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 การวิจยัคร้ังน้ีมีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาคุณลกัษณะ 6 ดา้น ดา้นความรู้, ดา้นทกัษะ, ดา้นบทบาท 

ทางสงัคม, ดา้นอตัมโนทศัน,์ ดา้นอุปนิสยั, ดา้นแรงจูงใจเบ้ืองลึกของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้ 

งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ กลุ่มตวัอยา่ง 

ในการวิจยัคร้ังน้ีคือ หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นท่ีทาํงานในท่ีอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ด  

จาํนวน 13 คน เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวิจยัประกอบดว้ย แบบสัมภาษณ์ท่ีถามเก่ียวกบัคุณลกัษณะ 6 ดา้น  

ผลการวจิยัเชิงคุณภาพแบบสัมภาษณ์เชิงลึก พบวา่ 1) ดา้นความรู้ 1.1) ความเขา้ใจรูปแบบการส่ือสาร 

ของคนญ่ีปุ่นทั้งโดยคาํพดูและโดยท่าทางการแสดงออก เขา้ใจในวฒันธรรมโดยทัว่ไปของคนและ 

วฒันธรรมองคก์รของญ่ีปุ่น และความรู้ดา้นการแปลเอกสารและส่งอีเมลเ์ป็นภาษาองักฤษ 1.2) ความรู้ 

ดา้นรายงาน ติดต่อ ปรึกษา 1.3) ความแม่นยาํในการแปลภาษา 1.4) เขา้ใจคาํศพัทห์ลากหลาย  

2) ดา้นทกัษะ 2.1) ทกัษะการอ่าน และเขียนภาษาญ่ีปุ่นทกัษะดา้นกานประสานงานอยา่งถูกตอ้ง  

สามารถใชภ้าษาสุภาพสามารถไดเ้หมาะสม (2.2) ทกัษะการฟังภาษาญ่ีปุ่น 2.3) ทกัษะในการแปลเอกสาร 

ไดร้วดเร็วและทกัษะการแปลพดู 2.4) ทกัษะในการแปลแบบองคร์วม 2.5) ใชไ้วยากรณ์และคาํศพัท ์

ถูกตอ้ง 2.6) แปลใหต้รงกบัอารมณ์ 3) ดา้นบทบาททางสงัคม 3.1) มีจริยธรรม คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอ 

เม่ือการกระทาํส่งผลต่อผูอ่ื้นรู้จกัวางแผนงานเพื่อสามารถจะแปล หรือทาํงานหนา้งานไดท้นัเวลาและ 

รู้บทบาทในการทาํงานเป็นทีม 3.2) มีความรับผดิชอบต่อหนา้ท่ีของตนเอง 3.3) แปลโดยไม่เขา้ขา้ง 

ผูท่ี้ตนเองสนิทสนม 3.4) ล่ามมีการสอนงาน 4) ดา้นอตัมโนทศัน ์4.1) ล่ามสามารถอดทนอดกลั้นต่อ 

ความคบัขอ้งใจ 4.2) รักษากฎบริษทั มีความตรงต่อเวลา มีสามญัสาํนึกท่ีจะเป็นคนดีของสังคม  

สามารถรักษาความลบั และสามารถบริหารเวลาเป็น 5) ดา้นอุปนิสยั 5.1) การมีนํ้าใจ มีความคล่องแคล่ว 

ในการทาํงานกบัคนญ่ีปุ่น 5.2) ไม่ใชอ้ารมณ์เม่ือเกิดความขดัแยง้ การไม่ใชเ้วลางานไปกบัเร่ืองส่วนตวั 

ควบคุมอารมณ์ภายใตส้ภาวะความกดดนัได ้5.3) การรู้จกัถาม 6) ดา้นแรงจูงใจ 6.1) มีความจงรักภกัดี 

ต่อองคก์ร การเป็นล่ามท่ีอยากทาํงานไม่ใช่อยากไดเ้งิน และการคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั 6.2) มีความ 

พยายามท่ีจะปรับตวัใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมองคก์รแบบญ่ีปุ่น 6.3) ล่ามมีความใฝ่รู้คาํศพัทท่ี์นอกเหนือจาก 

หนา้งาน 6.4) ล่ามมีการพฒันาตนเองสมํ่าเสมอ 6.5) ความมุ่งมัน่ในความสาํเร็จ 
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 The research had objectives to study 6 characteristics consisting of knowledge, skills,  

social role, self-concept, character, deep motivation of Thai interpreters of Japanese. The mentioned  

characteristics were needed by Japanese heads of manufacturing industry in Eastern Sea Board. 

The samples were 13 Japanese heads of manufacturing industry in Eastern Sea Board. The instrument  

was in-depth interview asking about 6 characteristics. The results of the qualitative research revealed  

that 1) knowledge consisting of 1.1) understanding Japanese communication styles in term of  word and  

expression, Japanese culture and organization, translation knowledge,  and  how to send English emails, 

1.2) knowledge on reporting, keeping contact and consulting, 1.3) the accuracy of the translation, 

1.4) having diverse vocabulary; 2) skills consisting of 2.1) Japanese reading and writing skills, proper 

coordination skills, and being able to use polite and appropriate language, 2.2) listening skill, 

2.3) translating skill of both spoken or written language in documents quickly, 2.4) holistic translation 

skills, 2.5) using correct grammar and vocabulary, 2.6) skill to convey the speaker's emotions;  

3) social role consisting of 3.1) having ethics and thinking of  other people when his or her actions 

affected others and knowing  to plan to translate or complete his or her  job on time and knowing the 

role in teamwork, 3.2) being responsible for what is assigned, 3.3) translations without favoritism,  

3.4) interpreter teaching others; 4) self-concept consisting of 4.1) putting up with frustration,  

4.2) complying with company regulations, being punctual, having common sense of being a good 

citizen, keeping company’s confidentiality, and being good at time management; 5) character consisting  

of 5.1) being generous and active when working with the Japanese, 5.2) not using emotional response  

when there were conflicts and not spending time to work on personal issues, being able to control 

emotions under pressure, 5.3) knowing how to ask; 6) motivation aspects consisting of 6.1) being loyal 

to the organization.: they want to work because of passion not because of money and taking the image  

of public companies into consideration, 6.2) trying to adapt to Japanese corporate’s culture, 6.3) being  

curious about new vocabulart outside the work, 6.4) improving themselves continuously, 6.5) having 

commitment to success. 
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บทที ่1 

บทนํา 

 

ความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา 

 จากขอ้มูลของสาํนกังานโครงการพฒันาแห่งสหประชาชาติ (UNDP) ประจาํ 

ประเทศไทย เดือนมีนาคม พ.ศ. 2550 จากมุมมองดชันีการพฒันาของมนุษย ์ระดบัการพฒันาการ 

ทางเศรษฐกิจและดชันีความสามารถในการแข่งขนัทางเศรษฐกิจอยูใ่นระดบัสากล สะทอ้นใหเ้ห็น 

วา่ประเทศไทยมีดชันีการพฒันาของมนุษยป์านกลาง รายไดป้านกลาง และดชันีความสามารถ 

ในการแข่งขนัทางเศรษฐกิจอยูใ่นระดบัปานกลาง เทียบเท่ากบัประเทศฟิลิปปินส์ มาเลเซีย และ 

อินโดนีเซีย และถึงแมว้า่ประชากรในเอเชียมีโอกาสไดรั้บการศึกษามากข้ึน แต่ธนาคารแห่งเอเชีย 

(ADB) ยงัช้ีใหเ้ห็นวา่ ประเทศในแถบเอเชียท่ียงัคงกาํลงัพฒันากาํลงัประสบปัญหาการขาดแคลน 

ทกัษะความรู้เพิ่มมากข้ึน โดยเฉพาะอยา่งยิง่ในสายวิชาชีพ ซ่ึงปัญหาการขาดแคลนทรัพยากรมนุษย ์

ท่ีมีทกัษะความรู้ดงักล่าวนั้นค่อนขา้งรุนแรงถึงขนาดส่งผลเสียต่อผลิตภาพของอุตสาหกรรม 

การผลิตต่าง ๆ และต่อเศรษฐกิจโดยรวมของประเทศ (พชัราวลยั วงศบุ์ญสิน, 2554, หนา้ 75)  

และในการยกระดบัความสามารถในการแข่งขนัทางเศรษฐกิจในระดบัสากล และความสามารถ 

ในการแข่งขนักบัประเทศอ่ืนนั้นแนวโนม้ความตอ้งการทรัพยากรมนุษยท่ี์มีความยดืหยุน่และทกัษะ 

ฝีมือท่ีสามารถรองรับพฒันาการอนัเป็นพลวตัทางเทคโนโลย ีแรงงานท่ีมีผลิตภาพบนฐานความรู้  

ทกัษะ พฤติกรรมหรือลกัษณะท่ีตอ้งการใหเ้ป็นหรือท่ีเรียกวา่ ความสามารถ (Competency) ท่ีได ้

มาตรฐานในการปฏิบติังานในตาํแหน่งอาชีพต่าง ๆ จดัเป็นปัจจยัต่อการเพิ่มมูลค่าต่อหน่วยการผลิต 

(สถาบนัเอเชียศึกษา, 2552, หนา้ 11) 

 การกา้วสู่ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนท่ีเขม้แขง็นั้น ปัจจยัท่ีสาํคญัท่ีสุด คือ ทรัพยากร 

มนุษย ์ควรมีความรู้ ศกัยภาพท่ีสูงข้ึน เท่าเทียมกนัมากข้ึน และเก้ือหนุนซ่ึงกนัและกนัในภูมิภาค 

เท่าท่ีผา่นมานั้นประชากรวยัแรงงานท่ีเพิ่มสูงข้ึนอยา่งมีคุณภาพเชิงผลิตภาพ มีส่วนสาํคญัในระดบั 

หน่ึงใหป้ระเทศสมาชิกบางประเทศเจริญเติบโตทางเศรษฐกิจและมีความสามารถในการแข่งขนั 

ในระดบัสากล สาํหรับประเทศไทยนั้นศกัยภาพการแข่งขนัทางเศรษฐกิจบนเวทีโลก

(Competitiveness) จากการจดัอนัดบัความสามารถในการแข่งขนัของสถาบนันานาชาติเพื่อ 

การจดัการ (IMD) (เก้ือ วงศบุ์ญสิน, 2554) หรือดชันีขีดความสามารถในการแข่งขนั หมายถึง 

การเปรียบเทียบขอ้มูลทางสถิติและการประเมินความคิดเห็นของผูบ้ริหารและนกัธุรกิจต่อคุณภาพ 

ของระบบการศึกษาไทยในการตอบสนองความตอ้งการของระบบเศรษฐกิจและภาคธุรกิจไดดี้ 
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เพียงใด โดยทาง IMD ไดเ้ผยแพร่ผลการจดัอนัดบั ฉบบัล่าสุด ปี พ.ศ. 2558 การจดัอนัดบัภาพรวม 

ปีน้ีของภูมิภาคเอเชียนั้น โดยรวมแลว้มีอนัดบัท่ีตํ่าลง เช่น มาเลเซีย (อนัดบัลดลงจากอนัดบัท่ี 12  

เป็นอนัดบัท่ี14) อินโดนีเซีย (อนัดบัลดลงจากอนัดบัท่ี 37 เป็นอนัดบัท่ี 42) ซ่ึงอนัดบัของ 

ประเทศไทยนั้นถึงแมว้า่อนัดบัจะสูงกวา่อินโดนีเซียแต่ภาพรวมอนัดบัของ 3 ปีนั้น ประเทศไทย 

อยูใ่นอนัดบัท่ีลดตํ่าลงเร่ือย ๆ นัน่คืออยูใ่นอนัดบัท่ี 30 29 และ 27 จาก 60 ประเทศ ในปีพ.ศ. 2558 

พ.ศ. 2557 และ พ.ศ. 2556 ตามลาํดบั ในขณะท่ีประเทศเพื่อนบา้นอยา่งสิงคโปร์อยูอ่นัดบัท่ี 3  

ของโลก (อนัดบัเท่าเดิมจาก พ.ศ. 2557) (International Institute for Management Development,  

2015) 

 โดยอุตสาหกรรมการผลิตท่ีเป็นการลงทุนจากผูป้ระกอบการต่างชาติมีแนวโนม้ดงัน้ี  

   

   
 

ภาพท่ี 1-1  โครงการต่างชาติท่ีไดรั้บการอนุมติัแยกตามประเภทอุตสาหกรรมเปรียบเทียบกบั 

                   ปีก่อนหนา้ (สาํนกังานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน [สกท.], 2558) 

 

 รายงานสถานการณ์การยืน่ขอส่งเสริมของโครงการลงทุนในประเทศไทย ในช่วงเดือน 

มกราคม-กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2558 (ภาพท่ี 1-1) พบวา่ จาํนวนโครงการจากต่างชาติท่ีไดรั้บอนุมติั 

ในเดือนมกราคม-กมุภาพนัธ์ของ ปี พ.ศ. 2558 ส่วนใหญ่เป็นกิจการอุตสาหกรรมเคมีภณัฑ ์กระดาษ 

และพลาสติก รองลงมาเป็นกิจการผลิตภณัฑโ์ลหะ เคร่ืองจกัร อุปกรณ์ขนส่ง อนัดบัท่ี 3 คือ กิจการ 

บริการและสาธารณูปโภค คิดเป็นร้อยละ 25.8 ร้อยละ 25.0 และร้อยละ 22.1 ตามลาํดบั ในดา้นของ 

ปริมาณเงินลงทุนส่วนใหญ่อยูใ่นกิจการผลิตภณัฑโ์ลหะ เคร่ืองจกัร อุปกรณ์ขนส่ง คิดเป็นร้อยละ 

43.8 

 ตามประกาศคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุนท่ี 10/ 2552 เร่ือง ประเภท ขนาด และ 

เง่ือนไขของกิจการท่ีใหก้ารส่งเสริมการลงทุน ไดก้าํหนดบญัชีประเภทกิจการท่ีใหก้ารส่งเสริม 

การลงทุนไวด้งัน้ี 
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 บญัชีประเภทกิจการท่ีใหก้ารส่งเสริมการลงทุน (ขอ้มูลปรับปรุงล่าสุดเม่ือ กมุภาพนัธ์  

พ.ศ. 2554) 

 หมวด 1  เกษตรกรรมและผลิตผลจากการเกษตร 

 หมวด 2  เหมืองแร่ เซรามิกส์ และโลหะขั้นมูลฐาน 

 หมวด 3  อุตสาหกรรมเบา 

 หมวด 4  ผลิตภณัฑโ์ลหะ เคร่ืองจกัร และอุปกรณ์ขนส่ง 

 หมวด 5  อุตสาหกรรมอิเลก็ทรอนิกส์และเคร่ืองใชไ้ฟฟ้า 

 หมวด 6  เคมีภณัฑ ์กระดาษ และพลาสติก 

 หมวด 7  กิจการบริการและสาธารณูปโภค 

 

 
 

ภาพท่ี 1-2  แหล่งท่ีมาของเงินลงทุนในโครงการท่ีไดรั้บการอนุมติัส่วนใหญ่มาจากประเทศญ่ีปุ่น 

                  เนเธอร์แลนด ์และฮ่องกง (สกท., 2558) 

 

 จากรายงานฉบบัเดียวกนัแสดงใหเ้ห็นถึงแหล่งท่ีมาของเงินลงทุนในโครงการท่ีไดรั้บ 

การอนุมติัส่วนใหญ่มาจากประเทศญ่ีปุ่น เนเธอร์แลนด ์และฮ่องกง ตามลาํดบั โดยญ่ีปุ่นท่ีมีเงิน 

ลงทุนเป็นอนัดบั1นั้น คิดเป็นเงินลงทุนถึง 29,497 ลา้นบาท (ภาพท่ี 1-3)  
 

 
 

ภาพท่ี 1-3  สดัส่วนโครงการท่ีนกัลงทุนต่างชาติไดรั้บการอนุมติั แบ่งตามภูมิภาค (สกท., 2558) 
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 โครงการท่ีนกัลงทุนต่างชาติไดรั้บการอนุมติั ส่วนใหญ่อยูใ่นนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์น 

ซีบอร์ด จาํนวน 126 โครงการ (34,076 ลา้นบาท) รองลงมาคือภาคกลาง จาํนวน 87 โครงการ  

(12,979 ลา้นบาท) นิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดเฉียงเหนือ จาํนวน 12 โครงการ  

(588 ลา้นบาท) ภาคใต ้จาํนวน 8 โครงการ (1,690 ลา้นบาท) ภาคเหนือ จาํนวน 6 โครงการ  

(2,471 ลา้นบาท) ภาคตะวนัตก จาํนวน 1 โครงการ (50 ลา้นบาท) และอ่ืน ๆ (กิจการท่ีไม่มีท่ีตั้ง 

แน่นอน เช่น กิจการขนส่งทางเรือ, ทางอากาศ เป็นตน้) จาํนวน 4 โครงการ (1,843 ลา้นบาท)  

(ภาพท่ี 1-4) 

 

   
 

ภาพท่ี 1-4  คาํขอสุทธิตั้งแต่ปี 2552-2558 ( มค.-กพ.) (สกท., 2558) 

 

 จากภาพท่ี 1-4  ในเดือนมกราคม-กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2557 มีจาํนวนโครงการ ท่ียืน่ขอ 

ส่งเสริมของโครงการลงทุน ทั้งส้ิน 121 โครงการ ขณะท่ีในเดือนมกราคม-กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2558  

กลบัมีเพียง 50 โครงการ เท่านั้น ซ่ึงเท่ากบัวา่จาํนวนโครงการท่ียืน่ขอส่งเสริมการลงทุน “ลดตํ่าลง”  

คิดเป็น 58.6% ในส่วน มูลค่าเงินลงทุนของโครงการท่ียืน่ขอส่งเสริมของโครงการลงทุน ในเดือน 

มกราคม-กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2557 เป็นจาํนวนถึง 47,496 ลา้นบาท แต่โครงการท่ียืน่ขอส่งเสริม 

การลงทุนมนเดือนมกราคม-กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2558 กลบัเหลือเพียง 2,860 ลา้นบาท ซ่ึงนบัวา่  

“ลดตํ่าลง” คิดเป็น 94.0% ซ่ึงเป็นท่ีแน่ชดัวา่มูลค่าเงินลงทุนในเดือนมกราคม-กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2557  

เม่ือเปรียบเทียบกบัจาํนวนมูลค่าเงินลงทุนในเดือนมกราคม-กมุภาพนัธ์ พ.ศ. 2558 แตกต่างกนั 

มากกวา่ 44,636 ลา้นบาท 

 จากขอ้มูลดงักล่าวเห็นไดว้า่ ชาวต่างชาติใหไ้ทยเป็นท่ีรองรับการผลิตท่ีสาํคญัจึงจาํเป็น 

ท่ีจะตอ้งมีผูช่้วยนัน่คือ ล่าม เพื่อใหง้านราบร่ืนมากข้ึน  
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ภาพท่ี 1-5  จาํนวนผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทย (สถาบนัสอนภาษาญ่ีปุ่น, 2553) 

 

 จาํนวนผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยมีแนวโนม้เพิ่มข้ึนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบนั 

จาก “การสาํรวจสถาบนัสอนภาษาญ่ีปุ่นปี 2009” พบวา่ผูเ้รียนมีจาํนวนเพิ่มข้ึนประมาณ 35%  

ซ่ึงมีแนวโนม้มากข้ึนเร่ือย ๆ เน่ืองจากทางสถาบนัเจแปนฟาวน์เดชัน่ กรุงเทพฯ ซ่ึงเป็นสถาบนั 

สอนภาษาญ่ีปุ่นท่ีมุ่งเนน้ใหเ้กิดความเขา้ใจอนัดีระหวา่งสองประเทศ ไดต้อบสนองกบัการเพิ่มข้ึน 

ของปริมาณผูท่ี้เรียนภาษาญ่ีปุ่น จึงคาดการณ์ไดว้า่จะมีจาํนวนผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทย 

เพิ่มข้ึนไม่นอ้ย 

 จากความเป็นมาและความสาํคญัขา้งตน้ ประเทศไทยกาํลงัเผชิญกบัปัญหาการขาดแคลน 

ทรัพยากรมนุษยท่ี์มีทกัษะความรู้ ซ่ึงมีความขา้งรุนแรงถึงขนาดส่งผลเสียต่อผลิตภาพของ 

อุตสาหกรรมการผลิตต่าง ๆ และต่อเศรษฐกิจโดยรวมของประเทศ และทาํใหอ้าจเป็นสาเหตุ 

หน่ึงท่ีทาํใหจ้าํนวนการลงทุนจากผูป้ระกอบการชาวญ่ีปุ่นลดนอ้ยลง อีกทั้งผลจากการวิจยัจาก 

สถาบนัต่าง ๆ ทาํใหท้ราบวา่ประเทศไทยยงัจดัการดูแลนกัเรียน นกัศึกษาเพื่อใหม้าเป็นผูมี้วิชาชีพ 

ท่ีมีทกัษะท่ีผูป้ระกอบการต่างชาติตอ้งการไดไ้ม่ดีเท่าท่ีควร ในทางกลบักนักลบัมีผูท่ี้มีความสนใจ 

เรียนภาษาญ่ีปุ่นในจาํนวนมากข้ึน ผูว้จิยัจึงคิดวา่เม่ือมีจาํนวนผูเ้รียนมากข้ึนเร่ือย ๆ หมายความถึง 

การแข่งขนัในการเขา้งานสูง การเติบโตในงานจะไม่ใช่เร่ืองง่ายเหมือนอดีตท่ีล่ามภาษาญ่ีปุ่นมีนอ้ย 

ถึงแมไ้ม่มีทกัษะ ความรู้ มากพอ ผูป้ระกอบการกจ็าํเป็นตอ้งจา้งงาน ดงันั้นในฐานะท่ีเป็นทาํหนา้ท่ี 

เป็นล่ามภาษาญ่ีปุ่นเราควรมีส่ิงใดบา้งเพื่อเป็นอาวธุป้องกนัตวัเพื่อใหส้ามารถดาํรงอยูใ่นวงการ 

การแปลภาษาได ้และเพื่อเป็นการตอบสนองความตอ้งการของภาคธุรกิจและภาคอุตสาหกรรม 

ญ่ีปุ่น ล่ามจึงจาํเป็นท่ีจะตอ้งทราบระดบัความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นของล่าม ผูว้ิจยัเห็นวา่ 

การประเมินสมรรถนะของตนเองเป็นเสียงสะทอ้นอยา่งหน่ึงท่ีจะช่วยพฒันาคุณภาพของล่าม 

รวมถึงสถานศึกษาวา่จะจดัการสอนหรือขดัเกลานิสิต นกัศึกษาอยา่งไร 
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 ส่วนท่ีผูว้ิจยัไดส้มัผสัเองโดยตรงคือเน่ืองจากผูว้ิจยัเป็นผูท่ี้ทาํงานในองคก์รญ่ีปุ่น 

ไดพ้ดูคุยกบัประธานบริษทัเก่ียวกบัการการจดัสรรหาเร่ืองทรัพยากรมนุษยว์า่ สมัภาษณ์ตาํแหน่ง 

ล่ามภาษาญ่ีปุ่นท่ีสมคัรอยูต่าํแหน่งเดียวมานานแลว้ เหตุใดจึงไม่ยงัไม่เลือกใครสกัคนเสียที 

ประธานชาวญ่ีปุ่นใหค้าํตอบวา่ ยงัไม่มีคุณลกัษณะท่ีผมคิดวา่เขา้กบัองคก์รไดเ้พยีงพอ ผูว้ิจยั 

จึงคิดวา่แลว้คุณลกัษณะท่ีประธาน ฯ พึงพอใจคืออะไร ทาํอยา่งไรจึงจะสนองความตอ้งการ 

ของประธานได ้หากเราไดท้ราบความคิดของหวัหนา้งานญ่ีปุ่น ล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยคงจะเป็น 

ท่ีตอ้งการของชาวญ่ีปุ่นไม่มากกน็อ้ย 

 

วตัถุประสงค์ของการวจิยั 

 1.  เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นความรู้ของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น 

ของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 2.  เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นทกัษะของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น 

ของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 3.  เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นบทบาททางสงัคมของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้ 

งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 4.  เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นอตัมโนทศัน์ของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 5.  เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นอุปนิสยัของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 6.  เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นแรงผลกัดนัเบ้ืองลึกของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย 

ท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 

สมมตฐิานของการวจิยั 

 คุณลกัษณะดา้นความรู้ ทกัษะ บทบาททางสงัคม อตัมโนทศัน์ อุปนิสยั และ แรงผลกัดนั 

เบ้ืองลึกของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรม 

อีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้แตกต่างกนั 
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กรอบแนวคดิในการวจิยั 

 ตัวแปรอสิระ                                 ตัวแปรตาม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 1-6  กรอบแนวคิดในการวิจยั 

 

ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับจากการวจิยั 

 1.  เพื่อเป็นแนวทางใหล่้ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยสามารถปฏิบติัตวัเพื่อใหส้ามารถ 

เป็นท่ียอมรับจากหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น 

 2.  เพื่อท่ีล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยสามารถนาํไปปรับ ประยกุตใ์ชใ้นการพฒันา 

ประสิทธิภาพในการทาํงานของตนเองในโลกแห่งการแข่งขนัได ้

 3.  เพื่อเป็นแนวทางใหส้ถานศึกษา สถาบนัการเรียนรู้ นาํไปประยกุตส์อน 

ใหผู้แ้ปลภาษาญ่ีปุ่นสามารถเป็นแรงงานท่ีองคก์รญ่ีปุ่นตอ้งการ 

 

ขอบเขตของการวจิยั 

 1.  ดา้นเน้ือหา ครอบคลุมเร่ืองคุณลกัษณะดา้นความรู้ ดา้นทกัษะ ดา้นบทบาททางสงัคม 

ดา้นอตัมโนทศัน์ และดา้นแรงจูงใจ 

 2.  ประชากรท่ีศึกษา ทาํการศึกษาเฉพาะขอ้มูลการสุ่มตวัอยา่งจากหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น 

ท่ีทาํงานในท่ีอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ด 

 3.  ระยะเวลาในการดาํเนินการศึกษาในช่วงเวลา ตั้งแต่ 1-31 กนัยายน พ.ศ. 2558 

คุณลกัษณะ 

  1.  ความรู้ (Knowledge) 

  2.  ทกัษะ (Skill) 

  3.  บทบาทท่ีบุคคลแสดงออกต่อ     

       ผูอ่ื้น (Social role) 

  4.  อตัมโนทศัน์ (Self-concept) 

  5.  อุปนิสยั (Traits) 

  6.  แรงผลกัดนัเบ้ืองลึก (Motives)  

  (ชูชยั สมิทธิไกร, 2550) 

คุณลกัษณะของล่ามญีปุ่่นชาวไทย 

ทีหั่วหน้างานชาวญีปุ่่นของธุรกจิ 

การผลติในนิคมอุตสาหกรรม 

อสีเทร์ินซีบอร์ดประสงค์ให้มี 
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นิยามศัพท์เฉพาะ 

 หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น หมายถึง ชาวญ่ีปุ่นในระดบัประธานกรรมการบริษทั  

ประธานบริษทัและผูจ้ดัการ ซ่ึงทาํงานอยูข่องธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ด 

 ล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย หมายถึง พนกังานท่ีมีตาํแหน่งในบริษทัเป็นล่าม ซ่ึง 

หมายรวมทั้งแปลแบบล่ามและแปลเอกสารต่าง ๆ ไม่รวมพนกังานตาํแหน่งอ่ืนท่ีพดูภาษาญ่ีปุ่นได ้

และทาํหนา้ท่ีเป็นล่ามเฉพาะคร้ังคราว 



บทที ่2 

แนวคดิ ทฤษฎ ีงานวจิัยทีเ่กีย่วข้อง 

 

 การศึกษางานวิจยัเร่ือง คุณลกัษณะของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น 

ของธุรกิจการผลิตท่ีอยูใ่นอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ ผูว้ิจยัไดค้น้ควา้ เอกสาร 

ทฤษฎี และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง ดงัน้ี 

 1.  แนวคิดเก่ียวกบัสมรรถนะ (Competency) 

 2.  แนวคิดเก่ียวกบัแบบจาํลองภูเขานํ้าแขง็ (The iceberg model) 

 3.  ทฤษฎีเก่ียวกบัสมรรถนะ (Competency)  

 4.  งานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

 

แนวคดิเกีย่วกบัสมรรถนะ (Competency) 

 แนวคิดเก่ียวกบัสมรรถนะเร่ิมจากการนาํเสนอบทความทางวิชาการของ McClelland 

(1961) นกัจิตวิทยาแห่งมหาวิทยาลยัฮาววาร์ด เม่ือปี ค.ศ.1960 ซ่ึงกล่าวถึงความสมัพนัธ์ระหวา่ง 

คุณลกัษณะท่ีดีของบุคคล (Excellent performer) ในองคก์ารกบัระดบัทกัษะความรู้ ความสามารถ  

โดยกล่าววา่ การวดั IQ และการทดสอบบุคลิกภาพ ยงัไม่เหมาะสมในการทาํนายความสามารถ  

หรือสมรรถนะของบุคคลได ้เพราะไม่ไดส้ะทอ้นความสามารถท่ีแทจ้ริงท่ีบุคคลมีออกมาได ้

 ในปี พ.ศ. 2513 US State Department ไดติ้ดต่อมา McClelland หาเคร่ืองมือชนิดใหม่ 

ท่ีสามารถทาํนายผลการปฏิบติังานของเจา้หนา้ท่ีไดอ้ยา่งแม่นยาํแทนแบบทดสอบเก่าซ่ึงไม่สมัพนัธ์ 

กบัผลการปฏิบติังาน กล่าวคือคนท่ีไดค้ะแนนทดสอบสูงกลบัปฏิบติังานไม่ประสบผลสาํเร็จ  

จึงมีความตอ้งการท่ีจะเปล่ียนวิธีการใหม่ ซ่ึงขณะนั้นแมคเคิลแลนด ์ไดเ้ขียนบทความ “Testing  

for competence rather than for intelligence” เพื่อเผยแพร่แนวคิดและสร้างแบบประเมินแบบใหม่ 

ท่ีเรียกวา่ Behavioral Event Interview (BEI) เป็นเคร่ืองมือท่ีเอาไวค้น้หาผูท่ี้มีผลการปฏิบติังานดี 

ซ่ึงแมคเคิลแลนด ์เรียกวา่สมรรถนะ (Competency) วิธีการน้ีมีประสิทธิภาพในการคน้หาสมรรถนะ 

ท่ีมีอยูใ่นตวับุคคลนั้น อีกทั้งไดมี้การศึกษายนืยนัเปรียบเทียบประสิทธิผลกบัวิธีการอ่ืน จึงเป็น 

ผลงานการคิดคน้ซ่ึง McClelland ภาคภูมิใจเป็นอยา่งมาก 

 ตั้งแต่อดีตจนปี พ.ศ. 2516 มีเปล่ียนแปลงการวดัผลของระบบการศึกษาโดยท่ีผา่นมานั้น 

จากงานวิจยัพบกวา่ สติปัญญามีความสมัพนัธ์กบัสถานภาพทางสงัคมและสีผวิ มากกวา่สมัพนัธ์ 

กบัผลสมัฤทธ์ิในการทาํงาน McClelland ศึกษาจนแน่ใจวา่และมีหลกัฐานมากหนกัแน่นพอท่ีจะ 
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บอกไดว้า่สมรรถนะมีผลในการทาํนายผลสมัฤทธ์ิในการทาํงานมากกวา่ จึงควรนาํการวดั 

สมรรถนะมาใชใ้นวงการศึกษาแทนการใชว้ิธีการเดิม 

 ในช่วงหลงัถึงแมว้า่คาํวา่ “Competency” หรือ “สมรรถนะ” จะถูกตีความออกไป 

หลากหลายตามกรอบแนวคิดและวิธีดาํเนินการ แต่ Competency approach ท่ียงัคงเป็นท่ีไดรั้บ 

ความนิยมในการนาํมาใชเ้สมอเน่ืองจากวธีิน้ีมีลกัษณะท่ีสามารถแปลงขอ้มูลเชิงคุณภาพใหเ้ป็นค่า 

เชิงปริมาณอยา่งเป็นมาตรฐานเดียวกบัและแม่นยาํ ทาํใหผู้ใ้ชง้านสามารถนาํขอ้มูลท่ีไดไ้ปศึกษาวจิยั 

ต่อยอดโดยวิธีการอ่ืนๆในทางสถิติได ้อีกทั้งสามารถนาํผลการศึกษาท่ีไดก้ลบัไปตีความ 

ทาํความเขา้ใจขอ้มูลสมรรถนะเชิงคุณภาพทั้งโดยใชข้อ้มูลเดิมและขอ้มูลใหม่ไดโ้ดยง่าย 

 

แนวคดิเกีย่วกบัแบบจาํลองภูเขานํา้แขง็ (The iceberg model) 

 McClelland (1973) ไดเ้ปรียบเทียบความหมายของสมรรถนะไวใ้นหนงัสือ 

The competency foundation โดยอธิบายบุคลิกลกัษณะ (Characteristic) ของคนเปรียบเสมือน 

ภูเขานํ้าแขง็ 

 

 
 

ภาพท่ี 2-1  ภูเขานํ้าแขง็ 

 

 สามารถอธิบายไดว้า่คุณลกัษณะของบุคคลนั้นเปรียบเสมือนภูเขานํ้าแขง็ท่ีลอยอยูใ่นนํ้า 

โดยมีส่วนหน่ึงท่ีเป็นส่วนนอ้ยลอยอยูเ่หนือนํ้าซ่ึงสามารถสงัเกตและวดัไดง่้าย ไดแ้ก่ ความรู้ 

สาขาต่าง ๆ ท่ีไดเ้รียนมา และส่วนของทกัษะ ไดแ้ก่ ความเช่ียวชาญ ความชาํนาญพิเศษดา้นต่าง ๆ  

สาํหรับส่วนของภูเขานํ้าแขง็ท่ีจมอยูใ่ตน้ํ้ าซ่ึงเป็นส่วนท่ีมีปริมาณมากกวา่นั้น เป็นส่วนท่ีไม่อาจ 
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สงัเกตไดช้ดัเจนและวดัไดย้ากกวา่ และเป็นส่วนท่ีมีอิทธิพลต่อพฤติกรรมของบุคคลมากกวา่ 

ไดแ้ก่ บทบาทท่ีแสดงออกต่อสงัคม ภาพลกัษณ์ภายใน อุปนิสยั และแรงผลกัดนัเบ้ืองลึก ส่วนท่ี 

อยูเ่หนือนํ้าเป็นส่วนท่ีมีความสมัพนัธ์กบัเชาวน์ปัญญาของบุคคล ซ่ึงการท่ีบุคคลมีความฉลาด 

สามารถเรียนรู้องคค์วามรู้ต่าง ๆ และทกัษะไดน้ั้น ยงัไม่เพียงพอท่ีจะทาํใหมี้ผลการปฏิบติังานท่ี 

โดดเด่น จึงจาํเป็นตอ้งมีแรงผลกัดนัเบ้ืองลึก คุณลกัษณะส่วนบุคคลภาพลกัษณ์ของบุคคลท่ีมีต่อ 

ตนเอง และบทบาทท่ีแสดงออกต่อสงัคมอยา่งเหมาะสมดว้ย จึงจะทาํใหบุ้คคลกลายเป็นผูท่ี้มีผลงาน 

โดดเด่นไดน้อกจากน้ี ยงัมีสมรรถนะท่ีเรียกวา่ แนวคิดของตนเอง ไดแ้ก่ ทศันคติ และค่านิยม  

ซ่ึงเป็นสมรรถนะท่ีปรับเปล่ียนไดแ้ต่ตอ้งใชร้ะยะเวลานานและสามารถทาํไดด้ว้ยการฝึกอบรม  

การใชห้ลกัจิตวิทยา หรือการสัง่สมประสบการณ์ในการพฒันาแต่กเ็ป็นส่ิงท่ีทาํไดค่้อนขา้งยาก 

และตอ้งใชเ้วลา (ชูชยั สมิทธิไกร, 2550, หนา้ 29) 

 ความรู้ หมายถึงความเขา้ใจหรือสารสนเทศท่ีไดรั้บมาจากประสบการณ์ส่ิงท่ีไดรั้บ 

มาจากการไดย้นิ ไดฟั้ง การคิดหรือการปฏิบติัองคว์ิชาในแต่ละสาขา และการสัง่สมส่ิงท่ีมา 

จากการศึกษาเล่าเรียนการคน้ควา้หรือประสบการณ์ รวมทั้งความสามารถเชิงปฏิบติัและทกัษะ 

(พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน, 2542) 

 ความรู้ หมายถึง องคค์วามรู้ต่าง ๆ ท่ีใชใ้นการปฏิบติังานในตาํแหน่ง โดยสาํนกังาน 

ก.พ. กาํหนดใหส่้วนราชการระบุความตอ้งการของขอ้มูลความรู้ในแต่ละตาํแหน่ง/ ลกัษณะงาน 

โดยคาํจาํกดัความ “ความรู้” คือ การรับรู้ขอ้มูลและจดัเกบ็ไวใ้นระบบความจาํ นัน่คือ เม่ือมีการ 

เรียนรู้และจดัเกบ็ขอ้มูลองคค์วามรู้ดงักล่าวไวใ้นระบบท่ีมีขอ้มูลอ่ืนจดัเกบ็ไวก่้อนแลว้ และตอ้งมี 

ความเขา้ใจในการนาํขอ้มูลดงักล่าวมาใช ้วา่ควรใชอ้ยา่งไรและเม่ือใด องคค์วามรู้สามารถแบ่งได ้

เป็น 3 กลุ่มท่ีแตกต่างกนัแต่กเ็ก่ียวเน่ืองกนั คือ องคค์วามรู้ลกัษณะบรรยายความ (Declarative) 

องคค์วามรู้ลกัษณะกระบวนการ (Procedural) และองคค์วามรู้เชิงกลยทุธ์ (Strategic)  

(Kraiger, Ford, & Salas, 1993) 

 ทกัษะ คือ การนาํความรู้มาใชใ้นการปฏิบติังานจนเกิดความชาํนาญ และคล่องแคล่ว 

ในส่วนน้ีนั้น ทกัษะตามนิยามของ Dunnette หมายความถึง ขีดความสามารถท่ีจาํเป็นในการ 

ปฏิบติังานต่าง ๆ ท่ีพฒันามาจากการสัง่สมประสบการณ์และการฝึกฝน โดยทกัษะจะสะทอ้น 

ออกมาจากการกระทาํของบุคคลวา่ปฏิบติักิจกรรมต่าง ๆ ไดดี้เพยีงใด เช่น การใชง้านเคร่ืองจกัรกล  

การติดต่อส่ือสารอยา่งมีประสิทธิภาพ การใชภ้าษา ฯลฯ เป็นตน้ การพฒันาทกัษะมีผลมาจาก 

องคค์วามรู้ คือตวับุคคลตอ้งมีความรู้วา่จะทาํอะไร และเม่ือใด (Dunnette, 1976) 
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ทฤษฎเีกีย่วกบัสมรรถนะ (Competency) 

 สมรรถนะ หมายถึง ส่ิงท่ีมีอยูใ่นตวับุคคลซ่ึงถือเป็นตวักาํหนดพฤติกรรมของบุคคล 

เพื่อใหบ้รรลุถึงความตอ้งการของงานภายใตปั้จจยัสภาพแวดลอ้มขององคก์าร และทาํใหบุ้คคล 

มุ่งมัน่สู่ผลลพัธ์ท่ีตอ้งการ (Boyatzis,1982, p. 58) 

 สมรรถนะ หมายถึง เป็นลกัษณะเฉพาะของบุคคลท่ีมีความเช่ือมโยงกบัประสิทธิผล 

หรือผลการปฏิบติังานในการทาํงาน (Mitrani, Dalziel, & Fitt, 1992, p. 11) 

 สมรรถนะเป็นคุณลกัษณะของบุคคลท่ีมีความสมัพนัธ์เชิงเหตุและผลต่อความมี 

ประสิทธิผลของเกณฑท่ี์ใชแ้ละ/ หรือการปฏิบติังานท่ีไดผ้ลการทาํงานท่ีดีข้ึนกวา่เดิม 

(Spencer & Spencer, 1993, p. 9) 

 นอกจากน้ี ยงัไดข้ยายความหมายของสมรรถนะวา่เป็นคุณลกัษณะท่ีสาํคญัของแต่ละ 

บุคคล (Underlying characteristic) ท่ีมีความสมัพนัธ์เชิงเหตุผลจากความมีประสิทธิผลของเกณฑ ์

ท่ีใช ้(Criterion reference) และ/ หรือการปฏิบติังานท่ีไดผ้ลงานสูงกวา่มาตรฐาน (Superior  

performance) สามารถอธิบายรายละเอียดเพิ่มเติมไดต้ามภาพต่อไปน้ี (Spencer & Spencer, 1993, 

11) 

 

 
 

ภาพท่ี 2-2  ความสมัพนัธ์ระหวา่งสมรรถนะและผลการปฏิบติังานท่ีตอ้งการ (Spencer & Spencer,  

                  1993, p. 11) 

  

 จากภาพท่ี 2-2 อธิบายไดว้า่ 1) แรงจูงใจ (Motive) เป็นส่ิงท่ีบุคคลคิดหรือตอ้งการอยา่ง 

แทจ้ริง ซ่ึงจะเป็นแรงขบัในการกาํหนดทิศทางหรือการเลือกของบุคคลเพื่อแสดงออกถึงพฤติกรรม  

หรือการตอบสนองต่อเป้าหมายหรือการถอยออกไปจากส่ิงต่าง ๆ เหล่านั้น 2) คุณลกัษณะ 
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ส่วนบุคคล (Trait) เป็นคุณลกัษณะทางกายภาพของบุคคลและรวมถึงการตอบสนองของบุคคล 

ต่อขอ้มูลหรือสถานการณ์ท่ีเผชิญ 3) แนวคิดของตนเอง (Self-concept) เป็นเร่ืองท่ีเก่ียวกบัทศันคติ 

(Attitude) ค่านิยม (Value) และภาพลกัษณ์ของบุคคลท่ีมีต่อตนเอง (Self-image) ซ่ึงจะเป็นแรงจูงใจ 

ท่ีทาํใหเ้กิดพฤติกรรมและทาํใหส้ามารถทาํนายพฤติกรรมของบุคคลท่ีมีต่อสถานการณ์ต่าง ๆ  

ในช่วงระยะสั้น ๆ ได ้4) ความรู้ (Knowledge) เป็นขอบเขตของขอ้มูลหรือเน้ือหาเฉพาะดา้นท่ี 

บุคคลใดบุคคลหน่ึงมีอยู ่5) ทกัษะ (Skill) เป็นความสามารถในการปฏิบติังานทั้งท่ีเก่ียวขอ้งกบั 

ดา้นกายภาพ ความคิด และจิตใจของบุคคลเพื่อสามารถท่ีจะวิเคราะห์ใชค้วามรู้วางแผน 

ในการจดัการ และในขณะเดียวกนักแ็บ่งแยกถึงความซบัซอ้นของขอ้มูลได ้

 สมรรถนะ หมายถึง การคน้หาส่ิงท่ีทาํใหเ้กิดการปฏิบติังานท่ีเป็นเลิศ (Excellence)  

หรือการปฏิบติังานท่ีเหนือกวา่ (Superior performance) และไดใ้หค้วามหมายของสมรรถนะ 

ในดา้นอาชีพวา่หมายถึงความสามารถ (Ability) ในการทาํกิจกรรมในสายอาชีพเพื่อใหเ้กิด 

การปฏิบติังานเป็นไปตามมาตรฐานท่ีถูกคาดหวงัไว ้(Dale & Hes, 1995, p. 80) 

 สมรรถนะ หมายถึง ความสามารถหรือสมรรถนะของผูด้าํรงตาํแหน่งงานท่ีงานนั้น ๆ 

ตอ้งการ คาํวา่ Competency น้ีไม่ไดห้มายถึงเฉพาะ พฤติกรรมแต่รวมถึงความเช่ือทศันคติ อุปนิสยั 

ส่วนลึกของตนดว้ย (ณรงคว์ิทย ์แสงทอง, 2550) 

 สมรรถนะ หมายถึง คุณลกัษณะของบุคคล ซ่ึงไดแ้ก่ ความรู้ ทกัษะ ความสามารถ 

และคุณลกัษณะอนัไดแ้ก่ ค่านิยม จริยธรรม บุคลิกภาพ คุณลกัษณะทางกายภาพซ่ึงจาํเป็นและ 

สอดคลอ้งกบัความเหมาะสมกบัองคก์ารโดยเฉพาะอยา่งยิง่ตอ้งสามารถจาํแนกไดว้า่ผูท่ี้จะประสบ 

ความสาํเร็จในการทาํงานไดต้อ้งมีคุณลกัษณะเด่น ๆ ใดบา้ง (อานนท ์ศกัด์ิวรวิชญ,์ 2547) 

 สมรรถนะ หมายถึง ระดบัของความสามารถในการปรับใช ้ทศันคติ พฤติกรรม ความรู้  

และทกัษะ เพือ่การปฏิบติังานใหเ้กิดผลสูงสุด บุคลากรทุกคนควรมีความสามารถพื้นฐานในหนา้ท่ี 

ท่ีเท่าเทียมกนัในแต่ละองคก์รนั้น ๆ และควรพฒันาตนเองใหมี้ความสามารถพิเศษท่ีต่างกนัออกไป 

นอกเหนือจากความสามารถของงานในหนา้ท่ี ทั้งน้ีทั้งนั้นข้ึนอยูก่บัศกัยภาพ ระดบัความสามารถ 

ทางอารมณ์ และความสามารถทางสติปัญญา (วฒันา พฒันพงศ,์ 2547, p. 33) 

 กล่าวโดยสรุปสมรรถนะ หมายถึง ความรู้ ทกัษะ บทบาทท่ีแสดงออกต่อสงัคม  

ภาพลกัษณ์ภายใน อุปนิสยั และแรงผลกัดนัเบ้ืองลึก โดยความรู้และทกัษะสามารถเห็นไดโ้ดยง่าย  

พฒันาไดโ้ดยการอบรม หรือการสอน แต่ท่ีเหลืออีก 4 อยา่งนั้น ไม่สามารถพฒันาไดง่้าย ตอ้งใช ้

เวลาและวิธีการท่ีหลากหลายเพื่อใหมี้ส่ิงเหล่านั้นติดตวั และการท่ีมีเพียงความรู้ หรืออุปนิสยั 

ท่ีเหมาะสมเพยีงอยา่งเดียวนั้นไม่สามารถท่ีจะบอกไดว้า่ผูน้ั้นมี สมรรถนะ แต่ตอ้งเป็นผูท่ี้สามารถ 

แสดงออกมาอยา่งมีประสิทธิภาพได ้จึงจะเรียกวา่มีสมรรถนะ 
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 ตวัอยา่งเช่น ความรู้ในการขบัรถ ถือวา่เป็นความรู้ แต่ถา้นาํความรู้มาทาํหนา้ท่ีเป็นผูส้อน 

ขบัรถ และมีรายไดจ้ากส่วนน้ี ถือวา่เป็นสมรรถนะ ในทาํนองเดียวกนั ความสามารถในการก่อสร้าง 

บา้นถือวา่เป็นทกัษะ แต่ความสามารถในการสร้างบา้นและนาํเสนอใหเ้กิดความแตกต่างจากคู่แข่ง 

ไดถื้อวา่เป็นสมรรถนะ หรือในกรณีเจตคติ/ แรงจูงใจกเ็ช่นเดียวกนักไ็ม่ใช่สมรรถนะ แต่ส่ิงจูงใจ 

ใหเ้กิดพลงัทาํงานสาํเร็จตรงตามเวลาหรือเรียกวา่กาํหนด หรือดีกวา่มาตรฐานถือวา่เป็นสมรรถนะ 

 ซ่ึงสมรรถนะมีส่วนประกอบตามโมเดลการวิเคราะห์รายละเอียดของงาน และ 

คุณลกัษณะของผูท่ี้จะทาํงานในตาํแหน่งตามภาพท่ี 2-3 (บรรพต วิรุณราช, 2550, หนา้ 36) 

 

 
  

ภาพท่ี 2-3  โมเดลการวิเคราะห์รายละเอียดงานและคุณลกัษณะของผูท่ี้จะทาํงานในตาํแหน่ง 

 

 1.  การกาํหนดหนา้ท่ีของตาํแหน่งงาน (Job description) เป็นการกาํหนดขอบเขตของ 

งานท่ีเป็นมาตรฐานของแต่ละตาํแหน่งงานโดยไม่พจิารณาตวับุคคล 

 2.  คุณลกัษณะขั้นตํ่าของตาํแหน่งงาน (Job specification) โดยจะระบุคุณลกัษณะต่าง ๆ  

เช่น พื้นฐานการศึกษา ประสบการณ์ (ดา้นเทคนิคเฉพาะงานและดา้นบริหารจดัการ) การใชภ้าษา 

ต่างประเทศ การใชโ้ปรแกรมคอมพิวเตอร์ เป็นตน้ 
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ตารางท่ี 2-1  ตวัอยา่งการวิเคราะห์และเขียนรายละเอียดของงานและคุณลกัษณะของผูจ้ดัการฝ่าย 

                     การตลาดการขาย (บรรพต วิรุณราช, 2550, หนา้ 15) 

 

รายละเอยีดของงานของผู้จัดการฝ่ายการตลาด

การขายบริษัท A ได้แก่ 

คุณลกัษณะของผู้ทาํงานผู้จัดการฝ่าย

การตลาดการขายบริษัท A ได้แก่ 

ช่ืองาน: ผูจ้ดัการฝ่ายการตลาด 

ท่ีตั้ง: ทาํงานท่ีอยูท่ี่สาํนกังานใหญ่และเดินทาง

ไปยงัร้านเอเยน่ต ์ 

ขอ้สรุปของงาน: วางแผนการตลอดในดา้น 

ตวัสินคา้, การตั้งราคา, การเพิ่มช่องทาง 

จดัจาํหน่าย, การวางแผนส่งเสริมการขาย  

และการตั้งเป้าการขายติดตามทีมงานขาย 

ประชุม ติดตามผลประเมินพนกังานตลาด 

และขาย 

หนา้ท่ี: เป็นผูบ้ริหารทีมตลาด/ ทีมขาย

รับผดิชอบ 100% ทั้งในและต่างประเทศ

เคร่ืองจกัรเคร่ืองมือ: ใชร้ถยนตใ์นทีมงาน 

20 คนั คอมพิแตอร์โนต้บุค๊ 20 ตวั, 

โทรศพัทเ์คล่ือนท่ี 20 ตวั  

การบงัคบับญัชา: การทาํงานข้ึนกบักรรมการ

ผูจ้ดัการโดยตรง โดยมีทีมการตลาด 3 คน 

ทีมงาน 16 คน  

สภาพการทาํงาน: ทั้งในและต่างประเทศ 

เดินทางไปต่างประเทศ เดือนละ 7 วนั  

มีคุณภาพชีวิตทั้ง 8 ประการอยูใ่นเกณฑดี์  

การเส่ียงภยั: ไม่มี โดนไดรั้บการประกนัภยั 

ประกนัอุบติัเหตุ 

การศึกษา: จบปริญญาโทบริหารธุรกิจ MBA 

การจดัการ  

ประสบการณ์: เคยผา่นงานการตลาดการขาย

มาแลว้ 10 ปี และเคยเป็นผูบ้ริหารมาแลว้ 5 ปี  

การฝึกอบรม: หลกัสูตรการเจรจาต่อรอง

หลกัสูตรวฒันธรรมยโุรป, หลกัสูตรหวัหนา้

งานท่ีดี 

การใชดุ้ลยพนิิจ: มีอาํนาจเตม็สามารถ

ตดัสินใจ ไดย้ดืหยุน่ 5% จากยอดตั้ง 

โดยรายงานกรรมการผูจ้ดัการภายหลงัได ้ 

ความริเร่ิม: เสนอการตั้งเอเยน่ตใ์นประเทศ

อาหรับโดนเป็นชาวอาหรับท่ีเคยอยูใ่น 

ประเทศไทย  

การใชแ้รงกาย: ปกติ มีเวลาพกัผอ่นเพยีงพอ  

ทกัษะทางดา้นร่างกาย: ปรับตวัเขา้กบัต่างชาติ 

ดา้นบุคลิกและภาษาได ้ 

ความรับผดิชอบ: 100% ของยอดขาย 

ทั้งบริษทั  

ทกัษะการติดต่อส่ือสาร: พูดได ้3 ภาษา 

ไทย องักฤษ และอ่ืน ๆ  

คุณลกัษณะอารมณ์: อารมณ์เยน็ สุขมุ  

มีเหตุผล 

ความตอ้งการพิเศษ: ไหวพริบดี หรือสมัผสั 

ท่ี 6 จะดีมาก 
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งานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง  

 Ikeda Takashi (2549) ไดว้ิจยัเก่ียวกบัความตอ้งการพนกังานท่ีสามารถพดูภาษาญ่ีปุ่น 

ในธุรกิจญ่ีปุ่นดา้นการผลิตในประเทศไทย โดยใชว้ิธีแบบสอบถามโดยสรุปผลวา่บริษทัส่วนใหญ่ 

ใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษากลางในการดาํเนินธุรกิจมากกวา่ภาษาญ่ีปุ่น หากตอ้งวา่จา้งพนกังานท่ีมี 

ความสามารถดา้นภาษาญ่ีปุ่น ทางบริษทัตอ้งการวา่จา้งผูท่ี้มีความสามารถในภาษาญ่ีปุ่นระดบั 2  

ข้ึนไป และมีความรู้เก่ียวกบัศพัทเ์ฉพาะทาง แต่ปัญหาของพนกังานชาวไทยคือ ยงัส่ือสารใน 

รายละเอียดไดย้าก และไม่มีวินยั ไม่รู้จกัการวางแผน และรู้ศพัทเ์ฉพาะทางนอ้ย ซ่ึงบริษทัโดย 

ส่วนใหญ่จะตอ้งการบุคลากรท่ีมีความเช่ียวชาญดา้นภาษาญ่ีปุ่นสูง และสามารถแปลภาษาได ้

อยา่งถูกตอ้ง 

 สานิต ศิริวิศิษฐก์ลุ และนารีรัตน์ ณ นุวงศ ์(2550) ไดว้ิจยัเร่ือง ความพึงพอใจของนายจา้ง 

ต่อการปฏิบติังานของบณัฑิต วิทยาลยันอร์ทกรุงเทพ โดยใชแ้บบสอบถามเป็นเคร่ืองมือในการเกบ็ 

รวบรวมขอ้มูล ผลการวิจยัความพึงพอใจต่อการปฏิบติังานของบณัฑิตในภาพรวม พบวา่ นายจา้ง 

พึงพอใจต่อการปฏิบติัการของบณัฑิตในระดบัมาก โดยความพึงพอใจดา้นคุณธรรมจริยธรรม 

มากท่ีสุด รองลงมาคือดา้นบุคลิกภาพและการปฏิบติังาน ดา้นความรู้ความสามารถพื้นฐาน และ 

ดา้นศกัยภาพในการปฏิบติังานนอ้ยท่ีสุด เม่ือพิจารณารายขอ้พบวา่ขอ้ท่ีมีค่านอ้ยคือ ความรู้ 

ความสามารถในการประยกุตส่ิ์งท่ีเรียนมาใชใ้นการปฏิบติังาน ความละเอียดรอบคอบในการทาํงาน  

ความรู้ทกัษะในการส่ือสารภาษาต่างประเทศ ความสามารถในการเป็นผูน้าํซ่ึงเป็นท่ีสงัเกตวา่ดา้นท่ี 

มีค่าความพึงพอใจสูงมกัจะเป็นดา้นคุณธรรม จริยธรรม บุคลิกภาพ และความตรงต่อเวลา  

ซ่ึงสอดคลอ้งกบัแนวนโยบายของวิทยาลยันอร์ทกรุงเทพ ท่ีเนน้หนกัในการพฒันาคุณธรรม 

จริยธรรม รวมถึงบุคลิกภาพของผูเ้รียนในขณะท่ีความพงึพอใจของนายจา้งในดา้นความสามารถ 

ทางดา้นภาษาต่อบณัฑิตวิทยาลยันอร์ทกรุงเทพ อยูใ่นลาํดบัตํ่าท่ีสุด รวมทั้งปัญหาการส่ือสาร  

ทั้งน้ีความสามารถทางดา้นภาษาเป็นคุณลกัษณะท่ีตอ้งไดรั้บการพฒันาเป็นอยา่งยิง่ เน่ืองจาก 

ในปัจจุบนัการติดต่อส่ือสารในระดบัสากลมีความจาํเป็นต่อการทาํงานและการพฒันาองคก์ร 

ซ่ึงบณัฑิตตอ้งขวนขวายเพื่อพฒันา 

 ส่วนขอ้เสนอแนะและปัญหาท่ีนายจา้ง เสนอแนะวา่บณัฑิตควรมีทกัษะทางดา้นภาษา 

มากท่ีสุด ควรมีการฝึกการประยกุตใ์ชค้วามรู้นาํไปสู่การปฏิบติั การพฒันาความสามารถใหแ้ก่ 

บณัฑิตในเร่ืองภาษา โดยเฉพาะอยา่งยิง่ภาษาต่างประเทศ เช่น ภาษาองักฤษ เป็นตน้ การส่ือสาร 

การใชเ้ทคโนโลย ีความเป็นผูน้าํ ซ่ึงเป็นส่ิงจาํเป็นต่อการปฏิบติังาน และความกา้วหนา้ใน 

การทาํงาน ซ่ึงวิทยาลยั ฯ ควรเพิ่มเติมการฝึกประสบการณ์ใหบ้ณัฑิตใหม้ากข้ึนในทางดา้นภาษา 

ดา้นเทคโนโลยกีารประยกุตใ์ชค้วามรู้ต่าง ๆ รวมทั้งการฝึกภาวะความเป็นผูน้าํ รวมถึงความคิดริเร่ิม 

สร้างสรรคใ์นการทาํงานอีกดว้ย 
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 นรีนุช ดาํรงชยั (2554) ไดศึ้กษาและเกบ็ขอ้มูลในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพเร่ือง 

ความคาดหวงัและความพงึพอใจต่อคุณลกัษณะของผูจ้บการศึกษาดา้นญ่ีปุ่นศึกษาในประเทศไทย 

ผลการวิจยัพบวา่ผูป้ระกอบการคาดหวงั พบวา่ ทกัษะท่ีผูป้ระกอบการมีความคาดหวงัมากเป็น 

อนัดบั 1 ไดแ้ก่ ทกัษะดา้นการทาํความเขา้ใจและการตดัสินใจ รองลงมาคือทกัษะดา้นการใช ้

ภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ ส่วนทกัษะท่ีไดรั้บความคาดหวงัเป็นอนัดบั 3 ไดแ้ก่ ทกัษะดา้นความสามารถ 

ในการประสานงาน สาํหรับทกัษะดา้นการล่ามและทกัษะดา้นการบริหารจดัการเป็นอนัดบั 4 ทกัษะ 

ดา้นการส่ือสารในชีวิตประจาํวนัเป็นอนัดบั 5 และอนัดบัสุดทา้ยคือทกัษะดา้นการแปล ทั้งน้ีผูต้อบ 

แบบสอบถามร้อยละ 67 ตอ้งการบุคลากรท่ีมีความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นอยูใ่นระดบั N2 รองลงมา 

เป็นระดบั N1 โดยคิดเป็นร้อยละ 23 ระดบั N3 ร้อยละ 8 และระดบั N4 ร้อยละ2 ดงันั้นสามารถ 

สรุปไดว้า่ผูท่ี้ตอ้งการเขา้ทาํงานในองคก์ารท่ีเก่ียวกบัชาวญ่ีปุ่นจาํเป็นตอ้งสอบผา่นอยา่งนอ้ยระดบั  

N2 จึงจะมีโอกาสไดรั้บการวา่จา้งสูง 

 เม่ือใหผู้ต้อบแบบสอบถามจดัลาํดบัความพึงพอใจต่อทกัษะดา้นต่าง ๆ ของพนกังานท่ีมี 

ความสามารถดา้นภาษาญ่ีปุ่น พบวา่ความพึงพอใจส่วนใหญ่อยูใ่นระดบักลาง โดยทกัษะท่ีไดรั้บ 

ความพึงพอใจเป็น อนัดบัแรก ไดแ้ก่ ทกัษะดา้นการส่ือสารในชีวิตประจาํวนั ทกัษะท่ีไดรั้บความ 

พึงพอใจเป็นอนัดบั 2 ไดแ้ก่ ทกัษะดา้นการทาํความเขา้ใจและการตดัสินใจ อนัดบัท่ี 3 ไดแ้ก่ 

ทกัษะภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ อนัดบัท่ี 4 ไดแ้ก่ ทกัษะดา้นการบริหารจดัการ  

 บริษทัส่วนมากมีความจาํเป็นในการวา่จา้งบุคลากรท่ีมีความรู้ความสามารถดา้นการใช ้

ภาษาญ่ีปุ่น และในปัจจุบนัหลายบริษทักไ็ดท้าํการวา่จา้งพนกังานท่ีมีทกัษะเฉพาะดา้นน้ี แต่อยา่งไร 

กต็ามบริษทัเหล่าน้ีแสดงความคิดเห็นตรงกนัวา่ การสรรหาบุคลากรท่ีมีคุณลกัษณะเหมาะสมนั้น  

ทาํไดย้ากลาํบากมาก จึงทาํใหบ้างบริษทัยงัไม่สามารถวา่จา้งบุคลากรเขา้เป็นพนกังานไดแ้มว้า่จะมี 

ความตอ้งการบุคลากรในสาขาน้ีอยูม่ากกต็ามอยา่งไรกต็าม แมอ้งคก์ารต่าง ๆ ท่ีทาํการเกบ็ขอ้มูล 

จะเป็นบริษทัธุรกิจท่ีดาํเนินการโดยชาวญ่ีปุ่น แต่จากการศึกษาพบวา่ ภาษาท่ีกลุ่มผูต้อบ 

แบบสอบถามกวา่คร่ึงหน่ึงใชเ้ป็นภาษาหลกัในการดาํเนินงานนั้น คือภาษาองักฤษ ในขณะท่ีบริษทั 

ท่ีใชภ้าษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาหลกัโดยอาศยัล่ามเป็นตวักลางในการส่ือสารนั้นมีอยูไ่ม่ถึงร้อยละ 10  

เพียงเท่านั้น จากขอ้มูลน้ีเอง แสดงใหเ้ห็นวา่ ไม่เพียงแต่ความสามารถในภาษาญ่ีปุ่นเพียงเท่านั้น 

แต่ความสามารถและทกัษะการใชภ้าษาองักฤษกย็งัคงมีความจาํเป็นดว้ยเช่นเดียวกนั ดงันั้น 

หากตอ้งการเพิ่มศกัยภาพในการแข่งขนัของตน บณัฑิตกค็วรใหค้วามสาํคญักบัการพฒันา 

ทกัษะดา้นภาษาญ่ีปุ่นควบคู่กนัไปกบัทกัษะการใชภ้าษาองักฤษดว้ย 

 จากการเกบ็ขอ้มูลในเชิงลึกจากกลุ่มผูป้ระกอบการชาวญ่ีปุ่นโดยการสมัภาษณ์ผูต้อบ 

สมัภาษณ์ส่วนใหญ่เป็นชาวญ่ีปุ่นท่ีรับผดิชอบในตาํแหน่งบริหาร และนอกเหนือจากน้ีกย็งัมีผูดู้แล 

ในเร่ืองของทรัพยากรบุคคล ผูรั้บผดิชอบเก่ียวกบัการประสานงานทัว่ไป ผูเ้ช่ียวชาญเฉพาะดา้น  



18 

บริษทัท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ส่วนใหญ่ทาํงานอยูน่ั้นเป็นบริษทัท่ีดาํเนินกิจการในประเทศไทยมามากกวา่ 

10 ปี ซ่ึงบริษทัส่วนมากนิยมท่ีจะใชภ้าษาองักฤษเป็นภาษาพื้นฐานในการติดต่อส่ือสารภายใน 

องคก์าร ในบรรดาผูท่ี้ตอบแบบสอบถาม มีเพียง 1 บริษทัเท่านั้นท่ีใชภ้าษาไทยเป็นภาษาหลกั  

และชาวญ่ีปุ่นทุกคนท่ีตอ้งติดต่อกบัพนกังานชาวไทยนั้น สามารถพดูภาษาไทยได ้

 หวัขอ้ความคาดหวงัต่อบณัฑิตท่ีจบไป โดยส่วนมากมกัมีความคาดหวงัค่อนขา้งสูงท่ีจะ 

ใหบ้ณัฑิตมีความสามารถดา้นการใชภ้าษาญ่ีปุ่นเป็นพื้นฐาน ประกอบกบัความสามารถดา้นการทาํ 

ความเขา้ใจวฒันธรรมญ่ีปุ่น และดา้นทกัษะในการทาํงาน โดยผูว้จิยัแยกประเดน็สาํคญัหลกั ๆ 

5 ประเดน็ตามลาํดบั ไดแ้ก่ 

 1.  เนน้ความสามารถในการทาํงานประกอบกบัความสามารถทางภาษา 

  1.1  เขา้ใจความคิดคนญ่ีปุ่น กล่าวคือวิธีการคิดของชาวญ่ีปุ่นนั้นมีลกัษณะเฉพาะตวั 

ท่ีแตกต่างไปจากชนชาติอ่ืน ๆ ดงันั้นการเสริมสร้างความเขา้ใจในมุมมองและความคิดท่ีแตกต่าง 

เหล่าน้ีเขา้ไปในหลกัสูตรการเรียนการสอน จะสามารถนาํไปสู่ความสามารถในการส่ือสารท่ีมี 

ประสิทธิภาพมากกวา่การท่ีมีทกัษะในการใชภ้าษาท่ีสูงเพียงอยา่งเดียว 

  1.2  คุณลกัษณะเชิงบูรณาการ คนญ่ีปุ่นมองวา่ ภาษาเป็นเพียง “เคร่ืองมือ” อยา่งหน่ึง 

ในการส่ือสารไม่นบัวา่เป็น “ความสามารถ” ในการทาํงาน หากบณัฑิตเนน้ความสามารถทางการใช ้

ภาษาเพียงอยา่งเดียวนั้นจะทาํใหบุ้คลากรไม่มีคุณภาพเท่าท่ีควร แต่การทาํความเขา้ใจในลกัษณะ 

การทาํงาน และนาํไปปฏิบติัจริงเป็นส่ิงท่ีสาํคญัมากกวา่ จึงควรเนน้ทั้งเร่ืองของความสามารถ 

ในการใชภ้าษา ความสามารถในการทาํงาน การคาดการณ์ ประเมินสถานการณ์ การวางแผน 

และยทุธศาสตร์การทาํความเขา้ใจในวฒันธรรมการทาํงานของชาวญ่ีปุ่นไปพร้อม ๆ กนั จึงน่าจะ 

นาํไปสู่การผลิตบณัฑิตท่ีมีคุณภาพได ้

  1.3  เป็นผูป้ระสานงานท่ีดี การประสานงานใหทุ้กฝ่ายทาํงานไดอ้ยา่งราบร่ืน และ 

สามารถทาํหนา้ท่ีเป็นผูป้ระสานงานภายในบริษทั ไม่ยดึติดกบัแนวความคิด ค่านิยม หรือวฒันธรรม 

ของคนไทย มีจิตใจเปิดกวา้งท่ีจะทาํความเขา้ใจวฒันธรรม และแนวความคิดของคนญ่ีปุ่น 

 2.  เนน้ลกัษณะนิสยัและคุณธรรมจริยธรรม โดยจริยธรรมตอ้งปลูกฝังตั้งแต่ยงัศึกษา 

อยูใ่นสถาบนัการศึกษาโดยในดา้นของลกัษณะนิสยั เป็นตน้วา่ เอาการเอางาน ไม่ยอ่ทอ้ต่อ 

การทาํงานหนกั 

  2.1  การปลูกฝังความมีสามญัสาํนึก มีจิตสาํนึกท่ีดีในฐานะท่ีเป็นสมาชิกคนหน่ึง 

ของสงัคม 

  2.2  การสร้างความเขม้แขง็ทางจิตใจ ปลูกฝังใหผู้เ้รียนมีความอดทน ไม่ยอ่ทอ้หรือ 

ทอ้แทก้บัปัญหาและอุปสรรคใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนในการทาํงาน ไม่ทอ้ถอยกบังานหนกั และมุ่งมัน่ 

ตั้งใจจริงในการทาํงาน นอกจากน้ีแลว้เม่ือไดรั้บการวา่กล่าวตกัเตือนจากผูบ้งัคบับญัชาชาวญ่ีปุ่น 



19 

กต็อ้งสามารถทาํความเขา้ใจไดว้า่นัน่เป็นส่ิงท่ีจาํเป็นในการพฒันาบุคลากรให ้มีความสามารถ 

เพิ่มข้ึน ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีคนญ่ีปุ่นทาํกนั ไม่ใช่เป็นการดูถูกหรือปฏิเสธความสามารถของคน ๆ นั้น 

  2.3  สร้างคนท่ี “กลา้ท่ีจะไม่รู้ และกลา้ท่ีจะถาม” คนไทยโดยส่วนใหญ่ไม่กลา้ท่ีจะ 

บอกวา่ไม่รู้และมกัใหค้าํตอบไปอยา่งไม่มีหลกัการเป็นตน้วา่ ตอบวา่ “ใช่” ทั้งท่ีจริง ๆ แลว้คือ 

“ไม่รู้” ซ่ึงลกัษณะนิสยัแบบน้ี มกัทาํใหเ้กิดปัญหาในการทาํงานบ่อยคร้ัง 

  2.4  สร้างคนท่ี “อยากทาํงาน” ไม่ใช่ “อยากไดเ้งิน” บณัฑิตมกัเรียกร้องเงินเดือนท่ี 

สูงกวา่ระดบัความสามารถของตน อยากใหป้ลูกฝัง และสร้างคนท่ีมีความตั้งใจท่ีจะทาํงาน  

มีจิตสาธารณะมากกวา่หวงัท่ีจะมีฐานะท่ีดีเพียงอยา่งเดียว 

 3.  เนน้ความสามารถเฉพาะทาง 

  3.1  ความรู้และความเขา้ใจในสาขาอ่ืน ๆ ท่ีเก่ียวขอ้ง ทั้งความเขา้ใจพื้นฐาน  

และความเขา้ใจในคาํศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งและนาํความรู้ในดา้นภาษามาเป็นพื้นฐานในการประกอบ 

วิชาชีพท่ีหลากหลายมากยิง่ข้ึน โดยไม่เนน้ความสามารถทางภาษาเพยีงอยา่งเดียว 

  3.2  ความสามารถในการใชภ้าษาองักฤษ เน่ืองจากเห็นวา่บณัฑิตมกัมีความสามารถ 

ดา้นภาษาองักฤษตํ่า และปัจจุบนัองคก์ารเก่ียวกบัญ่ีปุ่นหลายหน่วยงานท่ีเลือกท่ีจะใชภ้าษาองักฤษ 

เป็นภาษาพื้นฐานในการส่ือสารในหน่วยงาน 

  3.3  ความสามารถในการใชภ้าษาสุภาพ หมายถึงจะตอ้งสามารถใชภ้าษาสุภาพ หรือ  

“เคโงะ” ไดอ้ยา่งถูกตอ้ง และคล่องแคล่ว ทั้งในดา้นการฟัง การพดู การอ่าน และการเขียน เพราะ 

การใชภ้าษาสุภาพ เป็นส่ิงท่ีจาํเป็นท่ีสุดอยา่งหน่ึง ในการทาํธุรกิจท่ีตอ้งเก่ียวขอ้งกบัคนญ่ีปุ่น  

ซ่ึงส่ิงเหล่าน้ีสะทอ้นถึงภาพลกัษณ์ขององคก์ร สาํหรับคนญ่ีปุ่นแลว้นั้นการบริการและความสุภาพ 

ถือเป็นเร่ืองสาํคญั 

  3.4  ความสามารถในการแปลภาษาไทยเป็นภาษาญ่ีปุ่น 

 4.  เนน้ความสามารถทางภาษาเพียงอยา่งเดียว 

 5.  ไม่จาํเป็นตอ้งใชค้วามสามารถดา้นภาษาญ่ีปุ่นเลย เน่ืองจากองคก์ารนั้น 

ใชภ้าษาองักฤษเป็นหลกั 

 ปณิธาน อ่อนละออ (2553) ไดว้จิยัเร่ือง สภาพการทาํงาน ทศันคติ และบทบาทของล่าม 

ในศาล โดยใชว้ิธีการวิจยัเอกสาร (Documentary research) และโดยการสมัภาษณ์ล่าม โดยใหล่้าม 

ตอบชุดคาํถามสมัภาษณ์ล่าม และมีการตอบผา่นทางอีเมล ์ทางโทรศพัท ์และตวัต่อตวั ผลการวิจยั 

คือในการรับงานล่ามแต่ละคร้ังผูใ้หข้อ้มูลจะพิจารณาลกัษณะคดีเป็นสาํคญั และดูวา่มีเวลาเตรียมตวั 

เพียงพอหรือไม่ ผูใ้หข้อ้มูลกล่าววา่งานล่ามเป็นงานตนท่ีชอบ ทาํแลว้สนุก เพราะทุกคนในหอ้ง 

พิจารณาตอ้งฟังล่าม ไม่วา่จะเป็นผูพ้ิพากษา ทนายความ โจทก ์จาํเลย ทุกฝ่ายตอ้งฟังล่าม 
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เปรียบเสมือนวา่ล่ามกมุหวัใจของกระบวนพิจารณาในวนันั้น หากไม่มีล่าม กระบวนพิจารณา 

กด็าํเนินต่อไปไม่ไดใ้นบางคดีท่ีเน้ือหาไม่เครียดมากนกั อาจจะใหผู้ใ้หข้อ้มูลเป็นล่ามใหก้บัทั้ง 

สองฝ่ายหากไม่มีผูใ้ดคดัคา้น เช่นน้ีแลว้ผูใ้หข้อ้มูลไม่เกิดความสบัสนในการทาํหนา้ท่ีล่าม เพราะ 

ทราบดีอยูแ่ลว้วา่คาํถามท่ีทนายความจะซกัถามคู่ความนั้นมีลกัษณะเช่นไร ผูใ้หข้อ้มูลกล่าววา่ 

หากตอ้งใชล่้ามติดกนัเป็นเวลา 2-3 ชัว่โมงจะรู้สึกเหน่ือยลา้ เพราะตอ้งใชส้มองมาก แต่มองวา่ 

เป็นการฝึกฝนตนเอง ทาํใหไ้ม่เครียดและสนุกกบัการทาํงานล่าม โดยไม่ไดแ้ปลอยา่งเดียว  

แต่ตอ้งลว้งลึกเขา้ไปถึงภูมิหลงัและความคิดของผูท่ี้กาํลงัล่ามใหด้ว้ย ตอ้งคอยแกส้ถานการณ์ 

เฉพาะหนา้ บางคร้ัง ผูใ้หข้อ้มูลกเ็จอกลุ่มคาํภาษาไทยท่ีทาํใหเ้ป็นรูปประโยคภาษาองักฤษไม่ได ้ 

เช่น ทนายความถามพยานวา่ “เจอใคร” เป็นลกัษณะประโยคภาษาไทยท่ีมีความกาํกวมเพราะไม่มี 

ประธานของประโยค ในกรณีน้ีผูใ้หข้อ้มูลจะถามทนายอีกคร้ัง เพื่อความแน่ชดัวา่ “ใครเจอใคร”  

ตอ้งทาํความกาํกวมใหก้ลายเป็นความชดัเจน หากประโยคภาษาไทยมีประธาน กริยา หรือกรรม 

ไม่ครบ ตอ้งขอถามใหม่ใหมี้ครบล่ามจึงสาํคญัมากในกระบวนพิจารณา ถา้แปลไม่ถูก หรือ 

ตามเกมไม่ทนั กจ็ะทาํใหล้าํบาก คู่ความอาจเสียหายได ้คู่ความจึงมกัหาล่ามท่ีตนเองไวใ้จ 

 นอกจากน้ีผูใ้หข้อ้มูลยงัใหข้อ้คิดเห็นวา่ ล่ามตอ้งทาํความเขา้ใจกบัคาํถามวา่แทจ้ริงแลว้ 

คาํถามนั้น ตอ้งการท่ีจะถามอะไร บางคร้ัง กต็อ้งคอยควบคุมใหพ้ยานตอบใหต้รงคาํถาม เช่น 

ทนายถามพยานวา่ “รู้จกักบัจาํเลยไดอ้ยา่งไร” แต่พยานกลบัพดูเร่ืองอ่ืน เป็นตน้ นอกจากน้ีชาว 

ต่างชาติบางคนกป็ระหม่าเพราะไม่เคยข้ึนศาลมาก่อน ล่ามกต็อ้งคอยช่วยไม่ใหเ้ขาต่ืนศาล เพราะ 

ล่ามในฐานะคนกลางเป็นคนเดียวท่ีเขาส่ือสารดว้ยได ้

 มีผูใ้หข้อ้ใหท่ี้ล่ามเป็นล่ามภาษาเขมร และไม่เคยเป็นล่ามในศาลมาก่อน แต่มีการทดสอบ 

การฟัง การพดู และการเขียนภาษาเขมร โดยผา่นการคดัเลือกตามระเบียบของสาํนกังานศาล 

ยติุธรรม ไดรั้บเงินเดือนจากงบประมาณแผน่ดิน ผูใ้หข้อ้มูลไม่เคนไดรั้บการการฝึกฝนเฉพาะทาง 

สาํหรับล่ามในศาล ซ่ึงภาษาเขมรท่ีทาํไดต้อนนั้นกเ็ป็นภาษาท่ีใชท้ัว่ไปในชีวิตประจาํวนั  

ก่อนเร่ิมงานล่ามจึงไปสอบถามเพื่อนท่ีประเทศกมัพชูาเร่ืองศพัทก์ฎหมายเพื่อเตรียมตวัก่อนทาํงาน 

และกเ็รียนรู้คาํศพัทเ์พิ่มเติมจากประสบการณ์ เวลาล่ามจะล่ามแบบพดูตาม โดยจดบนัทึกไปดว้ย 

เหตุท่ีตอ้งล่ามแบบพดูตามเป็นเพราะการพิจารณาคดีตอ้งมีการบนัทึกถอ้ยคาํเป็นหลกัฐานเสมอ 

 ผูใ้หข้อ้มูลอีกท่านใหข้อ้มูลวา่จดัหาล่ามเป็นหนา้ท่ีของเจา้หนา้ท่ีศาล ไม่มีโอกาสท่ีจะ 

คดักรองหรือเลือกล่ามดว้ยตนเอง แต่หากเลือกเองได ้ผูใ้หข้อ้มูลตอ้งการล่ามท่ีสามารถแปลได ้

ครบถว้นและถูกตอ้ง มีความซ่ือสตัยต่์อหนา้ท่ีของตน ควรมีความรู้เก่ียวกบักฎหมายบา้ง  

หากจบการศึกษาระดบัปริญญาตรี สาขานิติศาสตร์ จะยิง่ดี ไม่เช่นนั้น กค็วรทราบขั้นตอนและ 

กระบวนการทาํงานของศาลยติุธรรมบา้ง เพื่อท่ีจะทาํงานร่วมกนัไดส้ะดวกราบร่ืนจากท่ีผูใ้หข้อ้มูล 
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เคยมีประสบการณ์ใชล่้ามในหอ้งพิจารณา ส่วนใหญ่แลว้เป็นล่ามภาษาเขมร พบวา่ ล่ามมี 

คุณลกัษณะตรงตามท่ีตอ้งการ ทาํงานไดดี้ คล่องแคล่ว จึงมีความพึงพอใจในการปฏิบติังานของ 

ล่ามอยา่งมาก เพราะนอกจากจะปฏิบติัหนา้ท่ีล่ามไดอ้ยา่งดีแลว้ ล่ามคนน้ียงัตรงต่อเวลาอีกดว้ย  

ผูใ้หข้อ้มูลเห็นวา่ความตรงต่อเวลาของล่ามถือเป็นคุณลกัษณะของล่ามในศาลท่ีสาํคญัอีกประการ 

หน่ึง เพราะการพิจารณาคดีท่ีโจทก ์จาํเลย หรือพยานเป็นชาวต่างชาติจะเกิดข้ึนไม่ไดห้ากไม่มีล่าม  

หากล่ามมาชา้ทุกฝ่ายกต็อ้งรอ หากไม่มีล่ามกต็อ้งเล่ือนการพิจารณาคดีออกไปจนกวา่จะจดัหาล่ามได ้

 ผูใ้หข้อ้มูลใหท้ศันคติต่อความยากง่ายระหวา่งคดีอาญา และ คดีแพง่ มีดงัน้ี 

 1.  ถึงแมจ้ะทราบวา่คู่ความท่ีตนทาํหนา้ท่ีล่าใหเ้ป็นฝ่ายผดิ ควรทาํหนา้ท่ีล่ามตามปกติ 

โดยไม่มีอคติ โดยการยดึถือจรรยาบรรณ ปฏิบติัหนา้ท่ีดว้ยความสตัยแ์ละเป็นธรรม ไม่ควรนาํ 

อารมณ์ความรู้สึกส่วนตวัมาเก่ียวกบัคดี เน่ืองจากจากล่ามเป็นแค่ผูถ่้ายทอดสารเท่านั้น 

 2.  เร่ืองท่ีจาํเลยหรือพยายามคุยกบัล่ามเป็นการส่วนตวัล่ามกไ็ม่ควรนาํไปบอกคนอ่ืน 

 3.  ความแม่นยาํ ความถูกตอ้งในคาํศพัท ์หรือการผนัคาํกริยาในการล่ามกเ็ป็นส่วนสาํคญั 

เพราะหากแปลผดิอาจมีผลทางลบต่อคาํพิพากษาได ้

 4.  ไม่แสดงอาการยนิดียนิร้ายเม่ือศาลตดัสินพิพากษากบัจาํเลย 

 5.  ตอ้งใชไ้หวพริบ และควบคุมสถานการณ์ไดห้ากจาํเลยจะยยีวนหรือตอบไม่ตรง 

ประเดน็ 

 6.  การส่ือสารรู้เร่ืองไม่เพียงพอต่อการแปลในศาลแต่การใฝ่รู้ การเตรียมตวัใชภ้าษา 

ใหถู้กกบัคู่ความใหถู้กตอ้งเป็นเร่ืองสาํคญั 

 ปัญหาของการเป็นล่ามในศาลคือ ล่ามท่ีชาํนาญดา้นน้ีมีค่อนขา้งนอ้ยและไม่มีคุณภาพ 

โดยเฉพาะในต่างจงัหวดัซ่ึงขาดล่ามในศาลจาํนวนมาก หากมีกม็กัเป็นผูท่ี้ไม่ไดป้ฏิบติังานดา้นน้ี 

โดยตรง จึงแนะวา่ควรมีมาตรฐานหรือระบบควบคุมผูท่ี้เป็นล่ามในศาล ปัญหาอีกอยา่งหน่ึงคือ 

ค่าป่วยการล่าม หรือค่าตอบแทนล่ามท่ีศาลจดัหาใหน้ั้นคือวา่ค่อนขา้งนอ้ย  

 ถาวร งามตระกลูชล (2555) ไดว้จิยัเร่ือง ความพึงพอใจของผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่นต่อวิศวกร 

ชาวไทย โดยใชว้ิธีส่งแบบสอบถามไดเ้ป็นจาํนวนเท่ากบั 75 ราย และสมัภาษณ์ผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่น  

จาํนวน 20 ราย จากผูต้อบแบบสอบถามโดยคดัเลือกจากผูส้มคัรใจใหส้มัภาษณ์ ผลการวิจยัจาก 

แบบสอบถามพบวา่ ระดบัความพึงพอใจของผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่นต่อวิศวกรชาวไทยโดยรวมอยูใ่น 

ระดบัพึงพอใจปานกลาง โดยดา้นพฤติกรรมการทาํงาน ขอ้ท่ีมีความพึงพอใจนอ้ยท่ีสุด คือ การใช ้

เวลางานไปกบัเร่ืองส่วนตวั รองลงมาจากพึงพอใจนอ้ยไปมากท่ีสุดคือ การตรงต่อเวลา การมีความ 

อดทนอดกลั้นต่อความคบัขอ้งใจหรือความกดดนั คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอเม่ือการกระทาํส่งผลต่อผูอ่ื้น 

มีความจงรักภกัดีต่อองคก์ร มีความผกูพนัต่อองคก์ร ใหค้าํแนะนาํแก่เพื่อนในการปรับปรุงงาน 
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ไม่ใช่อารมณ์เม่ือเกิดความขดัแยง้ การเกบ็ความลบับริษทั มีการช่วยเหลือพนกังานผูอ่ื้น 

ในการแกปั้ญหา ตามลาํดบั และท่ีพึงพอใจมากท่ีสุดคือ มีความรู้สึกตอ้งพฒันาบริษทั 

 ดา้นทกัษะการทาํงาน ขอ้ท่ีมีความพึงพอใจนอ้ยท่ีสุด คือการคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั 

รองลงมาจากพึงพอใจนอ้ยไปมากท่ีสุดคือ มีการตดัสินใจ การวางแผน การจดัการ การเขา้ใจถึง 

วิธีการสร้างแรงจูงใจเก่ียวกบัคน การคาํนึงถึงความสมัพนัธ์ของบริษทักบัสภาพแวดลอ้มทั้งภายใน 

และภายนอก การพฒันาตนเอง การรับรู้บทบาท ภาระหนา้ท่ีท่ีตอ้งรับผดิชอบ ตามลาํดบั และ 

ท่ีพึงพอใจมากท่ีสุดคือการมีทกัษะการปฏิบติังานทางวชิาชีพวิศวกรรม 

 ผลจากการสมัภาษณ์ พบวา่ 

 1.  วิศวกรชาวไทยควรฝึกใหเ้ป็นนิสยัในเร่ืองการรู้จกัรายงานส่ิงท่ีเป็นประเดน็ปัญหา 

และไม่รายงานเฉพาะข่าวขอ้มูลดี ๆ เท่านั้น แต่ควรรายงานในส่ิงท่ีเป็นข่าวหรือขอ้มูลไม่ดีดว้ย 

เน่ืองจากข่าวหรือขอ้มูลไม่ดีดงักล่าวจะเป็นขอ้มูลท่ีสามารถนาํมาสู่การแกไ้ขปรับปรุงไดม้ากกวา่ 

ขอ้มูลดี ๆ 

 2.  ควรตอ้งฝึกฝนทกัษะดา้นการวางแผน การควบคุมแผน การดาํเนินการตามแผน 

อยา่งมีระบบโดยอาศยั PDCA ท่ีชาวญ่ีปุ่นนิยมนามาใชใ้นการบริหารการวางแผนมาใชใ้น 

การวางแผนทุกคร้ัง 

 3.  ควรใหมี้การฝึกอบรมในสถาบนัการศึกษาในเร่ืองการฝึกฝนคณิตศาสตร์ โดยเฉพาะ 

อยา่งยิง่การคิดเลขในใจ และควรเรียนรู้ความรู้ท่ีนอกเหนือจากความรู้เฉพาะทางท่ีตนมีอยู ่เช่น  

วิศวกรไฟฟ้าควรเรียนรู้เคร่ืองกล วิศวกรเคร่ืองกล ควรเรียนรู้เร่ืองไฟฟ้าเพื่อใหเ้กิดครอบคลุม 

องคค์วามรู้ทางวิศวกรไฟฟ้า และเน่ืองจากขาดความรู้เฉพาะทาง ควรจดัฝึกอบรมความรู้เฉพาะทาง 

ใหแ้ก่วิศวกรชาวไทย 

 4.  ควรสร้างวฒันธรรมในการพฒันาและเรียนรู้ดว้ยตนเองเพื่อใหส้ามารถเขา้ใจปัญหา 

ต่าง ๆ ไดด้ว้ยตนเอง ไม่ปฏิเสธความคิดท่ีแตกต่าง 

 5.  ควรพฒันาดา้นการส่ือสารซ่ึงกนัและกนั และเพิ่มระดบัความเขา้ใจในวิธีการทาํงาน 

ของกนัและกนัใหม้ากข้ึน 

 6.  วิศวกรชาวไทยควรสร้างความรู้สึกจงรักภกัดีต่อองคก์รโดยบริษทัจดักิจกรรมต่าง ๆ 

ใหแ้ก่วิศวกรชาวไทย เช่น กิจกรรม CSR ท่ีร่วมทางเพื่อสงัคม สร้างใหเ้กิดความภาคภูมิใจต่อองคก์ร 

นาํไปสู่การเกิดความจงรักภกัดีต่อองคก์รมากข้ึน ซ่ึงวิศวกรชาวไทยตอ้งใหค้วามร่วมมือในการ 

เขา้ร่วมกิจกรรมดงักล่าวเตม็ท่ีทุกคร้ัง รวมทั้งควรสร้างจิตสาํนึกใหว้ิศวกรไทยไม่ยา้ยหรือ 

เปล่ียนงานบ่อยเพื่อใหส้ามารถทาํงานในองคก์รไดดี้ข้ึน 
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 5.  ควรมีจิตสาํนึกช่วยเหลือเพื่อนร่วมงาน ไม่ทาํเฉพาะงานตนเอง โดยใชอ้าจใชว้ิธี 

ใหว้ศิวกรไทยเขา้ร่วมกบับุคลากรอ่ืน ๆ ร่วมเรียนรู้รับทราบต่าง ๆ เพื่อใหข้า้มพน้ขอบเขตงาน 

เฉพาะตนรู้ 

 6.  ความเร็วในการพฒันาทกัษะการทาํงานชา้มากจึงควรใส่ใจในการเพิ่มความเร็ว 

ในการพฒันาทกัษะการทาํงาน 

 7.  เม่ือข้ึนมาอยูใ่นตาํแหน่งงานระดบัหน่ึง วิศวกรไทยมกัจะคิดวา่ไดรั้บอาํนาจและ 

สิทธิพิเศษ ซ่ึงหมายถึงวา่สามารถหลีกเล่ียงการปฏิบติับางอยา่งได ้เช่นเร่ืองการรักษาเวลา และ 

ใหบ้ริษทัยอมรับการไม่รักษาเวลาของวิศวกร เป็นตน้ และยิง่มีความคิดเช่นมากข้ึนเม่ือมีตาํแหน่ง 

ท่ีสูงข้ึนเร่ือย ๆ 

 8.  ไม่รักษาเวลา 

 9.  วิศวกรใหม่ยงัขาดการทาํงานเป็นทีม 

 10.  ควรกลา้ในการออกความคิดเห็นในท่ีประชุม พดูนาํเสนอในท่ีประชุม 

 ฉนวน เอ้ือการณ์ (2558) ไดว้ิจยัเร่ือง การพฒันาสมรรถนะหลกัของวศิวกรไทยในการ 

เตรียมความพร้อม เพื่อรองรับประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปี ผลการวิจยัพบวา่ ระดบัสมรรถนะ 

หลกัของวิศวกรไทย ดา้นความรู้การประกอบวิชาชีพวศิวกรของวิศวกรไทย ดา้นภาษาต่างประเทศ 

กฎหมายและวฒันธรรมอยูใ่นเกณฑต์ํ่า-ตํ่ามาก (4.20-49.66 %) ดา้นทกัษะในใชเ้คร่ืองมือในการ 

ประกอบวิชาชีพวิศวกรของวิศวกรไทย ในภาพรวมอยูใ่นเกณฑสู์ง (ค่าเฉล่ีย = 22.23 หรือร้อยละ 

61.75) ดา้นประสบการณ์ในวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมแต่ละสาขาวิชา ในภาพรวมทั้ง 6 ดา้นอยูใ่น 

เกณฑ ์ปานกลาง (ค่าเฉล่ีย = 64.69 หรือร้อยละ 53.90) ดา้นจรรยาบรรณในวิชาชีพวิศวกรไทย 

อยูใ่นระดบัสูง (ค่าเฉล่ีย = 50.40 หรือร้อยละ 84.0) ดา้นกลไกการพฒันาทรัพยากรมนุษยด์า้น 

วิศวกรรม มีการพฒันาในวชิาชีพท่ีนอ้ยมากหรือแทบไม่ไดมี้การพฒันาวิชาชีพ (CPD) ไม่ไดมี้ 

การอบรมการพฒันาวิชาชีพอยา่งต่อเน่ือง หลงัจากข้ึนทะเบียนรับอนุญาตใบประกอบวิชาชีพ 

วิศวกรรมควบคุม จากการวิเคราะห์ตวัแบบความสมัพนัธ์เชิงเหตุ-ผล (Causal model) ปรากฏวา่ 

ตวัแปรประสบการณ์ในงานดา้นวิศวกรรมในต่างประเทศ และตวัแปรกลไกการพฒันาทรัพยากร 

มนุษยด์า้นวิศวกรรม เป็นตวัแปรแทรกซอ้น (Intervening variables) ท่ีมีบทบาทนอ้ยต่อสมรรถนะ 

หลกัของวิศวกรไทย แต่มีผลอยา่งมีนยัสาํคญัต่อจรรยาบรรณในวิชาชีพวิศวกรไทย 

 ขอ้เสนอแนะเชิงนโยบายการพฒันาสมรรถนะของวิศวกรไทย ควรมีการดาํเนินการ 

เพื่อเตรียมตวัสู่ประชาคมอาเซียน พ.ศ. 2558 ดงัน้ี ดา้นความรู้ภาษาองักฤษ ความรู้ภาษาต่างประเทศ 

ในกลุ่มอาเซียน ความรู้ดา้นกฎหมายระหวา่งประเทศในกลุ่มอาเซียน และควรเรียนรู้วฒันธรรม 

ในแต่ละประเทศในกลุ่มอาเซียน ดา้นทกัษะการใชเ้คร่ืองมือในการประกอบวิชาชีพวิศวกรไทย 
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ควรพฒันาการใชค้อมพิวเตอร์ใหค้ล่อง เช่น การติดตั้งและถอดถอนโปรแกรมคอมพิวเตอร์  

ดา้นประสบการณ์ในวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมแต่ละสาขา ควรพฒันาในหมวดงานควบคุมการสร้าง 

หรือการผลิต เช่น การควบคุมเก่ียวกบัการก่อสร้าง การควบคุมเก่ียวกบัการสร้าง การควบคุม 

เก่ียวกบัการติดตั้งการควบคุมเก่ียวกบัการซ่อม และการควบคุมเก่ียวกบัการเคล่ือนยา้ยงานให ้

เป็นไปโดยถูกตอ้งตามรูปแบบ ท่ีมีทกัษะในระดบัปานกลาง ดา้นจรรยาบรรณในวิชาชีพวิศวกรไทย  

ควรจดัทาํรายงานพร้อมบนัทึกผลงานการปฏิบติังานประจาปีเสนอแต่ละสภาวิศวกร ตามรูปแบบ 

ท่ีกาํหนดในจรรยาบรรณวิชาชีพใหส้อดคลอ้งกนั เพื่อประกอบการเล่ือนอนัดบัประเภทการ 

ข้ึนทะเบียนรับอนุญาตใบประกอบวิชาชีพ ประเภทสามญัและวฒิุ ตรวจสอบจรรยาบรรณ และ 

กาํหนดโทษวศิวกรไทย ดา้นกลไกการพฒันาทรัพยากรมนุษยด์า้นวศิวกรรม ควรจดัสมัมนา 

ใหก้ารสนบัสนุนการพฒันาในวิชาชีพวิศวกรไทย โดยมีการดาํเนินการอยา่งต่อเน่ือง และมีการออก 

ใบประกาศนียบตัรเพื่อประกอบการต่ออนุญาตใบประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม และจดัเป็น 

กิจกรรมดาํเนินการโดยเฉพาะ เพื่อพฒันาในวิชาชีพวิศวกรไทยและมีการอภิปรายผล ดงัน้ี 

 1.  ระดบัสมรรถนะหลกัของวิศวกรไทย ประกอบดว้ยดา้นความรู้ ทกัษะ และ 

ประสบการณ์ ดงัน้ี 

  1.1  ดา้นความรู้ภาษาองักฤษ อยูใ่นระดบัปานกลาง-ค่อนขา้งตํ่า เช่น การอ่าน เขียน  

และพดูเพื่อใชง้าน ดว้ยเพราะวา่วิศวกรไทย ไม่มีการศึกษาพฒันาความรู้ภาษาองักฤษอยา่งต่อเน่ือง 

และไม่มีหน่วยงานภาครัฐ สถาบนัการศึกษา กระตุน้ใหค้วามรู้ดา้นน้ีโดยเฉพาะ ภาษาต่างประเทศ 

ในกลุ่มอาเซียน ความรู้อยูใ่นเกณฑต์ํ่ามาก กฎหมายระหวา่งประเทศในกลุ่มอาเซียน ความรู้อยูใ่น 

เกณฑต์ํ่ามาก วฒันธรรมในแต่ละประเทศในกลุ่มอาเซียน ความรู้อยูใ่นเกณฑต์ํ่ามาก ทั้งน้ีอาจเป็น 

เพราะวา่การติดต่อกบัวิศวกรอาเซียนยงัมีนอ้ย 

  1.2  ดา้นทกัษะในใชเ้คร่ืองมือในการประกอบวิชาชีพวศิวกรของวิศวกรไทย 

ในภาพรวมอยูใ่นเกณฑสู์ง เน่ืองจากวิศวกรไทย ท่ีข้ึนทะเบียนรับอนุญาตใบประกอบวิชาชีพ 

วิศวกรรมควบคุม ตอ้งใชเ้คร่ืองมือในการประกอบวิชาชีพวิศวกรประจาํ 

 2.  ดา้นประสบการณ์ในวิชาชีพวิศวกรรมควบคุมแต่ละสาขา (กฎกระทรวงกาํหนดสาขา 

วิชาชีพวิศวกรรมและวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม พ.ศ. 2550) ประกอบดว้ย งานใหค้าํปรึกษาอยูใ่น 

ระดบัปานกลาง เช่น การใหข้อ้แนะนาํ การตรวจวนิิจฉยั และการตรวจรับรองงาน งานวางโครงการ 

อยูใ่นระดบัตํ่า เช่น การศึกษาโครงการ การวิเคราะห์หาทางเลือกท่ีเหมาะสม และการวางแผน 

ของโครงการ ทั้งน้ีเพราะวา่งานดงักล่าวเป็นงานของวฒิุวิศวกรท่ีมีจาํนวนนอ้ย งานออกแบบและ 

คาํนวณ อยูใ่นระดบัปานกลาง เช่น การใชห้ลกัวิชาและความชาํนาญเพือ่ใหไ้ดม้าซ่ึงรายละเอียด 

ในการก่อสร้าง การใชห้ลกัวชิาและความชาํนาญเพื่อใหไ้ดม้าซ่ึงรายละเอียดในการสร้าง การใช ้
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หลกัวิชาและความชาํนาญเพือ่ใหไ้ดม้าซ่ึงรายละเอียดในการผลิต การวางผงัโรงงานและเคร่ืองจกัร 

โดยมีรายการคาํนวณ แสดงเป็นรูปแบบการวางผงัโรงงานและเคร่ืองจกัร โดยมีรายการคาํนวณ 

ตามขอ้กาํหนด และการวางผงัโรงงานและเคร่ืองจกัร โดยมีรายการคาํนวณตามประมาณการ ทั้งน้ี 

เพราะวา่งานดงักล่าวเป็นงานของสามญั และวฒิุวิศวกร งานควบคุมการสร้างหรือการผลิต  

อยูใ่นระดบัสูง เน่ืองจากเป็นงานหลกัของวศิวกรไทยท่ีข้ึนทะเบียนรับอนุญาตใบประกอบวิชาชีพ 

วิศวกรรมควบคุม ประเภทภาคี สามญัและวฒิุ เช่น การอาํนวยการควบคุม การควบคุมเก่ียวกบั 

การก่อสร้าง การควบคุมเก่ียวกบัการสร้าง การควบคุมเก่ียวกบัการผลิต การควบคุมเก่ียวกบั 

การติดตั้ง การควบคุมเก่ียวกบัการซ่อม การควบคุมเก่ียวกบัการดดัแปลง การควบคุมเก่ียวกบั 

การร้ือถอนงาน การควบคุมเก่ียวกบัการเคล่ือนยา้ยงานใหเ้ป็นไปโดยถูกตอ้งตามรูปแบบ  

ขอ้กาํหนดของหลกัวิชาชีพวิศวกรรม ทั้งน้ีเพราะวา่งานดงักล่าวเป็นงานของภาคี และสามญัวิศวกร 

งานพิจารณาตรวจสอบ อยูใ่นระดบัสูง เช่น การคน้ควา้ การวิเคราะห์ การทดสอบ การหาขอ้มูล 

และสถิติต่าง ๆ เพื่อใชเ้ป็นหลกัเกณฑ ์ประกอบการตรวจสอบวินิจฉยังาน หรือในการสอบทาน 

ทั้งน้ีเพราะวา่งานดงักล่าวเป็นงานของภาคี และสามญัวิศวกร งานอ่านวยการใช ้อยูใ่นระดบัสูง เช่น 

การอาํนวยการดูแลการใช ้การบาํรุงรักษางานทั้งท่ีเป็นช้ินงานหรือระบบ ใหเ้ป็นไปโดยถูกตอ้งตาม 

รูปแบบ และขอ้กาํหนดของหลกัวิชาชีพวศิวกรรม ทั้งน้ีเพราะวา่งานดงักล่าวเป็นงานของภาคี  

และสามญัวิศวกร 

 3.  ผูข้ึ้นทะเบียนรับอนุญาตใบประกอบวชิาชีพวิศวกรรมควบคุม ประเภทภาคี สามญั 

และวฒิุ ใหค้วามสาํคญัเก่ียวกบัจรรยาบรรณในวิชาชีพวศิวกรไทย ใหร้ะดบัของความสาํคญั 

ดา้นจรรยาบรรณในวิชาชีพวิศวกรไทยสูง วิศวกรไทยท่ีมีสมรรถนะหลกัของวิศวกรไทย เป็นผูมี้ 

จรรยาบรรณในวิชาชีพวิศวกรไทยสูง เพราะกรอบในการปฏิบติังานภายใตจ้รรยาบรรณในวิชาชีพ 

 4.  ผูข้ึ้นทะเบียนรับอนุญาตใบประกอบวชิาชีพวิศวกรรมควบคุม ประเภทภาคี สามญั 

และวฒิุ มีการพฒันาในวิชาชีพในระดบัท่ีนอ้ยมากหรือแทบไม่ไดมี้การพฒันาวิชาชีพวิศวกรไทย 

เพราะการพฒันาในวิชาชีพวศิวกรไทย ดาํเนินการโดยใชก้ลไกการฝึกอบรมและสมัมนาเป็นสาํคญั 

และมิไดบ้งัคบัใหผู้ท่ี้เคยเขา้รับการอบรม และ/ หรือสมัมนาแลว้ตอ้งเขา้ร่วมอยา่งต่อเน่ือง และ 

จากการวิเคราะห์ขอ้มูลพบวา่ กลไกการพฒันาทรัพยากรมนุษยด์า้นวศิวกรรม ของผูข้ึ้นทะเบียนรับ 

อนุญาตใบประกอบวิชาชีพวิศวกรรมควบคุม ประเภทภาคี สามญัและวฒิุ ไม่ไดมี้การอบรม สมัมนา 

การพฒันาวิชาชีพวิศวกรรมอยา่งต่อเน่ือง 



บทที ่3 

วธีิดาํเนินการวจิัย 

 

 การวจิยัในคร้ังน้ีเป็นการวิจยัเชิงสาํรวจซ่ึงใชก้ารศึกษาเชิงคุณภาพ (Qualitative method) 

โดยวิธีการสมัภาษณ์เจาะลึก (In-depth interview) หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิต 

ในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ด โดยมีรายละเอียดเก่ียวกบัการดาํเนินการวิจยั ดงัน้ี 

  

ประชากรและกลุ่มตวัอย่างทีใ่ช้ในการวจิยั 

 ประชากร ประชากรท่ีผูว้ิจยัทาํการวิจยัคือ ชาวญ่ีปุ่นในระดบัประธานกรรมการบริษทั 

ประธานบริษทั และผูจ้ดัการบริษทั ท่ีทาํงานอยูข่องธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์น 

ซีบอร์ดทั้งหมด 13 ท่าน โดยจากขอ้มูลของนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดนั้น มีขอ้มูลวา่  

บริษทัสญัชาติญ่ีปุ่น หรือมีการร่วมทุนกบับริษทัญ่ีปุ่นนั้น มีทั้งหมด 106 บริษทั ผูว้ิจยัจึงไดเ้ลือก 

ประชากรตวัอยา่งแบบลูกโซ่ (Snowball sampling) โดยเร่ิมจากประธานบริษทัท่ีผูว้ิจยัทาํงานอยู ่

จากนั้นอาศยัการแนะนาํของตวัอยา่งท่ีไดเ้กบ็ขอ้มูลไปแลว้แนะนาํประธานบริษทั ระดบัผูจ้ดัการ 

โดยเป็นผูท่ี้จาํเป็นตอ้งส่งสารไปยงัพนกังานชาวไทย ใหผู้ว้ิจยัไปตามสมัภาษณ์เกบ็ขอ้มูล 

ซ่ึงเร่ิมสมัภาษณ์เจาะลึกในช่วงเดือนกนัยายน พ.ศ. 2558  

 

เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจิยั 

 สาํหรับการกาํหนดระเบียบวธีิการวิจยัหรือกระบวนวิธีการวิจยั (Methodology) โดย 

การใชก้ระบวนวิธีการวจิยัเชิงคุณภาพ (Qualitative research) ดว้ยการสมัภาษณ์เจาะลึก (In-depth 

interview) นั้น โดยมีการออกแบบโครงสร้างของขอ้คาํถามท่ีสามารถนาํไปใชใ้นการสมัภาษณ์ 

แบบก่ึงโครงสร้าง หรือการสมัภาษณ์แบบช้ีนาํ (Guided interview) กล่าวคือ เป็นการสมัภาษณ์ 

แบบไม่มีโครงสร้างหรือเป็นการสมัภาษณ์แบบปลายเปิด ซ่ึงเป็นกระบวนวิธีการวจิยั  

(Methodology) ท่ีมีความยดืหยุน่และเปิดกวา้งหรือมีการนาํคาํสาํคญั (Keywords) มาใชป้ระกอบ 

ในการช้ีนาํคาํสมัภาษณ์ กล่าวคือ มีการร่างขอ้คาํถามท่ีมีลกัษณะปลายเปิดท่ีมีคาํสาํคญัพร้อมกบั 

ลกัษณะของขอ้คาํถามท่ีมีความยดืหยุน่และพร้อมท่ีจะมีการปรับเปล่ียนถอ้ยคาํของขอ้คาํถามใหมี้ 

ความสอดคลอ้งกบัผูมี้ส่วนร่วมในการวิจยัหรือผูใ้หส้มัภาษณ์แต่ละคนในแต่ละสถานการณ์ท่ีมี 

เหตุการณ์หรือมีสภาพแวดลอ้มท่ีเปล่ียนแปลงไป 

 



27 

 ในการกาํหนดโครงสร้างของขอ้คาํถาม สาํหรับนาํไปใชใ้นกระบวนการสมัภาษณ์ 

เจาะลึก (In-depth interview) นั้น ประกอบไปดว้ย ขอ้คาํถามจาํนวน 3 ส่วน อนัไดแ้ก่ 

 ตอนท่ี 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 

 ตอนท่ี 2 ดา้นความพึงพอใจสมรรถนะของล่าม 

 ตอนท่ี 3 ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 

 โดยมีสาระสาํคญัในการกาํหนดโครงสร้างของขอ้คาํถาม สาํหรับนาํไปใชใ้น 

กระบวนการสมัภาษณ์เจาะลึก (In-depth interview) โดยสรุปดงัต่อไปน้ี 

 ส่วนท่ี 1 ขอ้มูลทัว่ไปของผูต้อบใหก้ารสมัภาษณ์ 

 1.  เพศของท่าน 

 2.  อายขุองท่าน  

 3.  ระยะเวลาท่ีท่านอยูใ่นประเทศไทย 

 4.  ระยะเวลาท่ีท่านไดร่้วมงานกบัล่ามญ่ีปุ่นคนปัจจุบนั 

 5.  ระยะเวลาของประสบการณ์ในการเป็นล่ามของล่ามญ่ีปุ่นท่ีไดร่้วมงานในปัจจุบนั 

 6.  นิคมอุตสาหกรรมท่ีบริษทัท่านตั้งอยู ่

 7.  ปัจจุบนัท่านดาํรงตาํแหน่ง 

 8.  ความเก่ียวขอ้งกบัล่ามในสายบงัคบับญัชา 

 9.  ภาษาท่ีใชใ้นการปฏิบติังานกบัคนไทยท่ีสามารถส่ือสารรู้เร่ืองและเขา้ใจ 

 ส่วนท่ี 2 สอบถามดา้นความพึงพอใจสมรรถนะของล่าม 

 เป็นการถามความคิดเห็นท่ีมีต่อสมรรถนะของล่ามชาวไทย โดยมีหวัขอ้ ดงัน้ี 

 1.  ความรู้ 

 2.  ทกัษะ  

 3.  บทบาททางสงัคม 

 4.  อตัมโนทศัน์ 

 5.  อุปนิสยั 

 6.  แรงจูงใจ 

 ส่วนท่ี 3 ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 

 1.  คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็น จุดแขง็/ จุดเด่น ของล่าม 

 2.  คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็น จุดท่ีควรปรับปรุง ของล่าม 

 3.  ขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมอ่ืน ๆ (ถา้มี) 
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วธีิการทีใ่ช้ในการทดสอบคุณภาพของเคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจิยั 

 การสร้างแบบสอบถามโดยการศึกษาจากเอกสาร แนวคิด ทฤษฎี บทความทางวิชาการ 

การสาํรวจ และผลงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง นาํมากาํหนดกรอบแนวคิดการวจิยั จากนั้นจึงสร้าง 

แบบสอบถามตลอดจนแนวทางการออกแบบใหค้รอบคลุม โดยกาํหนดขอ้คาํถามใหมี้จาํนวนมาก 

ไวก่้อนแลว้จึงนาํมาตรวจสอบวินิจฉยัอีกคร้ังเพื่อใหข้อ้คาํถามท่ีถูกตอ้งท่ีสุด 

 หาความตรง (Validity) ผูว้ิจยัไดน้าํแบบสอบถามท่ีสร้างข้ึนมา เสนอต่อผูเ้ช่ียวชาญ  

3 ท่าน ทาํการประเมิน เพื่อหาค่าดชันีความสอดคลอ้ง และทาํการตรวจสอบความถูกตอ้ง โดยใช ้

ค่า IOC (Index of item objective congruence) ซ่ึงสามารถคาํนวณดว้ยสูตร ดงัน้ี 

 IOC หรือ CVI = ∑R 

 เม่ือ  IOC  คือ ค่าสมัประสิทธ์ิของความสอดคลอ้ง, CVI คือดชันีความตรงตามเน้ือหา 

         ∑R คือ คะแนนรวมท่ีผูเ้ช่ียวชาญทุกคนให ้

          N     คือ จาํนวนผูเ้ช่ียวชาญ 

 โดยกาํหนดเกณฑก์ารพจิารณาระดบัค่าดชันีความสอดคลอ้ง ฯ ของขอ้คาํถามท่ีไดจ้าก 

การคาํนวณจากสูตรท่ีจะมีค่าอยูร่ะหวา่ง 0.00 ถึง 1.00 มีรายละเอียดของเกณฑก์ารพิจารณา ดงัน้ี 

 มีค่า IOC ตั้งแต่ 0.66 ข้ึนไป คดัเลือกคาํถามขอ้นั้นไวใ้ชไ้ดแ้ต่ถา้ไดค่้า IOC ตํ่ากวา่ 0.66 

ควรพิจารณาแกไ้ขปรับปรุง 

 

ตารางท่ี 3-1  ค่าดชันีความสอดคลอ้งท่ีคาํนวณไดข้องส่วนท่ี 1  

 

ข้อที ่ ข้อมูล 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เช่ียวชาญ 

SR ค่า IOC 
1 2 3 

ส่วนท่ี 1 คาํถามปัจจยัส่วนบุคคล 

1 เพศ 1 1 1 3 1.00 

2 อาย.ุ.........ปี 1 1 1 3 1.00 

3 ระยะเวลาท่ีท่านอยูใ่นประเทศไทย.........ปี 1 1 1 3 1.00 

4 ระยะเวลาของประสบการณ์ในการเป็นล่าม

ญ่ีปุ่นท่ีไดร่้วมงานในปัจจุบนั...........ปี 

1 1 -1 1 0.33 

5 นิคมอุตสาหกรรมท่ีบริษทัท่านตั้งอยู ่ 1 1 0 2 0.67 

6 ปัจจุบนัท่านดาํรงตาํแหน่ง 1 1 1 3 1.00 

7 ความเก่ียวขอ้งกบัล่ามในสายตาบงัคบับญัชา 1 1 1 3 1.00 

8 ภาษาท่ีใชใ้นการปฏิบติังานกบัคนไทย 

ท่ีสามารถส่ือสารรู้เร่ืองและเขา้ใจ 

1 0 0 1 0.33 

 รวม 0.79 
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 ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 1 คือ ดร.ศรัณยา เลิศพทุธรักษ ์ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 2 คือ ดร.วนัวิสาข ์ 

กลูภทัรนิรันดร์ ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 3 คือ ดร.สุรัติ สุพิชญางกรู โดยไดค่้า IOC รวมในส่วนท่ี 1  

คาํถามปัจจยัส่วนบุคคลเท่ากบั 0.79 

 

ตารางท่ี 3-2  ค่าดชันีความสอดคลอ้งท่ีคาํนวณไดข้องส่วนท่ี 2 

 

ข้อที ่ ข้อมูล 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เช่ียวชาญ 

SR ค่า IOC 
1 2 3 

ส่วนท่ี 2 แบบสอบถามดา้นความพึงพอใจสมรรถนะของล่าม 

2 ทกัษะ      

2.1 ความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่น 

สาํหรับการส่ือสารติดต่อทัว่ไป 

     

2.1.1 ทกัษะการฟัง 1 1 1 3 1 

2.1.2 ทกัษะการพดู 1 1 1 3 1 

2.1.3 ทกัษะการอ่าน 1 1 1 3 1 

2.1.4 ทกัษะการเขียน 1 1 1 3 1 

2.2 ความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในธุรกิจ      

2.2.1 ทกัษะการฟัง 1 1 1 3 1 

2.2.2 ทกัษะการพดู 1 1 1 3 1 

2.2.3 ทกัษะการอ่าน 1 1 1 3 1 

2.2.4 ทกัษะการเขียน 1 1 1 3 1 

2.3 ความสามารถในการแปลแบบล่าม 1 1 1 3 1 

2.4 ความสามารถในการแปลเอกสาร 1 1 1 3 1 

2.5 ความสามารถในการใชค้าํสุภาพ (เคโงะ) 1 1 1 3 1 

2.6 ความสามารถในการประสานงานไดอ้ยา่ง

ถูกตอ้งแม่นยาํ 

1 1 1 3 1 

 รวม 1.00 

3 ดา้นบทบาททางสงัคม      

3.1 การเป็นผูน้าํ 1 1 1 3 1 

3.2 การเป็นผูมี้จริยธรรม 1 1 1 3 1 

3.3 คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอเม่ือการกระทาํส่งผล 

ต่อผูอ่ื้น 

1 1 1 3 1 

3.4 ใหค้าํแนะนาํแก่ล่ามดว้ยกนัในการ 

ปรับปรุงงาน 

1 1 1 3 1 
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ตารางท่ี 3-2  (ต่อ) 

 

ข้อที ่ ข้อมูล 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เช่ียวชาญ 

SR ค่า IOC 
1 2 3 

3.5 การไม่อคติขณะปฏิบติัหนา้ท่ี (ไม่เขา้ขา้ง

คนท่ีตนเองสนิทสนม) 

1 1 1 3 1 

3.6 การรับรู้บทบาท ภาระหนา้ท่ีท่ีตอ้ง

รับผดิชอบ 

1 1 1 3 1 

3.7 การตดัสินใจ การวางแผน การจดัการ 1 1 1 3 1 

3.8 การทาํงานเป็นทีม 1 1 1 3 1 

รวม 1.00 

4 อตัมโนทศัน์      

4.1 อดทนอดกลั้นต่อความขบัขอ้งใจ 

หรือความกดดนั 

1 1 1 3 1 

4.2 รักษากฎบริษทั 1 1 1 3 1 

4.3 การตรงต่อเวลา 1 1 1 3 1 

4.4 การมีสามญัสาํนึกท่ีเป็นคนดีของสังคม 1 1 1 3 1 

4.5 การรักษาความลบั 1 1 1 3 1 

4.6 การบริหารเวลาเป็น 1 1 1 3 1 

รวม 1.00 

5 ดา้นอุปนิสัย      

5.1 ความคิดริเร่ิมสร้างสรรค ์ 1 1 1 3 1 

5.2 มีนํ้าใจ ชอบช่วยเหลือคนอ่ืน 1 1 1 3 1 

5.3 การควบคุมอารมณ์ภายใตส้ภาวะความกดดนั 1 1 1 3 1 

5.4 การไม่ใชเ้วลาไปกบัเร่ืองส่วนตวั 1 1 1 3 1 

5.5 ไม่ใชอ้ารมณ์เม่ือเกิดความขดัแยง้ 1 1 1 3 1 

5.6 ความคล่องแคล่วในการทาํงานกบัญ่ีปุ่น 1 1 1 3 1 

5.7 การรู้จกัถาม (ไม่รู้กบ็อกไม่รู้) 1 1 1 3 1 

รวม 1.00 

6 ดา้นแรงผลกัดนัเบ้ืองลึก      

6.1 การจงรักภกัดีต่อองคก์ร 1 1 1 3 1 

6.2 มุ่งมัน่ในความสาํเร็จ 1 1 1 3 1 

6.3 การเป็นคนท่ีอยากทาํงาน ไม่ใช่อยากไดเ้งิน 1 1 1 3 1 

6.4 การคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั 1 1 1 3 1 

6.5 การพฒันาตนเองสมํ่าเสมอ 1 1 1 3 1 
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ตารางท่ี 3-2  (ต่อ) 

 

ข้อที ่ ข้อมูล 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เช่ียวชาญ 

SR ค่า IOC 
1 2 3 

6.6 การใฝ่รู้คาํศพัทท่ี์นอกเหนือจากหนา้งาน 1 1 1 3 1 

6.7 ความพยายามท่ีจะปรับตวัใหเ้ขา้กบั

วฒันธรรมองคก์รแบบญ่ีปุ่น 

1 1 1 3 1 

6.8 การทาํงานเป็นทีม 1 1 1 3 1 

รวม 1.00 

 

 ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 1 คือ ดร.ศรัณยา เลิศพทุธรักษ ์ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 2 คือ ดร.วนัวิสาข ์ 

กลูภทัรนิรันดร์ ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 3 คือ ดร.สุรัติ สุพิชญางกรู โดยไดค่้า IOC รวมในส่วนท่ี 2  

แบบสอบถามดา้นความพึงพอใจสมรรถนะของล่ามเท่ากบั 1 

 

ตารางท่ี 3-3  ค่าดชันีความสอดคลอ้งท่ีคาํนวณไดข้องส่วนท่ี 3 

 

ข้อที ่ ข้อมูล 
คะแนนความคดิเห็นของผู้เช่ียวชาญ 

SR ค่า IOC 
1 2 3 

ส่วนท่ี 3 แบบสอบถามดา้นความพึงพอใจสมรรถนะของล่าม 

1 คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็นจุดแขง็/  

จุดเด่นของล่าม 

1 1 1 3 1 

2 คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็นจุดท่ี 

ควรปรับปรุงของล่าม 

1 1 1 3 1 

3 ขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมอ่ืน ๆ (ถา้มี) 1 1 1 3 1 

 

 ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 1 คือ ดร.ศรัณยา เลิศพทุธรักษ ์ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 2 คือ ดร.วนัวิสาข ์ 

กลูภทัรนิรันดร์ ผูเ้ช่ียวชาญท่านท่ี 3 คือ ดร.สุรัติ สุพิชญางกรู โดยไดค่้า IOC รวมในส่วนท่ี 3  

ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ เท่ากบั 1 
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การเกบ็รวบรวมข้อมูล  

 สาํหรับแนวทางประการสาํคญัในการเกบ็รวบรวมขอ้มูลจากการสมัภาษณ์เจาะลึก 

(In-depth interview) นั้น ทางผูว้ิจยัไดข้อความร่วมมือจากประธานบริษทัท่ีผูว้ิจยัทาํงานอยูช่่วยหา 

บุคคลท่ีเป็นตวัแทนของกลุ่มตวัอยา่งสาํหรับการวิจยัคร้ังน้ีเพื่อขอสมัภาษณ์อยา่งเป็นทางการและ 

ไม่เป็นทางการ ใชเ้วลาในการสมัภาษณ์แต่ละท่านประมาณ 1 ชัว่โมง และในกระบวนการสมัภาษณ์ 

เจาะลึกนั้น ทางผูว้ิจยัไดด้าํเนินกระบวนการบนัทึกขอ้มูลโดยวิธีการจดบนัทึกขอ้มูลและ 

การบนัทึกเสียงของผูมี้ส่วนร่วมในการวจิยัหรือผูใ้หส้มัภาษณ์ โดยการขออนุญาตจากผูมี้ส่วนร่วม 

ในการวิจยัหรือผูใ้หส้มัภาษณ์ก่อนทาํการบนัทึกเสียงหากไดรั้บอนุญาต เพื่อนาํมาใชใ้น 

กระบวนการตรวจสอบและตรวจทานความถูกตอ้งยอ้นกลบัในภายหลงัได ้



บทที ่4 

ผลการวจิัย 

 

 การเกบ็ขอ้มูลจากการสมัภาษณ์เจาะลึก (In-depth interview) จากกลุ่มหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ด ผูว้ิจยัแบ่งหวัขอ้สาํคญั 

ในการเกบ็ขอ้มูลออกเป็น 3 ตอนไดแ้ก่ 

 ตอนท่ี 1 การเสนอผลของขอ้มูลทัว่ไปของผูใ้หส้มัภาษณ์ 

 ผูใ้หค้วามร่วมมือในการสมัภาษณ์ในคร้ังน้ีมีทั้งส้ิน 13 ราย โดยผูต้อบสมัภาษณ์ทั้งหมด 

เป็นเพศชาย ชาวญ่ีปุ่นท่ีรับผดิชอบในตาํแหน่งบริหาร นอกจากน้ี มีบางท่านท่ีเป็นหวัหนา้งาน 

ท่ีมีความจาํเป็นตอ้งสอน พดูคุย ประชุมกบัพนกังานคนไทยโดยตรง และบางท่านเป็นผูเ้ช่ียวชาญ 

เฉพาะดา้น ซ่ึงทุกท่านท่ีใหก้ารสมัภาษณ์จะทาํงานอยูใ่นองคก์รญ่ีปุ่นท่ีมีสาํนกังานใหญ่อยูท่ี่ 

ประเทศญ่ีปุ่น บางองคก์รมีสาขาอยูใ่นหลายประเทศในภูมิภาคตะวนัออกเฉียงใต ้และอีก 6 ราย 

ท่ีเพิ่งจะมีโรงงานสาขาเป็นคร้ังแรก บริษทัท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ส่วนใหญ่ทาํงานอยูน่ั้น เป็นบริษทั 

ท่ีดาํเนินกิจการในประเทศไทยมานอ้ยกวา่ 10 ปี มีเพียง 1 ราย เท่านั้น ท่ีอยูใ่นองคก์รท่ีดาํเนิน

กิจการ 

ในประเทศไทยมากกวา่ 10 ปี บริษทัท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ทาํงานตั้งอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรม 

อีสเทิร์นซีบอร์ด  

 องคก์รใชภ้าษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาพื้นฐานในการติดต่อส่ือสารภายในองคก์ร แต่หาก 

เป็นองคก์รท่ีมีสาขาอยูใ่นหลายประเทศ เอกสารท่ีใชจ้ะเป็นภาษาองักฤษ มีผูใ้หส้มัภาษณ์ 1 ท่าน  

ท่ีจะใชภ้าษาไทยและองักฤษ โดยใชค้าํศพัทเ์ป็นคาํในการอธิบายเน้ืองานใหพ้นกังานเขา้ใจ 

แต่หากเป็นการอธิบายเน้ือหาเชิงวิเคราะห์ หรือเชิงลึกจะใชภ้าษาญ่ีปุ่น ส่วนขอ้มูลท่ีเก่ียวกบั

จาํนวน 

พนกังานชาวไทยท่ีสามารถพดูภาษาญ่ีปุ่นไดน้ั้น ทุกองคก์รท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ทาํงานอยูน่ั้นมีล่าม 

ชาวไทยประจาํอยู ่ตั้งแต่ 3 คน ไปจนถึง 10 คน โดยทั้งหมดจะเป็นการเวียนใหแ้ปลในแต่ละแผนก 

โดยไม่จาํกดัหรือจาํเพาะวา่ล่ามคนนั้นจะตอ้งสงักดัอยูแ่ผนกใด ยกเวน้วา่ผูใ้หส้มัภาษณ์ชาวญ่ีปุ่น 

ท่านนั้นเป็นประธานบริษทั จะมีล่ามชาวไทยท่ีแปลประจาํอยูโ่ดยเฉพาะ  

 ตอนท่ี 2 สอบถามดา้นความพึงพอใจสมรรถนะของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย  

 ตอนท่ี 3 ขอ้เสนอแนะอ่ืน ๆ 

 1.  คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็น จุดแขง็/ จุดเด่น ของล่าม 

 2.  คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็น จุดท่ีควรปรับปรุง ของล่าม 
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 3.  ขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมอ่ืน ๆ (ถา้มี)  

 โดยการสมัภาษณ์เจาะลึก (In-depth interview) กลุ่มหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นสรุปได ้ดงัน้ี  

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่1 

 ผูจ้ดัการดูแลโรงงานและซ่อมบาํรุงของโรงงานผลิตช้ินส่วนรถยนตแ์ละประกอบ

รถยนต ์

อาย ุ45 ปี ปัจจุบนัใชล่้ามท่ีเป็นเพศชายท่ีไม่ไดเ้ป็นพนกังานประจาํขององคก์รอายยุงัไม่ถึง 30 ปี 

(ผูใ้หส้มัภาษณ์ไม่ทราบอายขุองล่ามแน่ชดั) เน่ืองดว้ยเน้ืองานท่ีมีความจาํเป็นตอ้งเขา้โรงงาน  

และตอ้งทาํงานท่ีกลางแจง้ท่ีตอ้งไปไปเจอแดด จึงสะดวกใจมากกวา่ท่ีจะใชล่้ามท่ีเป็นเพศชาย 

โดยล่ามท่านน้ีมีความเขา้ใจในความเป็นองคก์รญ่ีปุ่นอยา่งดี เน่ืองจากท่ีทาํงานเดิมก่อนจะมา

ทาํงาน 

ท่ีน่ีนั้นกเ็ป็นองคก์รญ่ีปุ่นมาเช่นกนั 

 ทกัษะทางดา้นภาษาญ่ีปุ่นจากทกัษะการส่ือสารทั้งหมด 4 ดา้น คือ ฟัง พดู อ่าน และ 

เขียนนั้น ผูใ้หส้มัภาษณ์กล่าววา่ การเขียนของล่ามอยูใ่นระดบัท่ีดีกวา่ทกัษะอ่ืน ๆ โดยดูไดจ้าก 

การความเร็วในการเขียนขณะท่ีปฏิบติังานดว้ยกนั อีกทั้งการแปลเอกสารกย็งัสามารถทาํไดเ้ร็ว 

อีกดว้ย แต่สาํหรับเร่ืองการพดู ยงัมีปัญหาเร่ืองท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ไม่สามารถท่ีจะเขา้ในภาษาญ่ีปุ่น 

ของล่ามชาวไทยท่ีแปลออกมา และเม่ือเจอเหตุการณ์นั้นหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นท่านน้ีจะแจง้กบั 

ล่ามตรง ๆ วา่ ไม่เขา้ใจ และในทางกลบักนัเม่ือล่ามท่านนั้นไม่เขา้ใจกจ็ะมีการถามกลบัเพื่อเป็น 

การตรวจสอบก่อนจะแปลเป็นภาษาไทย โดยหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นจะแจง้กบัล่ามเสมอวา่ 

ถา้ไม่เขา้ใจอะไรใหถ้ามก่อนเสมอ แต่กย็งัมีกรณีท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นสัง่งานคนไทยและ 

เม่ือล่ามแปลไปแลว้ ผลงานท่ีไดจ้ากพนกังานคนไทยกลบัไม่ใช่อยา่งท่ีเขาสัง่ไปในตอนแรก 

จึงทาํใหท้ราบวา่คงมีการส่ือสารท่ีผดิพลาดไป หวัหนา้งานญ่ีปุ่นท่านน้ีจึงยงัไม่เป็นท่ีน่าพึงพอใจ 

เท่าใดนกัในการแกไ้ขปัญหาคือหวัหนา้งานจะเปล่ียนคาํพดูใหง่้ายท่ีจะแปลหรือเขา้ใจมากข้ึน 

 ทกัษะดา้นการพดูของล่ามยงัขาดไวยากรณ์ท่ีถูกตอ้งเท่าท่ีควรและยงัมีบางคร้ัง 

ท่ีการเลือกใชค้าํกย็งัเลือกใชไ้ม่ถูกตอ้ง ทาํใหไ้ม่เขา้ในคาํพดูของล่ามท่ีตอ้งการจะพดู 

 การแปลเอกสารไม่วา่จะเป็นคู่มือปฏิบติังาน หรือแนวทางการปฏิบติังานท่ีทางล่าม 

ไดท้าํอยูน่ั้นยงัไม่เคยมีใครท่ีมาแจง้หวัหนา้งานญ่ีปุ่นท่านน้ีวา่ เอกสารส่วนน้ีเขียนผดิ หรือไม่ 

ความหมายไม่ถูก แต่มีกรณีท่ีทางพนกังานคนไทยปฏิบติังานแลว้เม่ือหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นมา 

ตรวจสอบงานแลว้พบวา่ งานไม่ถูกตอ้ง เม่ือสอบกลบัพนกังานคนไทยแจง้วา่ เขาแค่ทาํงานคู่มือ 

ปฏิบติังานท่ีแปลเป็นภาษาไทย หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นถึงไดท้ราบไดว้า่ล่ามแปลเอกสารไม่ถูกตอ้ง 
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และนอกเหนือจากน้ียงัมีกรณีท่ีพนกังานคนไทยเขา้มาถามหวัหนา้งานญ่ีปุ่นโดยตรงวา่ คาํท่ีเขียน

ไว ้

ในคู่มือการทาํงานตรงน้ีมีความหมายวา่อยา่งไร (พนกังานคนไทยไม่เขา้ใจภาษาไทยท่ีแปลจาก 

ภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทย) เม่ือผูใ้หส้มัภาษณ์ อธิบายไปจึงเขา้ใจและมีการเปล่ียนคาํพดูภาษาไทย 

ในคู่มือนั้นเสียใหม่ จึงคิดวา่ล่ามชาวไทยมีความเขา้ใจในเร่ืองของคาํศพัทเ์ฉพาะทางยงัไม่มากพอ 

แต่กย็งัไม่พบวา่ล่ามมีความคล่องหรือทาํส่วนใดไดเ้ป็นเป็นพิเศษ 

 หวัหนา้งานกล่าววา่ เน่ืองจากคู่มือการทาํงานของเคร่ืองจกัรบางคร้ังสมัภาษณ์ 

เป็นภาษาองักฤษ ล่ามท่านน้ีจึงตอ้งเป็นผูแ้ปลเอกสารดว้ยซ่ึงกส็ามารถแปลคู่มือนั้นออกมาให ้

พนกังานไดป้ฏิบติังานได ้แต่ในการทาํงานโดยทัว่ไปไม่พบวา่มีการใชภ้าษาองักฤษนอกจาก 

การแปลเอกสารเท่านั้น และการแปลน้ีกท็าํใหรู้้สึกประทบัใจท่ีแปลเอกสารภาษาองักฤษได ้

 การเขา้ร่วมการประชุมต่าง ๆ ในแผนกทุกวนั ล่ามมีการเวียนกนัไปไม่ไดก้าํหนดวา่ 

ตอ้งเป็นล่ามท่านนั้นเสมอไป ดงันั้นกจ็ะเห็นความสามารถของล่ามท่านอ่ืนดว้ยวา่เป็นเช่นไร 

โดยส่ิงท่ีสามารถวดัความสามารถของล่ามในท่ีประชุมไดช้ดัมากท่ีสุดคือ เวลาในการประชุมท่ี 

ชา้เร็วต่างกนั โดยต่างกนัประมาณ 1.5 เท่า ผูใ้หส้มัภาษณ์กล่าววา่ความต่าง 1.5 เท่าท่ีเกิดข้ึนนั้น 

รู้สึกไดว้า่เสียไปกบัการประมวลผลจากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทย 

 เก่ียวกบัเร่ืองความเป็นผูน้าํของล่ามท่านน้ี ยงัไม่มีเหตุการณ์ใดท่ีทาํใหรู้้สึกไดว้า่ 

ตวัล่ามเองเป็นผูท่ี้มีความเป็นผูน้าํ และเน่ืองจากล่ามไม่ไดท้าํหนา้ท่ีเป็นผูป้ฏิบติังานโดยตรง 

 เร่ืองความเขา้ใจกบัวฒันธรรมของชาวญ่ีปุ่นนั้นล่ามท่านน้ีไม่มีปัญหาใด สามารถเขา้ใจ 

ในความเป็นคนญ่ีปุ่นไดดี้ อีกทั้งความเขา้ใจในเร่ือง HO REN SO (การรายงาน การติดต่อ  

การปรึกษา) ไม่พบวา่ มีปัญหาใดเป็นพิเศษ สามารถรายงานไดต้ามเวลาท่ีเหมาะสมเม่ือไดรั้บ 

การร้องขอจากพนกังานผูป้ฏิบติังานไปถึงผูใ้หส้มัภาษณ์ ท่านน้ี  

 เร่ืองการรักษากฎบริษทัไม่มีปัญหาเป็นพิเศษ นอกเหนือจากเร่ืองการรักษาเวลา 

ในการเขา้ประชุม (ประชุมจดัในช่วงเชา้) สาเหตุคือไปเขา้หอ้งนํ้า แต่ไม่ไดเ้ป็นบ่อยถึงกบั 

ตอ้งเพง่เลง็เป็นพิเศษ 

 เร่ืองการรักษาความลบัของการทาํงาน ล่ามยงัไม่สามารถทาํได ้เน่ืองจากผูใ้หส้มัภาษณ์ 

มาทราบภายหลงัวา่ล่ามท่านอ่ืนไดท้ราบความลบันั้นดว้ย ซ่ึงผูใ้หส้มัภาษณ์ คิดวา่เป็นเร่ืองท่ี 

ไม่ถูกตอ้งท่ีนาํเร่ืองไปบอกล่ามคนอ่ืน แต่เน่ืองจากไม่ใช่หวัหนา้ของล่ามม่านนั้นโดยตรงจึงไม่ได ้

ตกัเตือน และไม่ไดแ้จง้ใหห้วัหนา้ล่ามท่านนั้นเพื่อใหเ้ตือนดว้ย รู้สึกเพียงวา่จะไม่คุยเร่ืองไดเ้พียง 

แต่ถามล่ามวา่ ควรตอ้งมีความเขม้งวดในการรักษาความลบัใช่หรือไม่และล่ามท่านนั้นกน่็าจะ

ทราบ 
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ดีเน่ืองจากตอบวา่ ใช่ครับ   

 เร่ืองการอยากจะเป็นผูท่ี้ประสบความสาํเร็จในการทาํงานนั้น ปรากฏใหเ้ห็นในล่าม 

ท่านน้ีโดยรู้สึกไดจ้ากการท่ีล่ามเขา้มาถามความเป็นมาเป็นไปของโครงสร้างงานหรือวิธีการ 

ตดัสินใจในกรณีท่ีแตกต่างกนัไปในเน้ืองาน แต่ทางล่ามกย็งัไม่สามารถถึงขั้นปฏิบติัไดโ้ดยตวัเอง 

และตวัล่ามเองกเ็คยกล่าววา่อยากจะถามเพื่อเป็นความรู้แต่ไม่คิดอยากจะลงมือปฏิบติังานดว้ย

ตวัเอง 

อีกดว้ย 

 

 เร่ืองท่ีคิดวา่ควรตอ้งแกไ้ขคือเร่ืองท่ีเวลาแปลล่ามจะใชค้วามคิดเห็นของตนเองลงไป

ดว้ย 

ซ่ึงคิดวา่ไม่ควรทาํเป็นอยา่งยิง่ ควรแปลเฉพาะในส่ิงท่ีเขาพดูไปเท่านั้น แต่ในเร่ืองของการใส่ 

อารมณ์ของตนลงไปในการแปลนั้น ผูใ้หส้มัภาษณ์ รู้สึกไดว้า่ล่ามไดพ้ยายามท่ีจะไม่ใส่อารมณ์ 

ของตนเองในบทสนทนานั้น แต่เน่ืองจากในตาํแหน่งหนา้ท่ีของผูใ้หส้มัภาษณ์ ทาํใหมี้สถานการณ์ 

ท่ีตอ้งดุ ตกัเตือนพนกังานผูป้ฏิบติังาน ล่ามจะเปล่ียนคาํพดูนั้นใหฟั้งดูความหมาย เบากวา่  

ความเป็นจริง แต่ในความรู้สึกของผูใ้หส้มัภาษณ์ อยากใหล่้ามแปลไปตรง ๆ ไม่ตอ้งใชค้าํท่ี 

ออ้มคอ้ม ทางผูใ้หส้มัภาษณ์ กล่าววา่ไม่แน่ใจวา่เป็นเร่ืองของลกัษณะนิสยัหรือไม่ แต่เวลาท่ีเขาพดู 

กบัพนกังานผูป้ฏิบติังานวา่ 「だめだよ」(Dame da yo) แปลวา่ ทาํแบบน้ีไม่ไดน้ะ ล่ามจะแปล 

เป็นภาษาไทยวา่ 「しない方がいい」(Shinai hou ga ii) แปลวา่ ไม่ทาํน่าจะดีกวา่ ซ่ึงไม่ตรงกบั 

ส่ิงท่ีเขาอยากจะบอกกบัพนกังานผูป้ฏิบติังานท่านนั้น โดยผูใ้หส้มัภาษณ์เคยถามล่ามวา่เหตุใด 

ถึงไม่แปลไปตรง ๆ ล่ามใหเ้หตุผลวา่ไม่อยากโดนเกลียด ในทางกลบักนัหากเป็นล่ามเพศหญิง 

จะทาํไดดี้กวา่คือ จะส่ือสารออกไปตรง ๆ วา่ ทาํแบบน้ีไม่ได ้

 ในการทาํงานดว้ยกนัตลอดเวลานั้นมีการสอนงานหรือความคิดในการทาํงานหรือไม่  

ผูใ้หส้มัภาษณ์ตอบวา่ไม่มีการสอนงานใด ๆ เป็นพิเศษ แต่หากใหเ้ลือกไดว้า่อยากจะใหล่้าม 

ไม่เป็นเพยีงแค่ผูส่้งสารแต่เป็นผูท่ี้ปฏิบติัหนา้งานไดแ้ทนตวัหวัหนา้งานไดเ้ลย จะเลือกวา่ 

อยากใหเ้ป็นเช่นนั้นหรือไม่ หวัหนา้งานไดก้ล่าววา่คิดวา่ถา้เป็นแบบนั้นไดก้จ็ะดี 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่2 

 ผูจ้ดัการโรงงานผลิตช้ินส่วนเคร่ืองยนต ์อายรุาว 45ปี (ผูว้จิยัไม่ไดถ้ามคาํถามน้ี)  

ทาํงานในประเทศไทยมา 1 ปี 10 เดือน ปัจจุบนัล่ามท่ีใชเ้ป็นเพศหญิง อาย ุ26 ปี ประสบการณ์ 

ในการทาํงานดา้นล่ามอยูท่ี่ 3 ปี โดยสมรรถนะในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นนั้น ผูใ้หส้มัภาษณ์กล่าววา่ 

อยูเ่หนือความคาดหวงั กล่าวคือล่ามสามารถรู้และเขา้ใจ เลือกใชค้าํศพัทเ์ฉพาะหรือคาํศพัทท่ี์ 
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เก่ียวกบัโรงงานไดเ้ป็นอยา่งดี อาจเป็นผลมาจากท่ีล่ามเคยทาํงานในองคก์รญ่ีปุ่นแบบเดียวกนัน้ี 

มาก่อน แต่เป็นโรงงานผลิตเคร่ืองใชไ้ฟฟ้า จึงทาํใหผู้ใ้หส้มัภาษณ์รู้สึกสบายใจในการทาํงาน 

 ทกัษะการใชภ้าษาญ่ีปุ่นทัว่ไป 4 ประเภทคือ ฟัง พดู อ่าน เขียน ส่ิงท่ีล่ามทาํไดดี้ท่ีสุด 

คือการพดู โดยท่ีเม่ือถามถึงการสอบวดัระดบัความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นของล่าม ผูใ้หส้มัภาษณ์ 

กล่าววา่ไม่ไดใ้หค้วามสนใจกบัระดบัความสามารถ จึงไม่ทราบวา่อยูท่ี่ระดบัใดแลว้ และเน่ืองจาก 

ล่ามเคยทาํงานในส่วนของฝ่ายขายมาก่อน จึงสามารถใชภ้าษาญ่ีปุ่นระดบัธุรกิจไดดี้ ดา้นการเขียน 

และการฟังกไ็ม่พบปัญหาเช่นกนั หากเกิดความไม่เขา้ใจในส่ิงท่ีหวัหนา้งานส่ือสาร ล่ามจะถามให ้

ละเอียดก่อนทุกคร้ัง หวัหนา้งานกล่าววา่ ถามเยอะมากจนหวัหนา้งานแทบจะเตรียมคาํตอบให ้

ไม่ทนั ยกตวัอยา่งกรณีท่ีมีการแจง้พนกังานผูป้ฏิบติังานเก่ียวกบัวิธีการทาํงาน พนกังาน

ผูป้ฏิบติังาน 

จะฟังโดยไม่มีปฏิกิริยาใด ๆ ผดิกบัล่ามท่านน้ีท่ีจะคอยถามรายละเอียดในส่ิงท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ 

ไดก้ล่าวไปเพือ่แปลใหพ้นกังานไดเ้ขา้ใจ 

 การแปลพดูจากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทยนั้น เน่ืองจากผูใ้หส้มัภาษณ์เองไม่ทราบ 

ภาษาไทยเช่นเดียวกนัทาํใหไ้ม่ทราบวา่ล่ามไดส่ื้อสารออกไปถูกตอ้งหรือไม่ แต่เม่ือดูจากผลงาน 

ของการปฏิบติังานของพนกังานผูป้ฏิบติังานแลว้ กไ็ม่พบความผดิปกติ หรือผดิพลาดของงาน 

จึงถือไดว้า่มีการส่ือสารออกไปถูกตอ้ง การเลือกใชค้าํท่ีเป็นเอกลกัษณ์ของภาษาญ่ีปุ่น คือการมี 

คาํสุภาพ ล่ามสามารถเลือกใชไ้ดเ้หมาะสม ล่ามเขา้ใจไดว้า่กบัแขก หรือ ผูเ้ขา้มาติดต่องานนั้น 

ควรใชค้าํศพัทใ์นรูปสุภาพ แต่คาํศพัทท่ี์เป็นคาํยกยอ่งนั้น หวัหนา้งานกล่าววา่คิดวา่ไม่จาํเป็น 

ในบริษทัเน่ืองจากไม่ไดเ้ป็นบริษทัท่ีตอ้งการพิธีรีตองอะไรมาก เป็นกนัเองมากกวา่ นอกเหนือจาก 

การแปลพดูแลว้ ยงัมีการแปลคู่มือในการทาํงานอีกดว้ย กไ็ม่พบปัญหาเช่นเดียวกนั 

 นอกเหนือจากน้ียงัมีทกัษะดา้นภาษาองักฤษโดยเม่ือใหแ้ปลเอกสารกส็ามารถทาํได ้

แต่ไม่มีการพดูคุยเป็นภาษาองักฤษเน่ืองจากหวัหนา้งานไม่สามารถส่ือสารดว้ยภาษาองักฤษได ้ 

และล่ามมีความเขา้ใจในเร่ือง HO REN SO (การรายงาน การติดต่อ การปรึกษา) รวมไปถึง 

มีความเขา้ในเร่ืองวฒันธรรมขององคก์รญ่ีปุ่น หรือแมก้ระทัง่การออกท่าทางในการส่ือสาร 

ของคนญ่ีปุ่นเองนั้น ล่ามกส็ามารถเขา้ใจและนาํมาส่ือสารต่อใหก้บัพนกังานผูป้ฏิบติังานได ้

ในทางกลบักนัผูใ้หส้มัภาษณ์มีความรู้สึกท่ีวา่ตนเองนั้นยงัเขา้ใจวฒันธรรมไทยไม่พอเสียมากกวา่ 

 เร่ืองของการเป็นผูน้าํนั้น ไม่มีเป็นพิเศษในหนา้งานของการปฏิบติังาน แต่จะมีในส่วน 

ของกลุ่มล่ามดว้ยกนักล่าวคือ หากมีล่ามท่านอ่ืนแปลเอกสาร เม่ือแปลเสร็จล่ามท่านน้ีจะนาํไป 

ตรวจสอบความถูกตอ้งใหท้ั้ง ๆ ท่ีตาํแหน่งไม่ไดแ้ตกต่างกนั และมีจิตใจท่ีช่วยเหลือในดา้นล่าม 

ดว้ยกนัและคาํนึงถึงผูอ่ื้นอยูเ่สมอ ดงันั้นการทาํงานในกลุ่มล่ามดว้ยกนัจึงเกิดการทาํงานเป็นทีม 

ไดอ้ยา่งดี ลกัษณะการแปลไม่มีการแปลท่ีเขา้ขา้งคนใดคนหน่ึง โดยแปลใหเ้ป็นกลาง 
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 เร่ืองการรักษากฎบริษทั ล่ามสามารถทาํตามไดดี้ แต่เน่ืองจากความคิดและลกัษณะ 

วฒันธรรมท่ีแตกต่างกนัในเร่ืองของความเขม้งวดของกฎหมาย ทาํใหห้วัหนา้งานติดใจเร่ืองของ 

ล่ามท่านน้ีท่ีขบัรถมาทาํงานทุกวนัไดท้ั้ง ๆ ท่ีไม่มีใบขบัข่ี ซ่ึงเป็นส่ิงท่ียอมรับไม่ไดใ้นประเทศ

ญ่ีปุ่น 

เม่ือผูใ้หส้มัภาษณ์ สอบถามทางล่ามเร่ืองใบขบัข่ี ล่ามตอบวา่กาํลงัจะไปขอทาํใบขบัข่ี  

ผูใ้หส้มัภาษณ์ รู้สึกวา่ไม่ถูกตอ้งนกั น่าจะเป็นการขอใบขบัข่ีมาก่อนแลว้จึงขบัข่ีจริง แต่ไม่ได ้

ตกัเตือนล่ามท่านนั้นเน่ืองจากไม่ใช่หวัหนา้งานโดยตรงท่ีสามารถจะตกัเตือนได ้

 เร่ืองการจดัการกบัความเครียดในการทาํงานในเวลาท่ีแปลงานไม่ได ้ล่ามจะบอกผูใ้ห ้

สมัภาษณ์โดยตรงวา่ไม่มีความมัน่ใจในการแปล หรือจะพดูตรง ๆ วา่ไม่เขา้ใจ จึงไม่ค่อยเห็น 

ความเครียดของล่ามมากนกั และเน่ืองจากรักษาระดบัอารมณ์ได ้จึงไม่มีความเห็นเก่ียวกบัล่าม 

ในลกัษณะท่ีวา่ อนัน้ีอารมณ์ดี หรือวนันั้นอารมณ์ไม่ดี 

 เร่ืองการรักษาความลบัของบริษทั หรือเน้ืองาน นั้นไม่สามารถจะตดัสินไดเ้น่ืองจาก 

ไม่ค่อยเจอเหตุการณ์ท่ีตอ้งใหล่้ามแปลส่วนท่ีเป็นความลบั แต่ทางผูใ้หส้มัภาษณ์ค่อนขา้ง 

มีความมัน่ใจในเร่ืองการรักษาความลบัของล่ามท่านน้ีวา่จะเกบ็รักษาความลบัไวไ้ด ้

 เร่ืองการรักษาเวลา ล่ามสามารถมาทาํงานไดต้รงต่อเวลา ส่วนใหญ่มาถึงท่ีทาํงานก่อน 

หวัหนา้งาน และรักษาเวลาในการเขา้ประชุมไดทุ้กคร้ังโดยไม่ตอ้งมีการตกัเตือน โดยสามารถ 

ใชเ้วลาในการทาํงานไดเ้ตม็ท่ีโดยไม่นาํเวลางานมาใชใ้นเร่ืองส่วนตวั เน่ืองจากงานท่ีล่ามไดรั้บ 

มอบหมายมีค่อนขา้งมาก หวัหนา้งานจึงคิดวา่ล่ามไม่มีเวลาท่ีจะทาํงานส่วนตวัในเวลางาน 

ล่ามเป็นผูท่ี้มีความมุ่งมัน่ในการทาํงาน เป็นคนทาํงานท่ีมุ่งงานไม่เคยไดย้นิวา่ล่ามพดูต่อรอง 

เร่ืองเงินเดือนของตนเองกบัหวัหนา้งาน 

 เม่ือถามถึงขอ้เสนอแนะ หรือขอ้ท่ีอยากใหล่้ามพฒันาใหดี้ข้ึน ผูใ้หส้มัภาษณ์ตอบวา่ 

ไม่มีอะไรเป็นพิเศษนอกเหนือจากเร่ืองของการรักษากฎจราจร โดยท่านไดใ้หค้วามเห็นวา่  

ถึงจะเป็นองคก์รญ่ีปุ่นกจ็ริง แต่เม่ือมาจดัตั้งอยูใ่นประเทศไทยกเ็ป็นหนา้ท่ีของผูใ้หส้มัภาษณ์เอง 

ท่ีควรจะเขา้ใจวฒันธรรมของไทยนั้นดว้ย 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่3 

 ผูจ้ดัการโรงงาน เป็นบริษทัท่ีผลิตช้ินส่วนของรถยนต ์โดยตวัผูใ้หส้มัภาษณ์ใชใ้น 

การส่ือสารคือภาษาองักฤษ เป็นคาํศพัทใ์นการอธิบายเก่ียวกบัคาํศพัทเ์ฉพาะเก่ียวกบัเคร่ืองจกัร 

ใชภ้าษาไทย ในการพดูคุยเล่นกบัพนกังาน หรือการทกัทาย รวม 20% นอกเหนือจากนั้นใช ้

ภาษาญ่ีปุ่น 80% ล่ามท่ีใชอ้ยูเ่ป็นเพศชายอายยุงัไม่ถึง 30 ปี ซ่ึงเคยทาํงานเก่ียวกบัดา้นเซลล ์

ในบริษทัจดัหาท่ีพกัอาศยัสาํหรับคนญ่ีปุ่น แต่ไม่เคยทาํงานในโรงงานท่ีมีฝ่ายผลิตมาก่อน 
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ล่ามท่านน้ีเพิ่งสอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นไดร้ะดบั N2 เม่ือไม่นานมาน้ีและเพิ่งเขา้บริษทัน้ีได ้3 เดือน  

จึงยงัไม่ทราบคาํศพัทเ์ฉพาะท่ีเก่ียวกบัโรงงานดา้นการผลิตได ้โดยทางผูใ้หส้มัภาษณ์ เขา้ใจใน 

ขอ้จาํกดัขอ้น้ีของล่ามและในเบ้ืองตน้มีความตอ้งการผูท่ี้ส่งขอ้ความใหพ้นกังานผูป้ฏิบติังาน 

ชาวไทยเท่านั้น ไม่จาํเป็นจะตอ้งเป็นล่ามท่ีเขา้ใจถึงความหมายท่ีซ่อนอยู ่หรือซบัซอ้นได ้จึงไดรั้บ 

ล่ามท่านน้ีเขา้ทาํงาน โดยในระหวา่งน้ีหวัหนา้งานสนบัสนุนดา้นคาํศพัทต่์าง ๆ อยา่งเตม็ท่ีไม่วา่ 

จะเป็นการสอนคาํศพัทเ์ป็นคาํ ๆ ดว้ยภาษาไทย หรือการพยายามจะเขา้ใจในคาํอธิบายของล่ามท่ี 

ส่งสารมา จึงถือเป็นช่วงเวลาแห่งการเรียนรู้ซ่ึงกนัและกนั และเป็นช่วงท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์  

คอยแกค้าํศพัทห์รือบอกความหมายท่ีล่ามเขา้ใจผดิใหเ้ป็นความหมายท่ีถูกตอ้ง ดงันั้นจะเรียกวา่ 

เป็นล่าม กย็งัคงไม่ถึงกบัวา่ใช่นกั น่าจะเป็นการเรียนการสอนกนัมากกวา่ ซ่ึงอาจจะเกิดปัญหา 

ในการส่ือสารขณะมีการประชุม เน่ืองจากการประชุมจาํเป็นตอ้งใชท้กัษะท่ีมากกวา่แค่แปลภาษา  

ในความคิดของผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่ สมรรถนะท่ีจาํเป็นสาํหรับการเป็นล่ามฝ่ายผลิต ฝ่ายสาํนกังาน  

หรือในการแปลในท่ีประชุมมีความแตกต่างกนัออกไป ดงันั้นการเขา้ใจวฒันธรรมกมี็ความจาํเป็น 

การแปล ดงันั้นผูท่ี้จะมาเป็นล่ามแปลใหก้บัแต่ละส่วนงานกจ็าํเป็นตอ้งเลือกใหเ้หมาะสมดว้ย 

เช่นกนั 

 ในการสอนคาํศพัทใ์หม่ ๆ ใหก้บัล่ามนั้นมีความลาํบากอยูพ่อสมควร เน่ืองจากตอ้งสอน 

ตั้งแต่ส่ิงผดิปกติท่ีเกิดข้ึนระหวา่งขั้นตอนการผลิต แต่ล่ามมีความสามารถท่ีจะจดจาํส่ิงท่ีไดรั้บ 

การสอนนั้นไดร้วดเร็วทั้ง ๆ ท่ีไม่ใช่คาํศพัทธ์รรมทัว่ไปท่ีใชใ้นชีวิตประจาํวนั โดยช่วงแรกผูใ้ห ้

สมัภาษณ์จะถูกถามค่อนขา้งมาก เม่ือวนัเวลาผา่นไปการถูกถามค่อย ๆ ลดลงและเปล่ียนเป็นการท่ี 

ล่ามสามารถจะเรียนรู้ไดด้ว้ยตวัเอง มีการจดบนัทึกคาํศพัทท่ี์ไม่รู้นั้นไว ้โดยถือพจนานุกรมติดตวั 

ตลอดเวลา 

 ทกัษะการใชภ้าษาญ่ีปุ่นทัว่ไป 4 ประเภท คือ ฟัง พดู อ่าน เขียน หากคะแนนเตม็ 5  

คะแนน ส่ิงท่ีล่ามทาํไดดี้ท่ีสุดคือการพดูใหค้ะแนน 2.5 คะแนน ส่วนการเขียนยงัไม่สามารถทาํไดดี้ 

เท่าใดนกัโดยใหค้ะแนน 2 คะแนน โดยผูใ้หส้มัภาษณ์พยายามใหล่้ามเรียนรู้โดยการจดบนัทึก 

การประชุมและมีการแกไ้ขใหเ้ม่ือการเขียนท่ีไม่ตรงกบัเน้ือหาท่ีประชุมซ่ึงยงัมีจุดท่ีเน้ือหายงั 

ไม่เพี้ยนไปจากความจริงอยู ่แต่การประชุมนั้นผูใ้หส้มัภาษณ์เป็นผูเ้ขา้ประชุมดว้ยจึงสามารถ 

ท่ีจะวิจารณ์ได ้อีกทั้งการแปลเอกสารนั้นยงัยากเกินไปท่ีจะใหล่้ามไดท้าํ 

 การส่ือสารจากภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาไทยนั้นจะส่งความหมายไปยงัพนกังานไดย้งัไม่

ค่อย 

ดีมาก เน่ืองจากเป็นเร่ืองของการส่ือดว้ยความรู้สึก ไม่ใช่แค่คาํศพัท ์ตอ้งใชเ้วลาในการท่ีจะทาํ 

ความเขา้ใจกบัภาษาญ่ีปุ่นท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์พดูออกมา พอสมควร ยกตวัอยา่งเช่น เม่ือเกิด 
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ความผดิพลาดในการปฏิบติังานข้ึน ผูใ้หส้มัภาษณ์พดูกบัพนกังานผูป้ฏิบติังานวา่  自覚して下さ 

い。  (JIKAKU SHI TE KUDASAI) มีความหมายวา่ขอใหต้ระหนกั (ตรวจสอบและนาํไปคิด 

กบัส่ิงท่ีทาํพลาดไปอยา่ใหเ้กิดข้ึนอีก) แต่ล่ามไม่สามารถจะถ่ายทอดใหก้บัพนกังานผูป้ฏิบติังานได ้ 

ซ่ึงผูใ้หส้มัภาษณ์ใหค้วามเห็นวา่อาจจะเกิดจากการท่ีไม่ทราบความหมายคาํศพัทค์าํนั้น หรือตวั

ล่าม 

มีขอ้จาํกดัดา้นจาํนวนคาํศพัท ์หรืออาจจะเกิดจากท่ีคาํศพัทค์าํนั้นเป็นคาํศพัทท่ี์ใหค้วามหมาย 

มากกวา่ท่ีเห็น จึงตอ้งใชค้วามรู้สึก ใชใ้จในการส่ือความหมาย แต่ล่ามยงัไม่มีทกัษะดา้นน้ีมากพอ 

นัน่เอง นอกเหนือจากน้ีคนญ่ีปุ่นเองยงัมีวฒันธรรมท่ีจะพดูแสดงความหมายท่ีไม่ชดัเจน ไม่เลือก 

ขาว หรือ ดาํ ชดัเจน หนกัไปทางสีเทา ซ่ึงตวัล่ามเองกอ็าจจะไม่เขา้ใจถึงวฒันธรรมดา้นน้ีของ 

คนญ่ีปุ่น ยิง่ทาํใหเ้กิดความไม่เขา้ใจไดม้ากข้ึน 

 กรณีหากล่ามไม่เขา้ใจในบทสนทนาหรือการประชุมล่ามมกัจะถามโดยทนัที  

แต่ดว้ยความท่ียงัมีคาํศพัทห์ลายคาํท่ีไม่ทราบทาํใหถึ้งอธิบายไปกย็งัไม่สามารถจะทาํความเขา้ใจ 

ไดอ้ยูดี่ และเม่ือแปลไม่ไดจ้ะไม่ไดแ้สดงอาการฉุนเฉียวหรือไม่พอใจแต่อยา่งใด มีเพียงอยา่งเดียว 

ท่ีทาํคือการขอโทษในท่ีประชุม โดยขอโทษเป็นจาํนวนหลายคร้ัง และในการประชุมบางคร้ังจะมี 

ผูท่ี้สนัทดัดา้นการแปลเขา้ร่วมฟังดว้ยแต่จะแจง้ผูส้นัทดัการแปลท่านนั้นไวเ้สมอวา่ยงัไม่ตอ้งคอย 

แปลอะไร ส่วนใหญ่จะช่วยฟังและตรวจสอบวา่ล่ามท่านน้ีสามารถแปลความหมายและเขา้ใจได ้

ถูกตอ้งหรือไม่ 

 ผูใ้หส้มัภาษณ์ ใหค้วามเห็นเพิ่มเติมเร่ืองของการส่ือสารวา่หากมีการใหแ้ปลไปแลว้ 

การสอบกลบัมีความจาํเป็น ถึงแมจ้ะตรวจสอบไม่ไดว้า่ส่ือสารถูกหรือไม่ (เน่ืองจากผูใ้หส้มัภาษณ์ 

ไม่เขา้ใจภาษาไทย) แต่สามารถสอบกลบัไดว้า่แปลถูกหรือไม่จากการถามกลบัวา่เม่ือสกัครู่ขอให ้

ทาํอะไรไปอยา่งไร และในความเป็นจริงนั้นมีกรณีท่ีเม่ือสัง่งานไปอยา่งหน่ึงพนกังานผูป้ฏิบติังาน 

กลบัทาํอีกอยา่งหน่ึงมา ทั้งน้ีทั้งนั้นสนันิษฐานได ้2 อยา่ง คือ ล่ามไม่เขา้ใจเน้ืองาน หรือ ล่าม 

ไม่เขา้ใจในส่ิงท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์พดูไป 

 ส่วนการส่ือสารภาษาองักฤษของล่ามท่านน้ีไม่สามารถส่ือสารได ้ดงันั้นเม่ือมีการ

ส่ือสาร 

กบัล่ามจะใชแ้ค่ภาษาไทย และภาษาญ่ีปุ่นเท่านั้น 

 การส่ือสารท่ีเรียกวา่ HO REN SO นั้น ล่ามท่านน้ีมีความเขา้ใจในเร่ืองน้ี ดูจาก 

การประชุม จะมีการรายงานถึงส่ิงผดิปกติท่ีเกิดข้ึน ล่ามสามารถตอบโตถึ้งปัญหา ท่ีมาท่ีไป เหตุใด 

ถึงเกิดปัญหานั้นได ้เร่ืองการรักษาเวลานั้นถือวา่ไม่มีปัญหาใด ๆ ยกตวัอยา่งเช่น ในแต่ละวนั 

จะกาํหนดวา่เวลาใดตอ้งประชุมท่ีใด และเวลาใด ล่ามกส็ามารถรักษาเวลาไดเ้ป็นอยา่งดี สาํหรับ 
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เร่ืองการรักษากฎของบริษทัท่ีสามารถรักษาระเบียบไดเ้ป็นอยา่งดี ถึงแมจ้ะเป็นคร้ังแรกท่ีไดท้าํงาน 

โรงงานการผลิตกต็าม 

 ส่วนการรักษาความลบัของบริษทั หรือเน้ือหาของงาน สามารถทาํไดใ้นระดบัหน่ึงแต่

ยงั 

มีการตอ้งบอกไวก่้อนวา่เร่ืองน้ีเป็นเร่ืองท่ีหา้มบอกใคร สาํหรับเร่ืองของการไม่เขา้ขา้งฝ่ายใด 

ฝ่ายหน่ึงในการแปลนั้น ดว้ยวา่ล่ามยงัเพิ่งเขา้งานไดไ้ม่งานจึงยงัไม่มีการเลือกท่ีรักมกัท่ีชงัใด ๆ  

ล่ามท่านน้ีเป็นผูท่ี้มีความตอ้งการความสาํเร็จดูไดจ้ากการการพยายามคน้ควา้หาความรู้ดูไดจ้าก 

การท่ีล่ามคอยพกพจนานุกรมและสมุดโนต้ติดตวัตลอดเวลา และยงันาํมาใชจ้ริงในการทาํงาน 

อีกดว้ย ความตอ้งการเรียนรู้ของล่ามอาจจะยงัไม่ถึงขั้นท่ีอยากจะทาํงานนั้น ๆ ดว้ยตนเอง แต่ท่ีผูใ้ห ้

สมัภาษณ์มัน่ใจคือ ล่ามมีความสนใจใฝ่รู้ในดา้นการผลิต ดูไดจ้ากการท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์เคยถามล่าม 

วา่เป็นเซลลแ์บบท่ีเคยทาํมาไม่สบายกวา่หรือ ทาํงานแบบน้ีไม่ลาํบากกวา่หรือ ล่ามกล่าววา่  

ถึงจะลาํบากกวา่กจ็ริงแต่กช็อบสายงานการผลิตมากกวา่ 

 ลกัษณะการส่ือสารเวลาท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์กาํลงัตอ้งการจะตาํหนิพนกังานผูป้ฏิบติังาน  

ตอ้งการใหใ้ส่ความรู้สึกในการแปลดว้ย ไม่เช่นนั้นพนกังานผูป้ฏิบติังานกจ็ะไม่ทราบวา่ขณะนั้น 

ผูใ้หส้มัภาษณ์กาํลงัโกรธ กาํลงัสอน หรือกาํลงัอธิบายอยู ่ซ่ึงปัจจุบนัคิดวา่ในการแปลของล่าม 

ท่านน้ียงัเป็นการแปลโดยปรับคาํใหดู้เบากวา่คาํพดูจริงของผูใ้หส้มัภาษณ์อยู ่

 ผูใ้หส้มัภาษณ์ใหก้ารช่ืนชมกบัล่ามท่านน้ีวา่มีความเป็นผูท่ี้ความเป็นมนุษยใ์นแบบท่ี 

น่าจะเป็นกล่าวคือ ถึงจะยงัมีความรู้ในดา้นนั้น ๆ ไม่มาก หรือไม่ทราบวา่ตวัเองจะทาํไดห้รือไม่ 

กต็าม แต่เม่ือบอกใหท้าํล่ามท่านน้ีกไ็ม่ลงัเลท่ีจะทาํ ไม่เคยทาํหนา้ไม่พอใจ และทาํทนัที  

 ส่วนความรู้สึกท่ีอยากใหล่้ามทาํหนา้ท่ีมากกวา่แค่การเป็นผูส่้งความหมายไปใหอี้ก 

ผูห้น่ึงนั้น ยงัไม่มีเท่ากบัการท่ีอยากใหล่้ามทาํหนา้ท่ีล่ามโดยใชใ้จและการเขา้ใจสาํนวนในการ

แปล 

ความหมายให ้ส่ือ การผูรั้บฟัง ดงันั้นมีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีสร้างมนุษยสมัพนัธ์ระหวา่งกนั 

และเขา้ใจในวฒันธรรมซ่ึงกนัและกนัดว้ยเช่นกนั ถึงจะเป็นเร่ืองท่ียากท่ีจะทาํไดก้ต็าม 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่4 

 ประธานบริษทั ทาํงานบริษทัท่ีผลิตช้ินส่วนของรถยนตอ์ยูใ่นนิคมอุตสาหกรรมอีส

เทิร์น 

ซีบอร์ด โดยผูใ้หส้มัภาษณ์ทาํงานในประเทศไทย 3 ปี 8 เดือน อายรุาว 45 ปี ภาษาท่ีใชใ้น 

การส่ือสารคือภาษาองักฤษ ไทย เป็นคาํ ๆ ปะปนกนักรณีพดูทกัทายอยา่งไม่เป็นทางการ และ 

ใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการส่ือสารในท่ีประชุมและงานท่ีเป็นทางการ สาํหรับล่ามท่ีใชอ้ยูปั่จจุบนัเป็น 

เพศหญิง แต่ดาํรงตาํแหน่งผูจ้ดัการฝ่ายบุคคลและธุรการดว้ย ประสบการณ์ในการใชภ้าษาญ่ีปุ่น 
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อยูท่ี่ 15 ปี ปัจจุบนัสอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นไดร้ะดบั N1 ปัจจุบนัอาย ุ35 ปี ประสบการณ์ใน 

การทาํงานบริษทัแห่งน้ี 3 ปี 8 เดือน (ทาํงานพร้อมกบัการก่อตั้งบริษทัและพร้อมประธานบริษทั) 

 ทกัษะการใชภ้าษาญ่ีปุ่นทัว่ไป 4 ประเภท คือ ฟัง พดู อ่าน เขียน สามารถฟัง อ่าน เขียน  

ในการทาํงานไดอ้ยา่งไม่มีปัญหา แต่สาํหรับการพดู หากเทียบกบัเม่ือแรกเร่ิมท่ีเขา้บริษทั ทกัษะ 

การพดูตกลงไปมาก บางคร้ังไม่เขา้ใจวา่กาํลงัจะส่ือวา่อยา่งไร อาจเป็นเพราะไม่ค่อยไดใ้ช ้

ภาษาญ่ีปุ่น (พดู) ในการทาํงาน เน่ืองจากไม่ไดใ้หท้าํงานในงานส่วนล่ามโดยตรงทาํแต่ส่วน 

หนา้งานท่ีเก่ียวขอ้งกบัหนา้ท่ีตนเองเพยีงอยา่งเดียว ส่วนภาษาองักฤษนั้นอยูใ่นระดบัท่ีสามารถ 

ส่งอีเมลใ์นบริษทัและต่างบริษทัได ้แต่ไม่ถึงกบัพดูไดค้ล่องแคล่ว 

 ลกัษณะการแปลของล่ามท่านน้ีในความเห็นของผูใ้หส้มัภาษณ์แลว้ ไม่พบการแปล 

แบบเขา้ขา้งผูท่ี้ตนเองสนิทสนมเป็นพิเศษ และเน่ืองจากสอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นได ้N1 เม่ือแปล 

ส่ิงใดรู้สึกไดว้า่จะยาวมาก และเท่าท่ีทราบมีการใส่ความคิด ความรู้สึกของตนเองลงไปในการแปล 

นั้นดว้ย และไม่แปลตามท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ตอ้งการ ปัญหาจะเกิดเม่ือการแปลกนัจบลงไปทั้ง ๆ ท่ีส่ิง 

ท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ส่งสารออกไปแต่กลบัไม่ส่ือถึงพนกังานผูป้ฏิบติัคนไทย เม่ือผูใ้หส้มัภาษณ์เจอกบั 

ปัญหาดงักล่าวอีกคร้ังจึงถามพนกังานผูป้ฏิบติัการวา่เหตุใดจึงยงัไม่สามารถแกปั้ญหาใหลุ้ล่วงได ้ 

พนกังานผูป้ฏิบติังานตอบวา่เพราะตอนนั้นท่ีคุยกนัไปยงัคุยกนัไม่เขา้ใจ ความคิดเห็นกย็งัไม่

ตรงกนั 

นอกเหนือจากน้ีล่ามท่านน้ีมีประสบการณ์ในการทาํงานดา้นบุคคลและธุรการมาก่อน ดงันั้นทาํให ้

มกัจะพดูแสดงความเห็นวา่ท่ีเคยทาํงานมาหรือท่ีทาํงานเก่าเป็นแบบน้ี เป็นตน้ ซ่ึงผูใ้หส้มัภาษณ์ 

มกัจะบอกเสมอวา่ท่ีเก่ากคื็อท่ีเก่าท่ีน่ี กคื็อท่ีน่ีไม่เก่ียวกนั 

 นอกเหนือจากน้ีล่ามท่านน้ียงัทราบเก่ียวกบัการ HO REN SO (รายงาน ติดต่อ ปรึกษา) 

เป็นอยา่งดีแต่ท่ีส่ิงท่ีทาํคือ รายงาน เพยีงอยา่งเดียวไม่ค่อยมีการปรึกษา ล่ามเป็นผูท่ี้ค่อนขา้งมีความ 

เป็นตวัของตวัเองค่อนขา้งสูง แต่ไม่มีปัญหาเร่ืองการดูแลพนกังานใตบ้งัคบับญัชา ทาํงานเป็นทีม 

ไดเ้ป็นอยา่งดี แต่มีพนกังานผูใ้ตบ้งัคบับญัชาท่ีลาออกไปเพราะนิสยัเขา้กบัล่ามท่านน้ีไม่ได ้และ 

เม่ือคนญ่ีปุ่นท่านอ่ืนร้องขอใหช่้วยเขา้ประชุมใด ๆ ล่ามท่านน้ีเขา้ประชุมไดโ้ดยไม่ไดป้ฏิเสธ 

แต่อยา่งใด แต่เม่ือมีล่ามท่านอ่ืนท่ีอายนุอ้ยกวา่ และประสบการณ์นอ้ยกวา่แปลเอกสารมา  

ล่ามท่านน้ีไม่ไดท้าํการตรวจเช็คใหเ้ป็นพิเศษแต่อยา่งใด เพราะถือวา่ตนเองไม่ไดป้ฏิบติั 

ในฐานะล่าม 

 ล่ามมีความเป็นผูน้าํ เหมาะสมกบัหนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมาย (มกราคมท่ีผา่นมาไดรั้บ 

การเล่ือนตาํแหน่งเป็นผูจ้ดัการ) ส่วนความสามารถในการตดัสินใจของล่ามท่านน้ี รวดเร็ว 

แต่ไม่รวมถึงการตดัสินใจวา่ถูกหรือผดิ แต่ถา้เทียบกบัหนา้ท่ีท่ีไดรั้บมอบหมายแลว้ยงัขาดเร่ือง 

การวางแผนงานอยู ่ส่วนเร่ืองการรักษาเวลายงัไม่สามารถทาํไดดี้ มกัจะมาสายในการประชุมต่าง ๆ 
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เสมอ ผูใ้หส้มัภาษณ์เตือนหลายคร้ัง จนถึงการบอกล่ามผูน้ั้นวา่ถา้ประชุมเวลานั้นไม่สะดวก 

ใหเ้ปล่ียนเวลาแต่ล่ามแจง้วา่เวลาท่ีจดัประชุมดีอยูแ่ลว้ แต่กย็งัไม่สามารถรักษาเวลาได ้อาจเป็น 

เพราะตวัล่ามเองกาํหนดความสาํคญัไวใ้นใจแลว้วา่ส่ิงใดสาํคญั ถา้สาํคญัจะมาตรงเวลา ถา้ล่าม 

คิดวา่ไม่ใช่กจ็ะไม่รักษาเวลาเลย แต่ไม่ส่งผลกระทบไปถึงงานใหญ่ของบริษทั ส่วนเร่ืองรักษา 

ความลบั เท่าท่ีทราบไม่ไดย้นิเร่ืองท่ีเคยบอกล่ามไปแต่ไดย้นิจากคนอ่ืน น่าจะมีการรักษาความลบั 

ไดดี้ มีเร่ืองท่ีคิดวา่ความลบัน่าจะร่ัวไหลออกไปแต่คิดวา่ไม่น่าจะใช่จากล่ามท่านน้ี น่าจะเป็น 

จากข่าวโคมลอยจากพนกังานเองมากกวา่ 

 ล่ามท่านน้ีเป็นผูท่ี้ดูไดอ้อกง่ายไม่วา่จะอารมณ์ดี หรือไม่ดี ดงันั้นการบงัคบัอารมณ์ 

ยงัไม่ดีมากนกั ล่ามท่านน้ีเป็นผูท่ี้นึกถึงบริษทัหลายอยา่ง แต่โดยมากมาจากนโยบายบริษทัท่ี 

กาํหนดใหท้าํเป็นส่วนใหญ่ ยกเวน้เร่ืองเดียวท่ีไม่คิดเขา้ขา้งบริษทัคือเร่ืองการลดจาํนวน %  

การปรับเงินเดือน ซ่ึงทางล่ามผูน้ี้ไม่เขา้ใจในคาํอธิบายของผูใ้หส้มัภาษณ์เท่าท่ีควร 

 ความตั้งใจในการจะประสบความสาํเร็จการทาํงานนั้น คิดวา่อยูใ่นระดบัท่ีปกติ 

ไม่หวือหวาหรือตอ้งการอะไรมาก อาจเน่ืองมาจากอาย ุและมีครอบครัว แต่มีการประกอบอาชีพ 

ท่ีสองขณะท่ีทาํงานอยูใ่นบริษทัแห่งน้ี เช่น ขายนํ้าสม้คั้นสด (ในบริษทั), ขนม, สร้อยเคร่ืองราง  

เป็นตน้ 

 ส่ิงท่ีอยากใหล่้ามท่านน้ีปรับปรุงคือเร่ืองของการทาํความเขา้ใจกบัส่ิง หากไม่เขา้ใจ 

กจ็ะไม่ทาํตาม แต่สาํหรับเร่ืองทกัษะการพดูท่ีตกลงไปนั้น ทางผูใ้หส้มัภาษณ์ไม่ไดติ้ดใจเร่ืองใด 

เป็นพิเศษ ส่วนเร่ืองอนาคตของการเป็นล่าม (ในดา้นการบริหาร) น้ียงัไม่สามารถตอบไดเ้น่ืองจาก 

ไม่ทราบความตอ้งการของล่ามท่านน้ีเท่าท่ีควร แต่เท่าท่ีทราบคือล่ามมีความตอ้งการจะอยูบ่ริษทัน้ี 

ไปจนเกษียณ 

 ความคิดเห็นเก่ียวกบัการอยากใหล่้าม เพิม่คุณค่าของตนเองโดยการสามารถทาํงานนั้น 

ๆ 

ไดด้ว้ยตนเอง หรือการใหเ้ป็นเพียงล่ามเท่านั้นเพยีงพอนั้น ผูใ้หส้มัภาษณ์อยากใหล่้ามเป็นผูท่ี้ 

สามารถปฏิบติังานได ้มากกวา่การเป็นเพยีงผูแ้ปลภาษาเท่านั้น 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่5 

 ผูจ้ดัการฝ่ายตรวจสอบคุณภาพ เพศชาย อายปุระมาณ 38 ปี ทาํงานในประเทศไทย 2 ปี 

และทาํงานกบัล่ามท่านน้ี 1.5 ปี ภาษาท่ีใชใ้นการทาํงานคือ ภาษาองักฤษ ภาษาไทย (ใชเ้วลา

ส่ือสาร 

คาํศพัทง่์าย ๆ หรือศพัทเ์ฉพาะ แต่ไม่ทราบวา่จะถูกตอ้งหรือไม่) และใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการแปล 

หนา้งาน ล่ามท่านน้ีเป็นเพศหญิงอาย ุ28 ปี ประสบการณ์ในการทาํงานดา้นภาษาญ่ีปุ่น 5 ปี 
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 ส่วนใหญ่จะใหล่้ามแปลระหวา่งการทาํงาน และการประชุม ล่ามท่านน้ีสามารถใช ้

ภาษาองักฤษในการทาํงานไดโ้ดยเฉพาะการใชอี้เมลม์ากกวา่ดา้นอ่ืน ๆ การพดูยงัไม่สามารถ

ส่ือสาร 

ไดข้นาดนั้น สาํหรับความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นระหวา่ง การฟัง พดู อ่านและเขียนนั้น  

ล่ามสามารถ พดู และฟัง ไดดี้ และทกัษะดา้นการเขียนและการอ่านเป็นอนัดบัรองลงมา สาํหรับ 

การแปลคู่มือต่าง ๆ ล่ามสามารถทาํไดร้วดเร็ว ไม่มีความผดิเพี้ยนท่ีเป็นท่ีน่าสงัเกต แต่หากเป็น 

การแปลพดูจะมีความผดิเพี้ยนไปบา้ง 

 ล่ามท่านน้ีสามารถทาํงานกบัผูอ่ื้นไดดี้การทาํงานเป็นทีมไม่มีปัญหาใด ๆ ไม่มีปัญหา 

กบัผูป้ฏิบติังานคนไทย นอกเสียจากวา่พนกังานผูป้ฏิบติังานคนไทยไม่พอใจกบัการแปลของล่าม 

ท่านน้ี กจ็ะบอกวา่ล่ามแปลไม่ดีจึงโดนผูใ้หส้มัภาษณ์ดุ ทาํใหเ้ป็นการไม่พอใจซ่ึงกนัและกนั 

และไม่ลงรอยกนั แต่ถึงอยา่งนั้นผูใ้หส้มัภาษณ์กย็งัอยากใหเ้วลาแสดงออกวา่กาํลงัดุ อยากใหล่้าม 

แปลไปตรง ๆ วา่กาํลงัดุ หรือโกรธ ไม่ตอ้งการใหแ้ปลแบบออ้ม ๆ ซ่ึงล่ามกท็าํเช่นนั้นอยู ่ซ่ึงกอ็าจ 

เป็นสาเหตุท่ีทาํใหพ้นกังานผูป้ฏิบติังานคนไทยขุ่นเคืองอยา่งท่ีกล่าวไปขา้งตน้ แต่ถึงอยา่งนั้น 

ล่ามท่านน้ีไม่มีการแบ่งวา่ชอบคนไหน ถึงแปลใหเ้ขา้ขา้งคนนั้น 

 ล่ามรู้จกั HO REN SO และสามารถประยกุตใ์ชโ้ดยไม่มีการลืมรายงาน และไม่มีปัญหา 

เร่ืองการทาํความคุน้เคยต่อองคก์รญ่ีปุ่นเน่ืองจากเคยทาํงานในองคก์รญ่ีปุ่นมาก่อน เพียงแต่อาจจะ 

ยงัไม่เขา้ใจความเป็นชนชาติญ่ีปุ่น กล่าวคือการท่ีชาวญ่ีปุ่นมกัจะพดูไม่ชดัเจน ไม่บอกใหช้ดัวา่ 

ขาว หรือ ดาํ ซ่ึงถา้ล่ามไม่เขา้ใจกจ็ะไม่สามารถส่ือความหมายไปใหก้บัพนกังานผูป้ฏิบติังาน 

ชาวไทยได ้ 

 สาํหรับการแบ่งเวลาในการทาํงาน ล่ามสามารถแบ่งเวลาในการปฏิบติังานหนา้งาน 

กบัผูใ้หส้มัภาษณ์และเวลาในการแปลเอกสารไดเ้ป็นอยา่งดี หากแปลเอกสารไม่ทนัจะขอทาํงาน 

ล่วงเวลาเพื่อใหง้านเสร็จลุล่วงทนัเวลา และการรักษาเวลา ความลบั หรือกฎบริษทัไดดี้และ 

เม่ือถามถึงส่ิงท่ีอยากใหล่้ามท่านน้ีปรับปรุงคือ เน่ืองจากผูใ้หส้มัภาษณ์พอจะเขา้ใจคาํศพัท ์

ภาษาไทยบา้ง เม่ือเวลาท่ีแปลออกไปวา่เพราะแบบน้ี และแบบน้ี จึงเป็นเช่นน้ี แต่ล่ามมกัจะ 

รวบความหมาย ไม่พดูคาํระหวา่งกลางประโยค และแปลบทสรุปเพียงอยา่งเดียว 

 ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่อยากใหล่้ามท่านน้ีสอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่น N1 ใหผ้า่น เพื่อล่าม 

จะไดเ้ก่งมากข้ึนกวา่ปัจจุบนั และล่ามเองกมี็ความคิดท่ีอยากจะประสบความสาํเร็จในดา้นอาชีพ 

มากกวา่ท่ีเป็นอยูโ่ดยการไม่เป็นล่ามเพียงอยา่งเดียวแต่อยากจะเพิ่มคุณค่าของตนเองโดยการเป็น 

ผูป้ฏิบติังาน (แผนกตรวจสอบ) ดว้ยตนเอง ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่เร่ืองนิสยัส่วนตวัวา่จะเป็นอยา่งไร 

นั้น ไม่มีส่วนตดัสินความสามารถของล่าม แค่เป็นผูท่ี้มีความตั้งใจท่ีอยากจะทาํงานแค่นั้น 
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กม็ากเพยีงพอแลว้ 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่6 

 ดาํรงตาํแหน่งประธานบริษทัของบริษทัผลิตรถยนต ์โดยมาประจาํท่ีประเทศไทย 

ประมาณ 1 ปี อาย ุ50 ปี ใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการส่ือสารกบัพนกังานในบริษทัผา่นล่ามญ่ีปุ่นชาวไทย 

เพศหญิงผูซ่ึ้งมีอายรุาว 30 ปี ปฏิบติังานท่ีบริษทัแห่งน้ี 5 ปี แต่มีประสบการณ์ดา้นภาษาญ่ีปุ่น 

มานาน ไม่เคยมีประสบการณ์ไปทาํงานหรือเรียนท่ีญ่ีปุ่น บริษทัก่อนหนา้น้ีล่ามท่านน้ีทาํใน 

ส่วนของดา้นการขายมาก่อน โดยขณะน้ีไดเ้ป็นล่ามใหก้บัฝ่ายผลิต เม่ือถามถึงการสอบวดัระดบั 

ภาษาญ่ีปุ่นผูใ้หส้มัภาษณ์ไม่แน่ใจแต่คิดวา่ถา้เธอพดูจาไดค้ล่องแคล่วเช่นน้ีน่าจะอยูใ่นระดบั N2 

 ทกัษะการใชภ้าษาญ่ีปุ่นทัว่ไป 4 ประเภทคือ ฟัง พดู อ่าน เขียน สามารถฟัง อ่าน เขียน 

ในการทาํงานไดอ้ยา่งไม่มีปัญหาในทุกทกัษะ แต่ยงัไม่เก่งไปถึงภาษาญ่ีปุ่นเชิงธุรกิจ เช่น  

การทาํเอกสารสญัญา แต่ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่ไม่มีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งทาํไดถึ้งขั้นนั้น ทาํไดเ้ท่าน้ี 

พอใจแลว้ นอกจากน้ีทกัษะดา้นการเขียนตอบโตอี้เมลเ์ป็นภาษาองักฤษกส็ามารถทาํไดดี้  

แต่ไม่แน่ใจเร่ืองการพดูวา่จะทาํไดห้รือไม่ 

 ล่ามไม่มีปัญหาเร่ืองใด ไม่วา่จะเป็นเร่ืองการเขา้ใจองคก์รญ่ีปุ่น วฒันธรรมญ่ีปุ่น 

ความรู้สึกนึกคิดของคนญ่ีปุ่น สามารถเขา้ใจในส่ิงท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นและผูใ้หส้มัภาษณ์ท่านน้ี 

พดูออกมาได ้และส่ือสารไดดี้ ท่ีทาํใหเ้ห็นชดัวา่มีความเขา้ใจในวฒันธรรมความคิดของคนญ่ีปุ่น 

เป็นอยา่งดี เช่น เม่ือตอ้งแปลขณะท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์หรือหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นท่านอ่ืนกาํลงัโกรธ

หรือ 

โมโห ผูใ้หส้มัภาษณ์จะพดูต่อพนกังานผูป้ฏิบติังานวา่   何やってんだ！  (Nani yattennda!)  

แปลวา่ ทาํอะไรอยูเ่น่ีย ซ่ึงเม่ือล่ามท่านน้ีแปลไม่ไดแ้ปลถามออกไปวา่ ทาํอะไรอยู ่แต่ไดแ้ปล 

ออกไปในเน้ือหาทาํนองวา่หวัหนา้งานกาํลงัโกรธอยู ่ผูใ้หส้มัภาษณ์พดูติดตลกวา่หากเป็นล่ามท่ียงั 

อ่อนประสบการณ์คงจะถามไปตรง ๆ ตามคาํพดูนั้น และพนกังานผูป้ฏิบติัการคงจะตอบมา 

เป็นแน่วา่ทาํอะไรอยู ่และเม่ือถามเพิ่มเติมวา่อยากใหแ้ปลตรงตามอารมณ์โกรธนั้นหรือวา่อยาก 

ใหแ้ปลแบบออ้ม ใหก้ลายเป็นเน้ือหาท่ีอ่อนลง ผูใ้หส้มัภาษณ์ตอบวา่อยากใหแ้ปลแบบท่ีสามารถ 

ส่ือความหมายจริง ๆ ในการโมโห หรือโกรธในคร้ังนั้นได ้ส่วนเร่ืองการส่ืออารมณ์นั้นคิดวา่ 

ไม่จาํเป็นเน่ืองจากพนกังานผูป้ฏิบติังานนั้นคงจะดูออกไดจ้ากสีหนา้ท่าทางของผูใ้หส้มัภาษณ์แลว้  

 นอกเหนือจากเร่ืองความหมายท่ีเตม็ไปดว้ยความรู้สึกแลว้ผูว้ิจยัถามเพิม่วา่เน่ืองจาก 

ล่ามเคยทาํดา้นการขายมาก่อน มีปัญหาในการไม่เขา้ใจคาํศพัทเ์ฉพาะดา้นการผลิตหรือไม่  

ผูใ้หส้มัภาษณ์ตอบวา่ เน่ืองจากท่านเพิ่งมาประเทศไทยได ้1 ปี และตวัล่ามเองกอ็ยูท่ี่บริษทัน้ีมา

นาน 
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5 ปีแลว้ จึงไม่พบปัญหาวา่ล่ามมีปัญหาในการเขา้ใจคาํศพัท ์แต่คิดวา่ช่วงแรกท่ีเปล่ียนงานเขา้มา 

คงมีปัญหาอยูบ่า้ง และเม่ือมีปัญหาหรือคาํถาม มีขอ้สงสัยใด ๆ ล่ามท่านน้ีไม่ไดแ้สดงอารมณ์ 

ใหเ้ห็นวา่ไม่พอใจ แต่แกไ้ขโดยการไม่เกบ็ปัญหา คาํถามนั้นไวค้นเดียวแต่รีบนาํมาถามเพื่อใหไ้ด ้

คาํตอบต่อไป ส่วนดา้นการรักษาเวลา ความลบัของบริษทั หรือกฎ ระเบียบ ขอ้บงัคบันั้น ไม่พบวา่ 

มีปัญหาหรือขอ้สงัเกตใด ๆ  

 การติดต่อส่ือสารท่ีเรียกวา่ HO REN SO สามารถทาํไดดี้ สาํหรับเร่ืองการสอนงาน 

ระหวา่งล่ามดว้ยกนันั้นยงัไม่มี และคิดวา่น่าจะยากอยูพ่อสมควรเน่ืองจากในความรู้สึกของผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ คนไทยเป็นชนชาติท่ีมีความภาคภูมิในในตวัเองสูง หากถูกคนท่ีอายนุอ้ยกวา่มาเตือน 

หรือบอกกจ็ะรู้สึกเสียหนา้ และล่ามยงัมีความปรารถนาดีต่อองคก์รส่วนรวมดูไดจ้ากการท่ีคอย 

แนะนาํ หรือแจง้ส่วนท่ีคนญ่ีปุ่นน่าจะยงัไม่ทราบใหผู้ใ้หส้มัภาษณ์อยูบ่่อยคร้ัง 

 เม่ือถามถึงความเป็นผูน้าํของล่ามท่านน้ี ผูใ้หส้มัภาษณ์กล่าววา่ คิดวา่ล่ามมี

ความสามารถ 

ท่ีจะฝึกฝนไดแ้ต่ ณ ปัจจุบนัล่ามท่านน้ีคงยงัไม่เขา้ใจการท่ีจะเป็นผูน้าํมากนกัเน่ืองจากหนา้ท่ีท่ี 

ไดรั้บมอบหมายคือการใหแ้ปลเท่านั้น ผูว้จิยัจึงถามเชิงลึกวา่ตวัล่ามเองอยากจะเขา้ไปทาํงานท่ี 

ตนเองไดรั้บมอบหมายในการแปลนั้นหรือไม่ ผูใ้หส้มัภาษณ์ตอบวา่ไม่แน่ใจวา่ล่ามท่านน้ีอยากจะ 

เป็นผูป้ฏิบติังานหรือไม่แต่ถา้เลือกไดก้อ็ยากใหล่้ามไม่ไดเ้ป็นเพยีงผูส่้งสาร แต่อยากใหเ้ป็นผูท่ี้มา 

ทาํงานโดยตรงเช่นแผนก ควบคุมการผลิตเป็นตน้ และถา้หากสามารถทาํไดแ้ลว้กจ็ะสามารถเป็น 

ผูท่ี้คอยบอก สอน แนะนาํผูอ่ื้นได ้โดยท่ีไม่ตอ้งกงัวลกบัเร่ือง ทิฐิ ของล่ามท่านอ่ืนท่ีอายมุากกวา่ 

เพราะล่ามท่านน้ีเป็นผูป้ฏิบติังานเองรู้มากกวา่ยอ่มสามารถสอนผูอ่ื้นได ้ส่วนเร่ืองการรักษาเวลา 

กฎบริษทั ความลบั ไม่เคยเห็นวา่มีการมาสายหรือทาํผดิกฎใด ๆ 

 ส่ิงท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์เป็นกงัวลเก่ียวกบัล่ามคือ ดว้ยหนา้ท่ีงานของล่ามไม่มีความ

รับผดิชอบ  

และถือวา่สบาย เพราะเป็นเพยีงผูท่ี้รับสารและส่งสารระหวา่งคนไทยและญ่ีปุ่นเท่านั้น เม่ือแปล 

ไปแลว้ไม่ตอ้งรับผดิชอบกบัคาํพดูเน่ืองจากถือวา่ตนเองกแ็ปลมาจากการท่ีคนอ่ืนพดูมาอีกที

เท่านั้น 

จึงอยากใหท้าํงานท่ีมีความรับผดิชอบในงานของตวัเอง หากวนัหน่ึงท่ีล่ามมีงานท่ีตอ้งมีความ 

รับผดิชอบเป็นของตวัเอง ตอ้งพดูแสดงความคิดเห็นของตนเองข้ึนมา จะสามารถตอบสนอง 

หรือรับมือกบัส่ิงท่ีตนเองพดูหรือทาํออกไปไดห้รือไม่ เป็นส่ิงท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์เป็นห่วงมากท่ีสุด 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่7 

 ดาํรงตาํแหน่งเป็นประธานกรรมการบริษทัประกอบยานยนตท่ี์ตั้งอยูใ่นอีสเทิร์นซีบอร์ด 
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เป็นเวลา 1 ปี 8 เดือน เพศชาย อายขุองผูใ้หส้มัภาษณ์คือ 50 ปี อายงุานของล่าม 7 ปี ทาํท่ีบริษทั 

แห่งน้ีมา 1 ปี 8 เดือนเช่นกนั โดยอยูใ่นระดบัลีดเดอร์ของส่วนล่าม แต่อยูใ่นสงักดัของสาํนกังาน 

 ล่ามท่านน้ีเป็นผูท่ี้มีความสามารถในตวัเองสูง เน่ืองจากเป็นผูท่ี้ไม่ไดรู้้สึกวา่มาทาํงาน 

เพื่อแปลอยา่งเดียวเท่านั้นแต่ทาํงานไปและคิดไปดว้ยวา่จะทาํอยา่งไรใหบ้ริษทัดีกวา่เดิมโดยใช ้

ภาษาญ่ีปุ่นเป็นส่ือกลาง ยิง่เม่ือเทียบกบัล่ามท่านอ่ืนท่ีทาํงานอยูใ่นบริษทัแลว้จะเห็นไดว้า่แตกต่าง 

กนัมากยกตวัอยา่งเวลาท่ีพนกังานชาวไทยคนอ่ืน ๆ พดูแสดงความคิดเห็นใด ๆ ออกมา ล่ามท่านน้ี 

จะคอยแปลความหมายใหฟั้งดว้ยวา่พนกังานชาวไทยท่านนั้นพดูอะไร มีความหมายวา่อยา่งไร  

ซ่ึงเห็นไดอ้ยา่งชดัเจนวา่แตกต่างกบัท่านอ่ืน ๆ และเม่ือมีความสามารถในส่ิงท่ีคนอ่ืนไม่มีแลว้นั้น 

กจ็ะนาํไปสู่ค่าตอบแทนท่ีสูงข้ึนดว้ย โดยบริษทัแห่งน้ีใชห้ลกัเกณฑเ์หล่าน้ีเป็นตวัช้ีวดัในการให ้

ค่าตอบแทนกบัพนกังานท่ีทาํหนา้ท่ีเป็นล่าม โดยผูใ้หส้มัภาษณ์กล่าวเพิม่เติมวา่นอกจากบริษทั 

จะตอ้งการล่ามเช่นน้ีแลว้ บริษทัอ่ืน ๆ กค็งตอ้งการล่ามเช่นน้ีดว้ยเช่นกนั 

 และในความคิดเห็นของผูใ้หส้มัภาษณ์ท่ีคิดวา่มีขอ้ท่ีไม่อยากใหท้าํคือ เม่ือผูใ้ห้

สมัภาษณ์ 

กล่าวอะไรสกัอยา่งแต่ล่ามกลบัแปลไปเป็นอีกทางหน่ึง ยกตวัอยา่งเช่น พนกังานคนไทยสองคน 

ทาํงานดว้ยกนัแต่บงัเอิญมีปัญหากนัเก่ียวกบัการทาํงาน ทั้งสองฝ่ายไดพ้ดูเร่ืองท่ีถูกตอ้งแต่กย็งั

เขา้ใจไม่ตรงกนั โดยท่ีทางผูใ้หส้มัภาษณ์แกไ้ขปัญหาโดยการเขา้ไปไกล่เกล่ียดว้ยขอ้เสนอ ผลจาก

การท่ี 

เสนอขอ้เสนอไปแลว้นั้น เกิดผลลพัธ์มา 2 อยา่งคือ เขา้ใจและยอมรับได ้และไม่เขา้ใจและ 

ไม่ยอมรับ ตวัผูใ้หส้มัภาษณ์มีความรู้สึกวา่ตนเองเป็นกลาง ตดัสินความคิดเห็นของทั้งสองท่าน 

วา่ถูกตอ้งทั้งคู่ แต่เหตุใดถึงยงัไม่ลงรอยกนัอยู ่เม่ือถามไปถามมากพ็บคาํตอบง่าย ๆ วา่ทั้งสองคน 

ไม่ถูกกนั จึงเขา้ใจวา่ท่ีแทท่ี้ทะเลาะกนัไม่มีวนัจบเสียทีเน่ืองจากความสมัพนัธ์ระหวา่งกนัไม่ดี 

นัน่เอง ผูใ้หส้มัภาษณ์ใชค้าํวา่ คนท่ีเกลียดกคื็อเกลียด หรืออีกกรณีหน่ึงไม่ไดท้ะเลาะกนัดว้ย 

เร่ืองของความสมัพนัธ์ระหวา่งมนุษยแ์ละทะเลาะกนัดว้ยเร่ืองงาน เช่นฝ่ายบุคคลและฝ่ายผลิต 

อาจมีปัญหาในการปฏิบติังานร่วมกนัแต่เม่ือเขา้ไปไกล่เกล่ียวา่ อยา่มองแต่มุมมองของตวัเอง 

ลองคิดในภาพรวมของบริษทัดูจะไดรู้้วา่อะไรคือส่ิงท่ีดีท่ีสุด ซ่ึงลกัษณะการทะเลาะกนัในแบบ 

ท่ีกล่าวมานั้นคนญ่ีปุ่นกเ็ป็นเช่นกนั ดงันั้นสรุปไดว้า่หากล่ามสามารถเขา้ใจส่ิงเลก็ ๆ นอ้ย ๆ หรือ 

เขา้ใจในพื้นฐานนิสยัของพนกังานคนไทยเหล่านั้นแลว้นาํมาบอกกบัผูใ้หส้มัภาษณ์ได ้กจ็ะช่วยให ้

การตดัสินใจแกปั้ญหาไดดี้และเร็วข้ึน เพราะถา้หากไม่แจง้ การตดัสินใจผดิพลาด เช่น  

คนท่ีไม่ลงรอยกนัดว้ยนิสยั ไม่วา่อยา่งไรกไ็ม่ถูกกนั แกไ้ขโดยการพยายามจะใหท้ั้งคู่นึกถึง 

เร่ืองบริษทัเป็นหลกั หรือในทางกลบักนัตดัสินใจยา้ยพนกังานฝ่ายบุคคลเพื่อจะไดไ้ม่ตอ้งเจอ 
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กบัคู่กรณี ทั้ง ๆ ท่ีทั้งสองท่านอาจจะปรับความเขา้ใจกนัไดเ้น่ืองจากไม่ไดไ้ม่ชอบพอกนัดว้ย 

นิสยัส่วนตวั 

 ความสามารถในการวดัระดบั N2 ทุกคนกมี็เหมือนกนัหมด แต่การเขา้ใจไปถึง

ความรู้สึก 

นึกคิด หรือจิตใจของคนญ่ีปุ่นต่างหากท่ีจะดูแตกต่างและดูมีทกัษะมากกวา่ ตอ้งมีความสามารถ 

ในการรู้จกัการแกไ้ขปัญหา ไม่เก่ียวกบัการวา่จะไดภ้าษาญ่ีปุ่นมากหรือนอ้ย ตวัล่ามเองจะเกิด 

การพฒันาในตวัเองมากข้ึนอีกดว้ย ผูว้ิจยัจึงถามวา่ถา้อยา่งนั้นกไ็ม่ไดใ้หค้วามสนใจกบั 

ความสามารถในการสอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นใช่หรือไม่ ผูใ้หส้มัภาษณ์ตอบวา่ ใช่ ไม่ไดใ้ห ้

ความสาํคญักบัระดบัท่ีไดแ้ต่กมี็ความมัน่ใจวา่ผูท่ี้สอบวดัระดบั N1 ไดเ้ป็นผูท่ี้ยอดเยีย่มมาก 

และการท่ีเลือกล่ามท่านน้ีมาเป็นล่ามประจาํเน่ืองจากดูในส่วนของอาย ุ(มีล่ามท่านอ่ืนท่ีสอบวดั 

ระดบัได ้N1 แต่ไม่ไดรั้บเลือกใหม้าเป็นล่ามของผูใ้หส้มัภาษณ์)  

 ล่ามท่านน้ีเป็นผูท่ี้มีความเป็นผูน้าํสูง ในช่วงแรกท่ีจะเล่ือนตาํแหน่งใหเ้ป็นลีดเดอร์นั้น 

ล่ามไม่ยอมรับเน่ืองจากกลวัรับความกดดนัไม่ไหว แต่จากนั้นมีการอธิบายถึงความเปล่ียนแปลง 

ท่ีจะเกิดข้ึนวา่จะเป็นไปในทิศทางใด ล่ามจึงยอมรับกบัตาํแหน่งน้ี ดงันั้นล่ามท่านน้ีจึงเป็นผูค้อย 

จดัการในกลุ่มล่ามวา่ใครจะแปลอะไรอยา่งไร ดงันั้นทาํใหล่้ามท่านอ่ืนสามารถจะใชค้วามสามารถ 

ของตนเองไดอ้ยา่งหลากหลาย และเป็นการเพิ่มทกัษะใหก้บักลุ่มล่าม ปกติล่ามท่ีสอบวดัระดบั 

ภาษาญ่ีปุ่น N1 จะเป็นผูจ้ดบนัทึกการประชุม แต่เม่ือตอ้งมีภารกิจไปปฏิบติังานท่ีประเทศญ่ีปุ่น 

ทาํใหล่้ามท่านน้ีเป็นผูจ้นบนัทึกการประชุมแทน ถือเป็นการเวยีนงานเพื่อฝึกฝนความสามารถ 

ทกัษะของตนเองใหค้รบทุกดา้นทางหน่ึง 

 สาํหรับความสามารถดา้นภาษาถึงจะพดูไม่ถึงกบัคล่องมาแต่สามารถสอบวดั 

ความสามารถภาษาองักฤษ TOIEC 800 คะแนน ภาษาองักฤษไม่ค่อยไดใ้ชก้จ็ริง แต่ล่ามทุกท่าน 

ในบริษทัมีความกระตือรือร้นท่ีจะอยากเรียนภาษาองักฤษมาก (บริษทัเปิดคลาสเรียนภาษาองักฤษ 

ใหก้บัพนกังาน)  

 มีความเขา้ใจในวฒันธรรมญ่ีปุ่นเป็นอยา่งดี ดงันั้นการรักษาเวลาจึงไม่เป็นปัญหา 

สาํหรับล่ามท่านน้ีเลย แต่สาํหรับพนกังานคนไทยยงัมาชา้ตามแบบวฒันธรรมไทย 

 ผูใ้หส้มัภาษณ์กล่าววา่ ไม่แน่ใจวา่การท่ีล่ามไม่เคยหนัมาถามวา่ รบกวนพดูอีกคร้ังหน่ึง 

ไดไ้หมคะ แปลวา่ล่ามเขา้ใจดีทุกคร้ังหรือวา่แปลไปทั้ง ๆ ท่ีไม่เขา้ใจ แต่หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น 

ท่านอ่ืนท่ีพอเขา้ใจภาษาไทยจะมารายงานผูใ้หส้มัภาษณ์ภายหลงัวา่ ล่ามแปลโดยใชค้าํพดูท่ี 

แตกต่างกนักบัท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์พดู แต่โดยรวมความหมายเหมือนกนั แต่กอ็าจเป็นส่ิงท่ีท่ีทาํให ้

คนไทยเขา้ใจส่ิงท่ีส่ือออกไปไดม้ากข้ึนกไ็ด ้ 

 โดยรวมเร่ืองอ่ืน ๆ ไม่มีปัญหาหรือส่ิงท่ีอยากใหป้รับเป็นพิเศษ มีเพยีงความปรารถนา 
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อยากใหล่้ามไม่เป็นเพยีงแค่ล่าม อยากใหมี้ความรับผดิชอบ บริหารคน และมีตาํแหน่งท่ีเทียบเท่า 

ผูจ้ดัการแผนก แต่เท่าท่ีเคยพดูคุยกบัล่ามท่านน้ีมานั้น ยงัไม่พร้อมและยงัไม่อยากรับผดิชอบถึง 

ขั้นนั้น ซ่ึงผูใ้หส้มัภาษณ์กเ็ขา้ใจดี และคิดวา่ถา้อยูม่าแจง้ใหเ้ป็นผูจ้ดัการเลยคงจะรับไดย้าก 

แต่ถา้สัง่สมประการณ์มากกวา่น้ีคิดวา่น่าจะพอไปสู่ตาํแหน่งท่ีสูงกวา่น้ี และความรับผดิชอบ 

ท่ีมากกวา่น้ีได ้

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่8 

 รับผดิชอบดา้น อาย ุ55 ปี มีการส่ือสารดว้ยภาษาญ่ีปุ่นทั้งการอธิบายหนา้งานและ 

การประชุม สาํหรับล่ามท่ีทาํงานดว้ย เป็นเพศหญิง อายยุงันอ้ย แต่ไม่ทราบวา่ทาํงานดา้นล่ามมาก่ีปี 

แต่ทาํงานท่ีบริษทัแห่งน้ีมา 2 ปี  

 ล่ามมีความเขา้ใจดา้นวฒันธรรมญ่ีปุ่นเป็นอยา่งดีเน่ืองจากเคยไปศึกษาต่อท่ีประเทศ

ญ่ีปุ่น 

มาก่อน เช่น ช่วงแรก ๆ ท่ีมาถึงประเทศไทยใหม่ ๆ มีการคอยช่วยเหลือวถีิไทยใหค้นญ่ีปุ่น  

และไม่รู้สึกวา่ล่ามท่านน้ีเป็นคนไทย รู้สึกวา่เป็นคนญ่ีปุ่นมากกวา่ 

 ล่ามจะช่วยแปลภาษาไทยจากพนกังานผูป้ฏิบติังานคนไทยใหเ้ป็นภาษาญ่ีปุ่นดว้ย 

การพดูท่ีดูเบากวา่ความเป็นจริง แต่กไ็ม่แน่ใจวา่เป็นแบบนั้นแน่หรือไม่เน่ืองจากเม่ือผูใ้หส้มัภาษณ์ 

ดูอารมณ์ของผูพ้ดูกบัความหมายท่ีแปลออกมาแลว้ ดูไม่น่าจะเป็นเช่นนั้นได ้แต่กไ็ม่ไดอ้ยากทราบ 

ล่ามสามารถเขา้ใจคาํศพัทเ์ฉพาะไดท้นัทีไม่มีติดขดั  

 ทกัษะการใชภ้าษาญ่ีปุ่นทัว่ไป 4 ประเภทคือ ฟัง พดู อ่าน เขียน สามารถฟัง อ่าน เขียน 

ในการทาํงานไดอ้ยา่งไม่มีปัญหาในทุกทกัษะ แต่ไม่ค่อยมีการใหแ้ปลเอกสาร ส่วนใหญ่เป็น 

การแปลหนา้งานและการประชุม ซ่ึงสามารถแปลไดร้วดเร็ว ไม่มีการใชเ้วลานาน ๆ ไปกบั 

การนึกถึงความหมาย 

 ล่ามท่านน้ีจะคอยแนะนาํลกัษณะคาํพดูท่ีบางคร้ังล่ามคิดวา่ไม่เหมาะท่ีจะพดูกบัคนไทย 

(เน่ืองจากอาจจะทาํใหค้นไทยรู้สึกไม่ดี) และคอยแจง้ใหผู้ใ้หส้มัภาษณ์ท่านน้ีไดท้ราบถึง

วฒันธรรม 

การพดูเหล่านั้นเพื่อไม่ใหเ้กิดปัญหา ซ่ึงถือวา่เป็นส่ิงท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่ดี และล่ามมีความ 

เป็นกลางไม่แปลเขา้ขา้งผูใ้ดผูห้น่ึงท่ีตนเองสนิทสนมเป็นพิเศษ 

 การรักษาเวลาของล่ามท่านน้ีกย็งัทาํไดดี้ ไม่เคยมาสาย เน่ืองจากมีความคิดเป็นแบบ 

ญ่ีปุ่นมาก ส่วนการรักษาความลบักส็ามารถรักษาไดดี้เช่นเดียวกนั 

 ส่วนขอ้ท่ีไม่ไดคิ้ดวา่เป็นเร่ืองท่ีตอ้งปรับปรุง แต่ลาํบากใจบา้งคือเร่ืองท่ี ผูใ้หส้มัภาษณ์ 

เป็นผูท่ี้อายมุากแลว้ดงันั้นการจะใหจ้าํภาษาอ่ืนอีกนั้นเป็นเร่ืองท่ีทาํไดย้าก แต่บางคร้ังล่ามจะ 
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ตอ้งพดูภาษาไทยเป็นคาํ ๆ ดว้ยท่ีอาจจะหวงัวา่ผูใ้หส้มัภาษณ์จะจดจาํหรือพอเขา้ใจภาษาไทยได้

บา้ง 

แต่ในความเป็นจริงแลว้ท่านไม่ไดอ้ยากจะหดัพดูภาษาไทยแลว้ อยากจะมาทาํงานนาํความรู้ 

ท่ีมีถ่ายทอดใหก้บัคนไทยมากกวา่  

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่9 

 ดาํรงตาํแหน่งเป็นประธานบริษทัท่ีผลิตช้ินส่วนเคร่ืองยนต ์ตั้งอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรม 

อีสเทิร์นซีบอร์ด บริษทัตั้งข้ึนมาได ้2 ปี อายผุูใ้หส้มัภาษณ์ 45 ปี ทาํงานท่ีประเทศไทยมาแลว้ 2 ปี 

ล่ามท่ีทาํงานดว้ยปัจจุบนัทาํงานดา้นล่ามมาเป็นเวลา 5 ปี 

 ผูใ้หส้มัภาษณ์ท่านน้ีกล่าววา่ล่ามทาํงานไดดี้ในทุกดา้นไม่มีปัญหาใด ๆ ไม่วา่จะเป็น 

ทกัษะภาษาญ่ีปุ่นทั้ง 4 ดา้น หรือความคิดของล่ามท่านน้ีกมี็ความเป็นผูท่ี้เขา้ใจในความเป็น 

ชาวญ่ีปุ่นไดเ้ป็นอยา่งดี 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่10 

 ดาํรงตาํแหน่งเป็นประธานบริษทัท่ีผลิตช้ินส่วนเคร่ืองยนต ์ตั้งอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรม 

อีสเทิร์นซีบอร์ด ก่อตั้งมาได ้1 ปี 8 เดือน อายผุูใ้หส้มัภาษณ์ 45 ปี ทาํงานท่ีประเทศไทยมาแลว้ 1 ปี  

9 เดือน ล่ามท่ีทาํงานดว้ยกนัปัจจุบนัอายงุาน 7 ปี ทาํงานท่ีบริษทัแห่งน้ี 2 ปี 

 ความคิดเห็นท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์ใหไ้วคื้อท่านมีความพึงพอใจในล่ามปัจจุบนั แต่ทกัษะ 

ท่ีอยากใหล่้ามมีมากท่ีสุดคือการสรรหาขอ้มูลข่าวสารเพื่อใหค้นญ่ีปุ่นท่ีเพิ่งมาในประเทศไทยนั้น 

ไดเ้ขา้ใจความเป็นไทย และสงัคมไทยมากท่ีสุด นอกเหนือจากน้ียงัตอ้งการล่ามท่ีไม่ไดเ้ป็นเพยีง 

แค่ล่าม อยากใหล่้ามสามารถใชภ้าษาญ่ีปุ่นของตนเองต่อยอดไปใหถึ้งส่วนงานท่ีเป็นผูป้ฏิบติังาน 

ดว้ยตนเองได ้และสุดทา้ยกลายเป็นผูท่ี้สามารถบริหารทรัพยากรมนุษยไ์ด ้ 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่11 

 ดาํรงตาํแหน่งเป็นประธานบริษทัท่ีผลิตช้ินส่วนเคร่ืองยนต ์ตั้งอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรม 

อีสเทิร์นซีบอร์ด ก่อตั้งมาได ้2 ปี อาย ุ49 ปี ทาํงานท่ีประเทศไทยมาแลว้ 1.5 ปี ล่ามท่ีทาํงานดว้ย 

ปัจจุบนัทาํงานดา้นล่ามมาเป็นเวลา 15 ปี แต่เป็นล่ามท่ีผนัตวัเองมาเป็นผูท่ี้ทาํงานดา้นบริหารคือ 

ดูแลในส่วนของธุรการบุคคลอยา่งเตม็ตวั 

 และเน่ืองจากล่ามท่านน้ีมีประสบการณ์ดา้นน้ีมายาวนาน ทาํใหไ้ม่มีปัญหาในดา้น

ทกัษะ 

ใด ๆ เพราะนอกเหนือจะใชภ้าษาญ่ีปุ่นท่ีตนเองมีทกัษะอยูแ่ลว้กย็งันาํมาเป็นส่ือกลางท่ีทาํให้

ทาํงาน 

ดา้นอ่ืนไดอี้กดว้ย แต่มีขอ้ตะขิดตะขวงใจอยูเ่ร่ืองหน่ึงสาํหรับผูใ้หส้มัภาษณ์คือเร่ืองการมีคาํพดู 
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ติดปากท่ีพดูเป็นประจาํ ซ่ึงเป็นคาํท่ีคนญ่ีปุ่นมกัไม่พดูจึงทาํใหรู้้สึกตะขิดตะขวงใจอยูบ่า้งเม่ือได้

ยนิ 

นัน่คือคาํวา่ จะเรียกวา่อะไรดีล่ะ ในภาษาไทย (คนไทยพดูคาํน้ีเป็นปกติ) โดยท่ีล่ามท่านน้ีมกัจะพดู 

คาํน้ีแทนคาํเช่ือมเวลานึกคาํพดูยงัไม่ออกนัน่เอง 

 

 ผู้ให้สัมภาษณ์ท่านที ่12  

 ผูจ้ดัการฝ่ายผลิตของโรงงานผลิตช้ินส่วนของเคร่ืองยนต ์ตั้งอยูท่ี่นิคมอุตสาหกรรม 

อีสเทิร์นซีบอร์ด ก่อตั้งมาได ้2 ปี อาย ุ50 ปี ทาํงานท่ีประเทศไทย 2 ปี ล่ามท่ีร่วมทาํงานดว้ยกนั 

เป็นเพศชาย อาย ุ25 ปี ไม่เคยมีประสบการณ์ในการทาํงานมาก่อน เม่ือเรียนจบแลว้เขา้ทาํงาน 

ท่ีบริษทัแห่งน้ีเป็นท่ีแรก สอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นไดร้ะดบั 2 

 ทกัษะการใชภ้าษาญ่ีปุ่นทัว่ไป 4 ประเภทคือ ฟัง พดู อ่าน เขียน สามารถฟัง อ่าน เขียน 

อยูใ่นเกณฑส่ื์อสารได ้มีบา้งท่ีล่ามท่านน้ีพดูภาษาญ่ีปุ่นแลว้ผูใ้หส้มัภาษณ์ไม่ค่อยเขา้ใจ และ 

ในทางกลบักนักมี็บา้งท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์พดูไปแลว้แต่ล่ามไม่เขา้ใจ แต่ล่ามมกัจะถามใหเ้ขา้ใจก่อน 

ท่ีจะแปลออกไปเสมอ ไม่มีการแปลออกไปทั้ง ๆ ท่ีตนเองยงัไม่เขา้ใจในความหมายนั้น โดยกรณี 

ท่ีมีการถูกถามซํ้า ผูใ้หส้มัภาษณ์จะพดูอีกรอบแต่จะเปล่ียนคาํพดูใหม่เพือ่ใหล่้ามเขา้ใจง่ายมากข้ึน 

นอกจากน้ียงัมีการแปลเอกสารดว้ย ซ่ึงพบวา่ยงัมีคาํศพัทท่ี์ดูแปลกและไม่เป็นธรรมชาติอยูบ่า้ง  

แต่เน้ือความไม่ไดผ้ดิเพี้ยนไปมากเน่ืองจากขณะแปลจะคอยถามหากไม่เขา้ใจวา่มีความวา่อยา่งไร 

 การรายงาน HO REN SO นั้นยงัไม่สามารถทาํไดดี้ กล่าวคือยงัตอ้งใหผู้ใ้หส้มัภาษณ์ 

คอยตามงานอยูว่า่เป็นอยา่งไร ไม่ค่อยมีการรายงานทนัที และผูใ้หส้มัภาษณ์รู้สึกวา่ล่ามมีความ 

เป็นผูน้าํ หากมอบหมายงานท่ีมากกวา่น้ี ท่ีไม่ใช่แค่ล่ามอยา่งเดียวกคิ็ดวา่ล่ามจะทาํไดดี้  

การรักษากฎบริษทั รักษาและความลบัยงัไม่พบวา่มีปัญหา 

 ล่ามท่านน้ีเป็นผูท่ี้มีความสนใจใฝ่รู้ภาษาอ่ืน เช่นภาษาเยอรมนั ซ่ึงทาํใหรู้้สึกวา่ล่าม 

ท่านน้ีน่าจะเป็นผูท่ี้มีความกระตือรือร้น และอยากประสบความสาํเร็จในหนา้ท่ีการทาํงานมาก 

 สาํหรับขอ้ท่ีอยากใหล่้ามท่านน้ีปรับปรุงคือเร่ืองท่ีนิสยัส่วนตวัเป็นผูพ้ดูเก่ง ทาํให ้

บางคร้ังผูใ้หส้มัภาษณ์ไม่แน่ใจวา่ส่ิงท่ีไดพ้ดูคุยผา่นล่ามไปนั้น จะมีการหลุดพดูออกไปให้

พนกังาน 

หรือคนภายนอกหรือไม่ ซ่ึงกย็งัเป็นเร่ืองท่ีกงัวลอยูพ่อสมควร 

 ผู้ให้สัมภาษณ์คนที ่13 

 ประธานบริษทัผลิตช้ินส่วนรถยนต ์ก่อตั้งมาได ้6 ปี อายผุูใ้หส้มัภาษณ์ 39 ปี เพศชาย  

ล่ามท่ีทาํงานร่วมกนัเป็นเพศชาย อาย ุ37 ปี ประสบการณ์ทางดา้นล่ามมีมามากกวา่ 20 ปี ทาํงาน 

ท่ีบริษทัแห่งน้ี 4 ปี สอบวดัระดบัทางภาษาญ่ีปุ่นไดร้ะดบั N1 
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 ความสามารถของล่ามท่านน้ีมีค่อนขา้งมาก เน่ืองจากมีประสบการณ์ในการทาํงาน 

มาหลายปี แต่มีพฤติกรรมท่ีทาํใหผู้ใ้หส้มัภาษณ์ไม่พึงพอใจอยูห่ลายส่วนเช่น เวลาแปลแลว้ใช ้

ความรู้สึกของตนเองเขา้ไปในการแปลทั้ง ๆ ท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์แจง้วา่ ใหแ้ปลเท่าท่ีพดูเท่านั้น  

และเม่ือฟังภาษาญ่ีปุ่นท่ีผูใ้หส้มัภาษณ์กล่าวไปเป็นประโยคท่ีเช่ือมต่อกบัหลายประโยต และ 

ยงัเป็นภาษาทอ้งถ่ิน แต่ล่ามท่านน้ีไม่เคยถาม หรือแจง้ใหห้ยดุการพดูเลยสกัคร้ัง และทาํให ้

การส่งสารออกไปไม่ถูกตอ้งทั้งหมด มีเกินหรือตกหล่นบา้ง 

 อีกทั้งผูใ้หส้มัภาษณ์รู้สึกวา่ยิง่ล่ามพดูภาษาญ่ีปุ่นเพื่อส่ือสารกบัคนญ่ีปุ่นไดม้ากเท่าใด 

นบัวนักย็ิง่มีความไม่เกรงใจใครมากข้ึนเท่านั้น ราวกบัวา่ตนเองมีสิทธิพิเศษเหนือผูอ่ื้น ไม่เวน้ 

แต่กบัผูจ้ดัการชาวไทยของแผนกต่าง ๆ ท่ีพดูเป็นเสียงเดียวกนัวา่ไม่ไหว 

 หนา้ท่ีของล่ามท่านน้ีตอ้งอยูป่ระจาํในสาํนกังาน หลายคร้ังท่ีพบวา่ไม่อยู ่เม่ือลองไป 

เดินหาดูวา่ไปอยูท่ี่ไหนกพ็บวา่ไม่ยนืคุยตามหอ้งของแผนกต่าง ๆ ท่ีตนเองกย็งัไม่มีหนา้ท่ีอะไร 

ในขณะนั้น 

 ผูใ้หส้มัภาษณ์จึงรู้สึกวา่ท่านท่านน้ีไม่เป็นท่ีน่าไวว้างใจ พกัหลงัจึงไม่นิยมเรียกล่าม 

เพื่อใหป้ระชุมใหญ่ดว้ยเหมือนท่ีผา่นมา 

 ผลจากการสรุปรวมทั้งหมดของแต่ละประเดน็ยอ่ย ในเร่ืองของสมรรถนะมีดงัน้ี 

 คาํถามท่ี 1  เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นความรู้ของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตารางท่ี 4-1  สรุปผลจากการสงัเคราะห์คุณลกัษณะดา้นความรู้ของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นประสงคใ์หมี้  

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

การเรียนรู้ดา้นองคก์ร เขา้ใจองคก์รดี เขา้ใจองคก์รมากเกินไป ตอ้งการการเรียนรู้คาํศพัท ์ เขา้ใจคาํศพัท์

หลากหลาย 

เขา้ใจดีในศพัทเ์ฉพาะ

ทางท่ีตนเองรับผดิชอบ 

รายงาน ติดต่อ 

ปรึกษาเสมอ 

เขา้ใจแต่ตอ้งการ 

การฝึกฝน 

คนท่ี 1 ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 
- - 

ล่ามไม่มีส่วนท่ีถนดั 

เป็นพิเศษ  
- - 

เน่ืองจากตอ้งแปล 

หนา้งาน 

- 

คนท่ี 2 ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 
- - 

ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 
- - 

เขา้ใจและรายงานดี - 

คนท่ี 3 ล่ามไม่เคยทาํธุรกิจ 

ดา้นน้ีมาก่อน 

- - ล่ามเคยใชแ้ต่คาํศพัท ์

ดา้นงานขาย 

- - - เขา้ใจแต่ตอ้งฝึกฝน 

คนท่ี 4 - เคยทาํในองคก์รธุรกิจ

คลา้ยกนัมาก่อน  

จึงทาํไดดี้ 

- - - แต่ไม่ค่อยส่ือสาร 

กบัหวัหนา้งาน 

- - 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 ประเดน็ที่ 16 ประเดน็ที่ 17 

ทาํไม่สมบูรณ์ ไม่ถนดัดา้นการพูด

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษได ้

ไม่ไดภ้าษาองักฤษ  เขา้ใจความหมายท่าทาง

การส่ือสาร 

แปลไดดี้ แปลยงัไม่แม่นยาํ เขา้ใจวฒันธรรม

โดยทัว่ไปของคนญ่ีปุ่น

เป็นอยา่งดี 

เขา้ใจวฒันธรรม

องคก์รดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี   สัง่งานไวแ้บบหน่ึง  

แต่คนไทยทาํมาอีก 

แบบหน่ึง 

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี แปลได ้(แต่ไม่ทราบ

วา่ถูกตอ้งหรือไม่ 

 ไม่เคยมีคนทาํงาน 

ผดิมาส่ง)  

- เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

- -   พูดและแปลไม่ได,้  

ไม่รู้คาํศพัท ์

เขา้ใจดี - แปลไม่ถูกตอ้ง ตอ้งคอย

สอนใกลชิ้ด รวมถึงให้

เวลาในการแปล 

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 



ตารางท่ี 4-1  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

การเรียนรู้ดา้นองคก์ร เขา้ใจองคก์รดี เขา้ใจองคก์รมากเกินไป ตอ้งการการเรียนรู้คาํศพัท ์ เขา้ใจคาํศพัท์

หลากหลาย 

เขา้ใจดีในศพัทเ์ฉพาะ

ทางท่ีตนเองรับผดิชอบ 

รายงาน ติดต่อ 

ปรึกษาเสมอ 

เขา้ใจแต่ตอ้งการ 

การฝึกฝน 

คนท่ี 5 ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 

- - ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 

- - เน่ืองจากตอ้งแปล 

หนา้งาน 

- 

คนท่ี 6 - เคยทาํในองคก์รธุรกิจ

คลา้ยกนัมาก่อน 

จึงทาํไดดี้ 

- ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 

- - รายงาน ติดตามงานดี  - 

คนท่ี 7 - เคยทาํในองคก์รธุรกิจ

คลา้ยกนัมาก่อน 

จึงทาํไดดี้ 

- - เขา้ใจคาํศพัทม์าก - รายงาน ติดตามงานดี  - 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 ประเดน็ที่ 16 ประเดน็ที่ 17 

ทาํไม่สมบูรณ์ ไม่ถนดัดา้นการพูด

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษได ้

ไม่ไดภ้าษาองักฤษ  เขา้ใจความหมายท่าทาง

การส่ือสาร 

แปลไดดี้ แปลยงัไม่แม่นยาํ เขา้ใจวฒันธรรม

โดยทัว่ไปของคนญ่ีปุ่น

เป็นอยา่งดี 

เขา้ใจวฒันธรรม

องคก์รดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี - แปลขาด แปลขา้ม

เน้ือหา  

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี แปลได ้(แต่ไม่ทราบ

วา่ถูกตอ้งหรือไม่ 

 ไม่เคยมีคนทาํงาน 

ผดิมาส่ง)  

- เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี   มีกรณีท่ีแปลเน้ือความ

ไม่ตรงกบัท่ีพูด 

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 



ตารางท่ี 4-1  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

การเรียนรู้ดา้นองคก์ร เขา้ใจองคก์รดี เขา้ใจองคก์รมากเกินไป ตอ้งการการเรียนรู้คาํศพัท ์ เขา้ใจคาํศพัท์

หลากหลาย 

เขา้ใจดีในศพัทเ์ฉพาะ

ทางท่ีตนเองรับผดิชอบ 

รายงาน ติดต่อ 

ปรึกษาเสมอ 

เขา้ใจแต่ตอ้งการ 

การฝึกฝน 

คนท่ี 8 - เคยทาํในองคก์รธุรกิจ

คลา้ยกนัมาก่อน 

จึงทาํไดดี้ 

- -   เขา้ใจคาํศพัทไ์ด้

พอสมควร 

เน่ืองจากตอ้งแปล 

หนา้งาน 

- 

คนท่ี 9 ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 

- - ตอ้งการการเรียนรู้ 

ในช่วงแรก 

- - รายงาน ติดตามงานดี  - 

คนท่ี 10 - เคยทาํในองคก์รธุรกิจ

คลา้ยกนัมาก่อน 

จึงทาํไดดี้ 

- - - เขา้ใจศพัทเ์ฉพาะไดดี้ เน่ืองจากตอ้งแปล 

หนา้งาน 

- 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 ประเดน็ที่ 16 ประเดน็ที่ 17 

ทาํไม่สมบูรณ์ ไม่ถนดัดา้นการพูด

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษได ้

ไม่ไดภ้าษาองักฤษ  เขา้ใจความหมายท่าทาง

การส่ือสาร 

แปลไดดี้ แปลยงัไม่แม่นยาํ เขา้ใจวฒันธรรม

โดยทัว่ไปของคนญ่ีปุ่น

เป็นอยา่งดี 

เขา้ใจวฒันธรรม

องคก์รดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี   มีกรณีท่ีแปลเน้ือความ

ไม่ตรงกบัท่ีพูด 

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี แปลได ้(แต่ไม่ทราบ

วา่ถูกตอ้งหรือไม่ 

 ไม่เคยมีคนทาํงาน 

ผดิมาส่ง)  

- เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี - แปลผดิในประโยค 

ท่ีบอกความรู้สึก  

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 



ตารางท่ี 4-1  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

การเรียนรู้ดา้นองคก์ร เขา้ใจองคก์รดี เขา้ใจองคก์รมากเกินไป ตอ้งการการเรียนรู้คาํศพัท ์ เขา้ใจคาํศพัท์

หลากหลาย 

เขา้ใจดีในศพัทเ์ฉพาะ

ทางท่ีตนเองรับผดิชอบ 

รายงาน ติดต่อ 

ปรึกษาเสมอ 

เขา้ใจแต่ตอ้งการ 

การฝึกฝน 

คนท่ี 11 - เคยทาํในองคก์รธุรกิจ

คลา้ยกนัมาก่อน 

จึงทาํไดดี้ 

- - เขา้ใจศพัทท่ี์เก่ียวขอ้ง

กบังานและดา้นอ่ืนดี 

- รายงาน ติดตามงานดี  - 

คนท่ี 12 ตอ้งการการเรียนรู้ใน

ช่วงแรกเป็นอยา่งมาก 

- - ตอ้งการการเรียนรู้ใน

ช่วงแรกเป็นอยา่งมาก 

- - - - 

คนท่ี 13 - - มีประสบการณ์มาก  

ทาํใหเ้กิดความเคยชิน

ไม่สนใจองคก์ร 

- เขา้ใจศพัทห์ลายดา้น 

ดีมาก 

- - - 

อตัราการเกิดซํ้ า 6 6 1 7 3 3 9 1 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 ประเดน็ที่ 16 ประเดน็ที่ 17 

ทาํไม่สมบูรณ์ ไม่ถนดัดา้นการพูด

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษได ้

ไม่ไดภ้าษาองักฤษ  เขา้ใจความหมายท่าทาง

การส่ือสาร 

แปลไดดี้ แปลยงัไม่แม่นยาํ เขา้ใจวฒันธรรม

โดยทัว่ไปของคนญ่ีปุ่น

เป็นอยา่งดี 

เขา้ใจวฒันธรรม

องคก์รดี 

- ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษไดดี้  

- เขา้ใจดี แปลได ้(แต่ไม่ทราบ

วา่ถูกตอ้งหรือไม่  

ไม่เคยมีคนทาํงานผดิ

มาส่ง)  

- เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

ตอ้งคอยตามงานวา่

เป็นอยา่งไร 

ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษได ้

- เขา้ใจดี   ตอ้งเรียนรู้เร่ืองการ 

เรียบเรียงประโยค 

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

 



ตารางท่ี 4-1  (ต่อ) 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 ประเดน็ที่ 16 ประเดน็ที่ 17 

ไม่รายงาน 

และไม่ติดต่อ 

ไม่ถนดัในการส่ือสาร

ดา้นการพดู

ภาษาองักฤษ 

แปลเอกสารและส่ง

อีเมลภ์าษาองักฤษได ้

- เขา้ใจดี   ไม่วา่ประโยคจะยาว

เท่าใดหรือใชภ้าษาท่ี

ล่ามไม่คุน้เคยไม่เคย

ถามเลยจึงไม่มัน่ใจวา่

แปลถูกตอ้ง  

เขา้ใจดี เขา้ใจดี 

3 11 12 1 13 4 9 13 13 
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 จากตารางท่ี 4-1 พบวา่ คุณลกัษณะดา้นความรู้ท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้โดย 

หวัหนา้งานไดแ้สดงความเห็นถึงล่ามปัจจุบนัท่ีใชอ้ยูจึ่งมีขอ้คิดเห็นมีเป็นดา้นลบอยูด่ว้ย 

จึงขอสรุปมาเป็นคุณลกัษณะท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ ดงัน้ี 

 อนัดบั 1 ความเขา้ใจรูปแบบการส่ือสารของคนญ่ีปุ่นทั้งโดยคาํพดูและโดยท่าทาง 

การแสดงออก เขา้ใจในวฒันธรรมโดยทัว่ไปของคนญ่ีปุ่นและเร่ืองความเขา้ใจในวฒันธรรม 

องคก์รของญ่ีปุ่น และความรู้ดา้นการแปลเอกสารและส่งอีเมลเ์ป็นภาษาองักฤษ  

 อนัดบั 2 มีความรู้ดา้นรายงาน ติดต่อ ปรึกษา (HO REN SO) 

 อนัดบั 3 มีความแม่นยาํในการแปลภาษา  

 อนัดบั 4 การเขา้ใจคาํศพัทไ์ดห้ลากหลาย  

 คาํถามท่ี 2 เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นทกัษะของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ตารางท่ี 4-2  สรุปผลจากการสงัเคราะห์คุณลกัษณะดา้นทกัษะของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นประสงคใ์หมี้ 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

พูดไดแ้ต่ไม่เขา้ใจ แปลขาด แปลเกิน การฟัง อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนไดค้ล่องแคล่ว ภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ แปลแบบตรงตวั 

(Word by word) 

ไม่แจง้ความเป็นมาของเหตุการณ์

ใหห้วัหนา้งานฟังล่วงหนา้ 

คนท่ี 1 ไวยากรณ์ไม่ถูกตอ้ง แปลขาดเน่ืองจาก 

ไม่เขา้ในทั้งหมด 
ฟังได ้มีถามซํ้ าบา้ง  

อ่านไดไ้ม่มีปัญหา 
เขียนได ้

ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น 

แปลศพัทล์งตวั  แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 2   
- ฟังได ้มีถามซํ้ าบา้ง  

อ่านไดไ้ม่มีปัญหา 
เขียนได ้

ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น 

แปลศพัทล์งตวั  แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 3 ไวยากรณ์ไม่ถูกตอ้ง 
รู้คาํศพัทน์อ้ย  

แปลขาดเน่ืองจาก 

ไม่เขา้ในทั้งหมด 

- อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น 

แปลแบบตรงตวั  แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 4 ทกัษะการพูดลดลง  แปลเกินจากท่ี

หวัหนา้งานพดู 

ฟังแลว้เขา้ใจไดดี้  อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น 

- แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 

ใชค้วามรู้สึกของตนเอง 

ลงไปในการแปล 

แปลงคาํศพัทใ์หดู้ความหมายเบากวา่เดิม ไม่แปลงคาํศพัทพ์ูดตรง ๆ สามารถแปลเอกสารรวดเร็ว ไม่จาํเป็นตอ้งใชค้าํสุภาพเชิงยกยอ่ง ใชภ้าษาสุภาพไดเ้หมาะสม ประสานงานถูกตอ้ง 

- โดยเฉพาะเวลาหวัหนา้งานแสดงอารมณ์

วา่โกรธ 

- แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- โดยเฉพาะเวลาหวัหนา้งานแสดงอารมณ์

วา่โกรธ 

- แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- - - - หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

หากไม่เห็นดว้ยจะแปล 

โดยใส่ความคิดเห็น 

ของตวัเองดว้ย 

- - ผูใ้หส้มัภาษณ์ไม่ไดใ้หท้าํ หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

 

 



ตารางท่ี 4-2  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

พูดไดแ้ต่ไม่เขา้ใจ แปลขาด แปลเกิน การฟัง อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนไดค้ล่องแคล่ว ภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ แปลแบบตรงตวั 

(Word by word) 

ไม่แจง้ความเป็นมาของเหตุการณ์

ใหห้วัหนา้งานฟังล่วงหนา้ 

คนท่ี 5 - แปลขาด พยายาม

รวบคาํ รวบประโยค 

ฟังได ้มีถาม 

ซํ้ าบา้ง 

อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น 

แปลแบบตรงตวั แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 6 - - ฟังไดดี้ อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น 

แปลแบบตรงตวั แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 7 - แปลขาดเน่ืองจาก 

ไม่เขา้ในทั้งหมด 

ฟังไดดี้ อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น 

- - 

คนท่ี 8 ผกูประโยคไดใ้น

ประโยคไม่ซบัซอ้น  

แปลขาดเน่ืองจาก 

ไม่เขา้ในทั้งหมด 

ฟังไดดี้ อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น  

- แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 9 - - ฟังไดดี้  อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่ 

ไม่จาํเป็น  

แปลแบบตรงตวั  แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 

ใชค้วามรู้สึกของตนเอง 

ลงไปในการแปล 

แปลงคาํศพัทใ์หดู้ความหมายเบากวา่เดิม ไม่แปลงคาํศพัทพ์ูดตรง ๆ สามารถแปลเอกสารรวดเร็ว ไม่จาํเป็นตอ้งใชค้าํสุภาพเชิงยกยอ่ง ใชภ้าษาสุภาพไดเ้หมาะสม ประสานงานถูกตอ้ง 

- - แปลไปตรงๆ ทาํให้

พนกังานไม่พอใจ 

แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- - - แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- - - แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- หวัหนา้งานไม่เห็นวา่จะตอ้งใส่อารมณ์

โกรธลงไปดว้ย 

แปลไปตรง ๆ  แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- - - แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

 



ตารางท่ี 4-2  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

พูดไดแ้ต่ไม่เขา้ใจ แปลขาด แปลเกิน การฟัง อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนไดค้ล่องแคล่ว ภาษาญ่ีปุ่นธุรกิจ แปลแบบตรงตวั 

(Word by word) 

ไม่แจง้ความเป็นมาของเหตุการณ์

ใหห้วัหนา้งานฟังล่วงหนา้ 

คนท่ี 10 ผกูประโยคไดใ้น

ประโยคไม่ซบัซอ้น  

แปลขาดเน่ืองจากไม่

เขา้ใจความหมายท่ี

แทจ้ริง 

ฟังไดดี้  อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น  

แปลแบบตรงตวั  แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 11 พูดไดแ้ต่ติดคาํเช่ือม

ท่ีดูไม่สมกบัเป็น

ภาษาญ่ีปุ่น 

- ฟังไดดี้  อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น  

- แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 12 ติดเร่ืองการเช่ือมคาํ 

และไวยากรณ์ 

แปลขาดเน่ืองจากไม่

เขา้ในทั้งหมด 

ฟังได ้มีถามซํ้ าบา้ง  อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น  

แปลแบบตรงตวั  แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

คนท่ี 13 - แปลเกินจากท่ี

หวัหนา้งานพดู 

- อ่านไดไ้ม่มีปัญหา เขียนได ้ ผูใ้หส้มัภาษณ์คิดวา่

ไม่จาํเป็น  

- แปลเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนต่อหนา้

เท่านั้น 

อตัราการเกิดซํ้ า 7 9 11 13 13 13 8 12 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 

ใชค้วามรู้สึกของตนเอง 

ลงไปในการแปล 

แปลงคาํศพัทใ์หดู้ความหมายเบากวา่เดิม ไม่แปลงคาํศพัทพ์ูดตรง ๆ สามารถแปลเอกสารรวดเร็ว ไม่จาํเป็นตอ้งใชค้าํสุภาพเชิงยกยอ่ง ใชภ้าษาสุภาพไดเ้หมาะสม ประสานงานถูกตอ้ง 

- โดยเฉพาะเวลาหวัหนา้งานแสดงอารมณ์

วา่โกรธ 

- แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- - แปลไปตรงๆ  - หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

- - แปลไปตรงๆ  - หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

พูดเสมือนตนเองเป็น

หวัหนา้งานเสียเอง 

- - แปลไดร้วดเร็ว  หวัหนา้งานคิดวา่ไม่จาํเป็น เหมาะสมแลว้ ประสานงานไดต้ามสมควร 

2 4 4 9 13 13 13 
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 จากตารางท่ี 4-2 พบวา่ คุณลกัษณะดา้นทกัษะท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ 

โดยหวัหนา้งานไดแ้สดงความเห็นถึงล่ามปัจจุบนัท่ีใชอ้ยูจึ่งมีขอ้คิดเห็นมีเป็นดา้นลบอยูด่ว้ย 

จึงขอสรุปมาเป็นคุณลกัษณะท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ ดงัน้ี 

 อนัดบั 1 ทกัษะการอ่าน และเขียนภาษาญ่ีปุ่นสาํหรับการส่ือสารและติดต่อทัว่ไป 

ทกัษะดา้นการประสานงานอยา่งถูกตอ้ง สามารถใชภ้าษาสุภาพสามารถไดเ้หมาะสม และ 

หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นทั้งหมดท่ีสมัภาษณ์นั้นมีความคิดเห็นวา่ไม่จาํเป็นตอ้งใชภ้าษาญ่ีปุ่นธุรกิจ 

กเ็พียงพอแลว้ 

 อบัดบั 2 ทกัษะการฟังภาษาญ่ีปุ่นท่ีดี โดยมีการถามซํ้าบา้งกรณีไม่เขา้ใจ  

 อนัดบั 3 ทกัษะในการแปลเอกสารไดร้วดเร็วและทกัษะการแปลพดูท่ีคล่องแคล่ว 

ไม่ขยายความหรือเพิ่มความมากเกินไป 

 อนัดบั 4 ทกัษะในการแปลแบบดูภาพรวม หรือความหมายจริงทั้งประโยค 

ไม่แปลตรงตวัคาํต่อคาํ (Word by word)  

 อนัดบั 5 ใชไ้วยากรณ์ถูกตอ้ง อีกทั้งยงัรู้คาํศพัทใ์หเ้พียงพอและฝึกฝนการพดูอยูเ่สมอ  

 อนัดบั 6 แปลใหต้รงกบัอารมณ์ท่ีหวัหนา้งานงานตอ้งการส่ือสาร 

 คาํถามท่ี 3 เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นบทบาททางสงัคมของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย 

ท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ตารางท่ี 4-3  สรุปผลจากการสงัเคราะห์คุณลกัษณะดา้นบทบาททางสงัคมของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นประสงคใ์หมี้ 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

ล่ามตอ้งทาํตามคาํพูดของผูอ่ื้น

ทาํใหไ้ม่เห็นความเป็นผูน้าํ 

ทาํงานหนา้งานดว้ยตนเอง

จึงมีความเป็นผูน้าํ 

มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี ใหค้าํแนะนาํกบั 

ล่ามดว้ยกนั 

ไม่ใหค้าํแนะนาํ ไม่เจอวา่มีการเขา้ขา้งผูใ้ด 

ผูห้น่ึง 

ถูกคิดวา่ล่ามเขา้ขา้งคนใด 

คนหน่ึง 

คนท่ี 1 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - เป็นพนกังานสญัญา 

จึงไม่ค่อยใหค้าํแนะนาํ

มากนกั 

ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

คนท่ี 2 ยงัไม่มีความ 

เป็นผูน้าํ 
 มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - ไม่ไดค้าํแนะนาํใครเป็น

พิเศษ 

ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

คนท่ี 3 ยงัไม่มีความ 

เป็นผูน้าํ 
 มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - พนกังานจบใหม่จึงไม่

สามารถแนะนาํได ้

เป็นพนกังานใหม่ 

 จึงยงัไม่มีกลุ่มท่ีชอบพอ 

- 

คนท่ี 4 - ทาํงานดา้นสาํนกังาน  

จึงตอ้งสัง่งานพนกังาน

ดว้ยตนเอง 

มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - ถือวา่ไม่ใช่หนา้ท่ีของตน ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 

รับผดิชอบตามหนา้ท่ีของตนเองได ้ ไม่รู้หนา้ท่ีของตนเอง ตดัสินใจได ้ ตดัสินใจไม่ไดเ้น่ืองจากไม่ไดอ้ยูใ่น 

ขอบเขตตอ้งทาํ 

ตดัสินใจเองไม่ปรึกษา วางแผนงานได ้ ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยไดต้ดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลได ้

ทนัเวลาได ้

ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยไดต้ดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลได ้ ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยไดต้ดัสินใจ - ทนัเวลาได ้ ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

ทาํงานดา้นสาํนกังาน จึงตอ้งสัง่งาน

พนกังานดว้ยตนเอง 

วางแผนงานยงัไม่ดีพอ 

ตอ้งทาํแบบเร่งด่วนอยู่

บ่อยคร้ัง 

ตดัสินใจรวดเร็ว 

แต่ไม่รับเร่ือง 

ถูกหรือผดิ 

- - วางแผนเพ่ือทาํงานประจาํปี

ประจาํเดือนได ้

ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

 



ตารางท่ี 4-3  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

ล่ามตอ้งทาํตามคาํพูดของผูอ่ื้น 

ทาํใหไ้ม่เห็นความเป็นผูน้าํ 

ทาํงานหนา้งานดว้ยตนเอง

จึงมีความเป็นผูน้าํ 

มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี ใหค้าํแนะนาํกบั 

ล่ามดว้ยกนั 

ไม่ใหค้าํแนะนาํ ไม่เจอวา่มีการเขา้ขา้ง

ผูใ้ดผูห้น่ึง 

ถูกคิดวา่ล่ามเขา้ขา้งคนใด 

คนหน่ึง 

คนท่ี 5 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - ไม่มีการแนะนาํ 

เป็นพิเศษ 

ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร ล่ามแปลตรง ๆแต่ผูป้ฏิบติังาน

ชาวไทยคิดไปเองวา่ล่ามเขา้ขา้ง

คนใดคนหน่ึง 

คนท่ี 6 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - ไม่กลา้ใหค้าํแนะนาํ

เน่ืองจากเกรงใจ 

ผูท่ี้อายมุากกวา่ 

ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

คนท่ี 7 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี ใหค้าํแนะนาํล่ามท่ีเป็น

ผูใ้ตบ้งัคบับญัชา 

- ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

คนท่ี 8 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - ไม่มีการแนะนาํ 

เป็นพิเศษ 

ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 

รับผดิชอบตามหนา้ท่ีของตนเองได ้ ไม่รู้หนา้ท่ีของตนเอง ตดัสินใจได ้ ตดัสินใจไม่ไดเ้น่ืองจากไม่ไดอ้ยูใ่น 

ขอบเขตตอ้งทาํ 

ตดัสินใจเองไม่ปรึกษา วางแผนงานได ้ ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบไดแ้ต่กงัวลเวลาท่ีล่ามตอ้ง

รับผดิชอบงานดว้ยตนเองจะทาํไหว

หรือไม่ 

- จดัการไดต้ามหวัหนา้

งานสัง่แต่กงัวลเวลาท่ี

ล่ามตอ้งจดัการงานดว้ย

ตนเองจะทาํไหวหรือไม่ 

ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

 



ตารางท่ี 4-3  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 

 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

ล่ามตอ้งทาํตามคาํพูด 

ของผูอ่ื้นทาํใหไ้ม่เห็น 

ความเป็นผูน้าํ 

ทาํงานหนา้งาน 

ดว้ยตนเองจึงมี 

ความเป็นผูน้าํ 

มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี ใหค้าํแนะนาํกบั 

ล่ามดว้ยกนั 

ไม่ใหค้าํแนะนาํ ไม่เจอวา่มีการเขา้ขา้งผูใ้ด 

ผูห้น่ึง 

ถูกคิดวา่ล่ามเขา้ขา้งคนใด 

คนหน่ึง 

คนท่ี 9 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี จะใหค้าํแนะนาํเม่ือ

ส่วนใหญ่แปลไม่ได ้

- ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

คนท่ี 10 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ - ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร - 

คนท่ี 11 - ทาํงานดา้นสาํนกังาน 

จึงตอ้งสัง่งาน

พนกังานดว้ยตนเอง 

มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี เม่ือล่ามใหม่เขา้มา 

จะช่วยสอนคาํศพัท ์

- ไม่พบกรณีการเขา้ขา้งใคร 

แต่เป็นคนพดูเก่งอาจจะ 

มีบา้งหรือไม่แน่ใจแต่ยงั 

ไม่เกิดผลกระทบร้ายแรงใด 

- 

คนท่ี 12 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - เป็นล่ามใหม่จึงยงัไม่

สามารถแนะนาํได ้

ไม่กรณีการเขา้ขา้งใคร - 

คนท่ี 13 ยงัไม่มีความเป็นผูน้าํ  มีจริยธรรม ดูแลการกระทาํตวัเองดี - ไม่แนะนาํผูใ้ดทาํงาน

ของตนเองเท่านั้น 

ไม่กรณีการเขา้ขา้งใคร - 

อตัราการเกิดซํ้ า 11 2 13 13 4 9 11 1 

 
ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 ประเดน็ที ่14 ประเดน็ที ่15 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

รับผดิชอบได ้ - - ไม่ค่อยตดัสินใจ - วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

- มกัไม่อยูท่ี่โต๊ะและ 

ไปคุยท่ีแผนกอ่ืน 

- - ไม่รอความเห็นของหวัหนา้งาน

ตดัสินใจโดยพลการ 

วางแผนเพ่ือแปลไดท้นัเวลา ทาํงานกบัเพ่ือนร่วมงานไดดี้ 

12 2 2 11 2 13 13 

 



65 

 จากตารางท่ี 4-3  พบวา่ คุณลกัษณะดา้นบทบาททางสงัคมท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้  

โดยหวัหนา้งานไดแ้สดงความเห็นถึงล่ามปัจจุบนัท่ีใชอ้ยูจึ่งมีขอ้คิดเห็นมีเป็นดา้นลบอยูด่ว้ย  

จึงขอสรุปมาเป็นคุณลกัษณะท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ ดงัน้ี 

 อนัดบั 1 มีจริยธรรม คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอเม่ือการกระทาํส่งผลต่อผูอ่ื้น รู้จกัวางแผนงาน 

เพื่อสามารถจะแปล หรือทาํงานหนา้งานไดท้นัเวลาและรู้บทบาทในการทาํงานเป็นทีม 

 อนัดบั 2 มีความรับผดิชอบต่อหนา้ท่ีของตนเองโดยไม่ตอ้งใหห้วัหนา้งานบอก  

 อนัดบั 3 แปลโดยไม่เขา้ขา้งผูท่ี้ตนเองสนิทสนม 

 อนัดบั 4 ล่ามมีการสอนงาน หรือแนะนาํในหนา้ท่ีงาน หรือบอกกล่าว หากล่ามแปล 

ไม่ถูกตอ้งโดยไม่คาํนึงถึงอายวุา่จะมากกวา่หรือนอ้ยกวา่ 

 คาํถามท่ี 4 เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นอตัมโนทศัน์ของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ี 

หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



ตารางท่ี 4-4  สรุปผลจากการสงัเคราะห์คุณลกัษณะดา้นอตัมโนทศัน์ของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นประสงคใ์ห ้

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 

 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ ผดิกฎบริษทั รักษาเวลาไดดี้ ไม่ตรงเวลา ประพฤติตนดี ประพฤติตน 

ไม่เหมาะสม 

รักษาความลบัได ้ ไม่สามารถ

รักษาความลบั 

บริหารเวลาไดดี้ บริหารเวลา 

ไดไ้ม่ดี 

คนท่ี 1 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - - มาไม่ตรงเวลา

ส่วนใหญ่ไป 

เขา้หอ้งนํ้ า 

ประพฤติตนดี - - เปิดเผยขอ้มูล 

ใหผู้อ่ื้นไดฟั้ง 

บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 2 อดทนอดกลั้นไดดี้ - ขบัรถมาทาํงาน

ทั้ง ๆ ท่ีไม่มี

ใบขบัข่ี 

รักษาเวลาไดดี้ - - ไม่มีใบขบัข่ีแต่นาํ

รถมาทาํงาน 

รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 3 ถึงไม่เคยทาํกไ็ม่

ปฏิเสธอดทนท่ีจะ

ทาํงานท่ีไดรั้บ

มอบหมาย 

รักษากฎได ้ - - - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 4 อดทนอดกลั้นไดดี้ - นาํสินคา้มาขาย

ในบริษทั ฯ 

- มาสายบ่อย ๆ 

กาํหนดเวลา 

แลว้กส็าย 

ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - - มีงานชา้ไปจาก

แผนควร

ปรับปรุง 

คนท่ี 5 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 6 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 7 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 8 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 9 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 10 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 11 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ - 

 



ตารางท่ี 4-4  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 

 

ผูใ้ห ้

สมัภาษณ์ 

อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ ผดิกฎบริษทั รักษาเวลาไดดี้ ไม่ตรงเวลา ประพฤติตนดี ประพฤติตน 

ไม่เหมาะสม 

รักษาความลบัได ้ ไม่สามารถ

รักษาความลบั 

บริหารเวลาไดดี้ บริหารเวลา 

ไดไ้ม่ดี 

คนท่ี 12 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - รักษาเวลาไดดี้ - ประพฤติตนดี - รักษาความลบัได ้ ล่ามช่างพูดจน

หวัหนา้งาน 

เกรงวา่จะเผลอ

เปิดเผยขอ้มูล

ออกไป 

บริหารเวลาไดดี้ - 

คนท่ี 13 อดทนอดกลั้นไดดี้ รักษากฎได ้ - - มาสายบา้ง - ถือเสมือนตาม

เป็นผูมี้อาํนาจ

ไม่ใหค้วามเคารพ

หวัหนา้ตนเอง

และของผูอ่ื้น 

รักษาความลบัได ้ - บริหารเวลาไดดี้ ไม่มีการ

วางแผนงาน 

ทาํตามใจตนเอง 

อตัราการ

เกิดซํ้ า 

13 11 2 10 3 11 2 11 2 11 2 
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 จากตารางท่ี 4-4  พบวา่ คุณลกัษณะดา้นอตัมโนทศัน์ท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ 

โดยหวัหนา้งานไดแ้สดงความเห็นถึงล่ามปัจจุบนัท่ีใชอ้ยูจึ่งมีขอ้คิดเห็นมีเป็นดา้นลบอยูด่ว้ย 

จึงขอสรุปมาเป็นคุณลกัษณะท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ ดงัน้ี 

 อนัดบั 1 ล่ามสามารถอดทนอดกลั้นต่อความคบัขอ้งใจหรือความกดดนั 

 อนัดบั 2 รักษากฎบริษทั มีความตรงต่อเวลา มีสามญัสาํนึกท่ีจะเป็นคนดีของสงัคม 

สามารถรักษาความลบั และสามารถบริหารเวลาเป็น  

 คาํถามท่ี 5 เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นอุปนิสยัของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตารางท่ี 4-5  สรุปผลจากการสงัเคราะห์คุณลกัษณะดา้นอุปนิสยัของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นประสงคใ์ห ้

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 

 

 

ผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ 

ไม่เห็นถึง

ความคิด

สร้างสรรคข์อง

ล่าม 

ช่วยเหลือ

ผูอ่ื้นดี 

ไม่ช่วยเหลือ

เท่าท่ีควร 

ควบคุม

อารมณ์ได ้

ควบคุม

อารมณ์ได ้

ไม่ดี 

ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

ใชเ้วลางานไป

กบัเร่ือง

ส่วนตวั 

ไม่ใชอ้ารมณ์ ใชอ้ารมณ์ ไม่มีปัญหาใน

การทาํงาน 

กบัคนญ่ีปุ่น 

ถามก่อน

เสมอ 

ไม่ถามเลย ไม่มีหนา้ท่ี

ในการแปล 

คนท่ี 1 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

คนท่ี 2 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

คนท่ี 3 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

คนท่ี 4 ทาํหนา้งาน 

แต่ไม่เห็นความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - - แสดงออกให้

เห็นชดัเจนวา่

หงุดหงิด 

- นาํสินคา้มา

จาํหน่าย 

ในโรงงาน 

- ใชอ้ารมณ์ 

เม่ือตนเองไม่

เขา้ใจหรือ 

ไม่ถูกใจ 

ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- - ไม่มีหนา้ท่ี

ในการแปล 

คนท่ี 5 เน่ืองจากเป็นล่าม

จะไม่เห็นความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

 

 



ตารางท่ี 4-5  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 

 

 

ผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ 

ไม่เห็นถึง

ความคิด

สร้างสรรคข์อง

ล่าม 

ช่วยเหลือ

ผูอ่ื้นดี 

ไม่ช่วยเหลือ

เท่าท่ีควร 

ควบคุม

อารมณ์ได ้

ควบคุม

อารมณ์ได ้

ไม่ดี 

ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

ใชเ้วลางานไป

กบัเร่ือง

ส่วนตวั 

ไม่ใชอ้ารมณ์ ใชอ้ารมณ์ ไม่มีปัญหาใน

การทาํงาน 

กบัคนญ่ีปุ่น 

ถามก่อน

เสมอ 

ไม่ถามเลย ไม่มีหนา้ท่ี

ในการแปล 

คนท่ี 6 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

คนท่ี 7 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ถามแปล

ไปเลย 

บางคร้ังแปล

ไม่ตรง

ทีเดียว 

- 

คนท่ี 8 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

คนท่ี 9 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

คนท่ี 10 เน่ืองจากเป็นล่าม

จะไม่เห็นความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

 



ตารางท่ี 4-5  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 ประเดน็ที่ 11 ประเดน็ที่ 12 ประเดน็ที่ 13 

 

 

ผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ 

ไม่เห็นถึง

ความคิด

สร้างสรรคข์อง

ล่าม 

ช่วยเหลือ

ผูอ่ื้นดี 

ไม่ช่วยเหลือ

เท่าท่ีควร 

ควบคุม

อารมณ์ได ้

ควบคุม

อารมณ์ได ้

ไม่ดี 

ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

ใชเ้วลางานไป

กบัเร่ือง

ส่วนตวั 

ไม่ใชอ้ารมณ์ ใชอ้ารมณ์ ไม่มีปัญหาใน

การทาํงาน 

กบัคนญ่ีปุ่น 

ถามก่อน

เสมอ 

ไม่ถามเลย ไม่มีหนา้ท่ี

ในการแปล 

คนท่ี 11 ทาํหนา้งาน 

แต่ไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- ไม่มีหนา้ท่ี

ในการแปล 

คนท่ี 12 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

ถามจนกวา่

จะเขา้ใจ

ก่อนแปล 

- - 

คนท่ี 13 เน่ืองจากเป็น

ล่ามจะไม่เห็น

ความคิด

สร้างสรรค ์

ช่วยเหลือดี ไม่ช่วยเหลือ

เท่าท่ีควร 

ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่ใชเ้วลา

งานกบัเร่ือง

ส่วนตวั 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

- ไม่เคยถาม

แมว้า่จะเป็น

ประโยคยาว

เพียงใด 

- 

อตัราการ

เกิดซํ้ า 

13 13 1 12 1 12 1 12 1 13 10 2 2 
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 จากตารางท่ี 4-5  พบวา่ คุณลกัษณะดา้นอุปนิสยัท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้  

โดยหวัหนา้งานไดแ้สดงความเห็นถึงล่ามปัจจุบนัท่ีใชอ้ยูจึ่งมีขอ้คิดเห็นมีเป็นดา้นลบอยูด่ว้ย  

จึงขอสรุปมาเป็นคุณลกัษณะท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ ดงัน้ี 

 อนัดบั 1 การมีนํ้าใจ ชอบช่วยเหลือผูอ่ื้นและมีความคล่องแคล่วในการทาํงานกบั 

คนญ่ีปุ่น 

 อนัดบั 2 ไม่ใชอ้ารมณ์เม่ือเกิดความขดัแยง้ การไม่ใชเ้วลางานไปกบัเร่ืองส่วนตวั  

และการท่ีล่ามสามารถควบคุมอารมณ์ภายใตส้ภาวะความกดดนัได ้

 อนัดบั 3 การรู้จกัถาม (ไม่รู้กบ็อกวา่ไม่รู้) ล่ามจะถามจนกวา่จะเขา้ใจจึงจะแปลออกไป 

 คาํถามท่ี 6 เพื่อศึกษาคุณลกัษณะดา้นแรงผลกัดนัเบ้ืองลึกของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทย 

ท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



ตารางท่ี 4-6  สรุปผลจากการสงัเคราะห์คุณลกัษณะดา้นแรงผลกัดนัเบ้ืองลึกของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นประสงคใ์ห ้

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 

 

 

ผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ 

รักองคก์รดี หวัหนา้งานอยาก

ใหท้าํหนา้งานแต่

แต่ล่ามไม่อยาก

ทาํ 

หวัหนา้งาน

ตอ้งการใหล่้าม 

ทาํงานล่าม 

อยา่งเดียว 

ตั้งใจทาํงานไม่ 

หวงัแต่เงิน 

คาํนึงถึงภาพ

ส่วนรวมของ

องคก์ร 

อยากเรียนดา้นอ่ืน

เพ่ิมเติม 

อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

มีความใฝ่รู้ ไม่แสดงถึงการไม่รู้ ปรับตวัเขา้กบั

วฒันธรรมองคก์ร

แบบญ่ีปุ่นได ้

คนท่ี 1 รักองคก์รดี ล่ามไม่พร้อมทาํ

หนา้งาน 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

อยากเรียน

ภาษาองักฤษ 

อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ทาํงานแบบ 

Rotation จึงทราบ

คาํศพัทห์ลายดา้น 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 2 รักองคก์รดี - ล่ามอยา่งเดียว

เพียงพอแลว้ 

ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- - ถามคาํศพัทท่ี์ 

ไม่เขา้ใจ 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 3 รักองคก์รดี ล่ามไม่พร้อมทาํ

หนา้งาน 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ถือพจนานุกรม

พร้อมสมุดจด

ตลอดเวลา 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 4 รักองคก์รดี ผูใ้หส้มัภาษณ์

อยากใหท้าํงาน 

ในหนา้งาน 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- - - ไม่เคยถามอะไร ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 5 รักองคก์รดี ผูใ้หส้มัภาษณ์

อยากใหท้าํงาน 

ในหนา้งาน 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ถามคาํศพัทท่ี์ 

ไม่เขา้ใจ 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 6 รักองคก์รดี ผูใ้หส้มัภาษณ์

อยากใหท้าํงาน 

ในหนา้งาน 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ถามคาํศพัทท่ี์ 

ไม่เขา้ใจ 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 7 รักองคก์รดี ผูใ้หส้มัภาษณ์อยาก

ใหท้าํงานในระดบั

การจดัการแต่ล่าม 

กลวัทนความกดดนั

ไม่ไหว 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

อยากเรียน

ภาษาองักฤษ 

อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ทาํงานแบบ 

Rotation จึงทราบ

คาํศพัทห์ลายดา้น 

- ไม่มีปัญหาใด 



ตารางท่ี 4-6  (ต่อ) 

 
ประเดน็ ประเดน็ที่ 1 ประเดน็ที่ 2 ประเดน็ที่ 3 ประเดน็ที่ 4 ประเดน็ที่ 5 ประเดน็ที่ 6 ประเดน็ที่ 7 ประเดน็ที่ 8 ประเดน็ที่ 9 ประเดน็ที่ 10 

 

 

ผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ 

รักองคก์รดี หวัหนา้งานอยาก

ใหท้าํหนา้งานแต่

แต่ล่ามไม่อยาก

ทาํ 

หวัหนา้งาน

ตอ้งการใหล่้าม 

ทาํงานล่าม 

อยา่งเดียว 

ตั้งใจทาํงานไม่ 

หวงัแต่เงิน 

คาํนึงถึงภาพ

ส่วนรวมของ

องคก์ร 

อยากเรียนดา้นอ่ืน

เพ่ิมเติม 

อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

มีความใฝ่รู้ ไม่แสดงถึงการไม่รู้ ปรับตวัเขา้กบั

วฒันธรรมองคก์ร

แบบญ่ีปุ่นได ้

คนท่ี 8 รักองคก์รดี - - ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

อยากเรียน

ภาษาองักฤษ 

อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ทาํงานแบบ 

Rotation จึงทราบ

คาํศพัทห์ลายดา้น 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 9 รักองคก์รดี - ล่ามอยา่งเดียว

เพียงพอแลว้ 

ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- - ถามคาํศพัทท่ี์ 

ไม่เขา้ใจ 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 10 รักองคก์รดี ผูใ้หส้มัภาษณ์

อยากใหท้าํงาน 

ในหนา้งาน 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ถามคาํศพัทท่ี์ 

ไม่เขา้ใจ 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 11 รักองคก์รดี ผูใ้หส้มัภาษณ์

อยากใหท้าํงาน 

ในระดบัการ

จดัการ 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

อยากเรียนรู้ดา้น

บญัชีเพ่ิมเติม 

- ไม่ไดเ้ป็นล่าม

โดยตรงเป็นผูท้าํงาน

หนา้งานไปดว้ย  

จึงทาํใหท้ราบคาํศพัท์

หลายดา้น 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 12 รักองคก์รดี ผูใ้หส้มัภาษณ์

อยากใหท้าํงาน 

ในระดบัการ

จดัการ 

- ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

อยากเรียน

ภาษาเยอรมนั 

อยากสอบวดัระดบั 

ท่ีสูงข้ึนไป 

ถามคาํศพัทท่ี์ 

ไม่เขา้ใจ 

- ไม่มีปัญหาใด 

คนท่ี 13 รักองคก์รดี - ตอ้งการใหล่้าม

อยา่งเดียวเท่านั้น 

ไม่มีปัญหา 

ในเร่ืองน้ี 

คาํนึงถึงส่วนรวม

พอประมาณ 

- - - ไม่ขวนขวายหา

คาํศพัทเ์พ่ิมเติม 

- 

อตัราการ

เกิดซํ้ า 

13 9 3 13 13 5 9 11 2 12 
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 จากตารางท่ี 4-6  พบวา่ คุณลกัษณะดา้นแรงผลกัดนัเบ้ืองลึกท่ีหวัหนา้งานประสงค ์

ใหมี้โดยหวัหนา้งานไดแ้สดงความเห็นถึงล่ามปัจจุบนัท่ีใชอ้ยูจึ่งมีขอ้คิดเห็นมีเป็นดา้นลบอยูด่ว้ย  

จึงขอสรุปมาเป็นคุณลกัษณะท่ีหวัหนา้งานประสงคใ์หมี้ ดงัน้ี 

 อบัดบั 1 มีความจงรักภกัดีต่อองคก์ร การเป็นล่ามท่ีอยากทาํงานไม่ใช่อยากไดเ้งิน 

และการคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั 

 อนัดบั 2 มีความพยายามท่ีจะปรับตวัใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมองคก์รแบบญ่ีปุ่น 

 อนัดบั 3 ล่ามมีความใฝ่รู้คาํศพัทท่ี์นอกเหนือจากหนา้งานเน่ืองจากล่ามบางท่านทาํงาน 

แบบหมุนเวยีนแปลไปทุกแผนกทาํใหเ้กิดความกระตือรือร้นตลอดเวลา ล่ามบางท่านคอยถามจาก 

หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของตนเอง และล่ามบางส่วนพกพจนานุกรมอิเลก็โทรนิกส์และสมุดจด 

เพื่อสะดวกต่อการจดจาํ 

 อนัดบั 4 ล่ามมีการพฒันาตนเองสมํ่าเสมอเช่น ล่ามมีความกระตือรือร้นท่ีจะสอบ 

วดัระดบัภาษาญ่ีปุ่นใหไ้ดร้ะดบัท่ีสูงกวา่ปัจจุบนั, การท่ีล่ามมีความตอ้งการจะเรียนรู้ภาษาองักฤษ  

ภาษาเยอรมนั หรือวิชาชีพดา้นบญัชี เป็นตน้ 

 อนัดบั5 ความมุ่งมัน่ในความสาํเร็จเช่นหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นมีความคิดอยากใหล่้าม 

ผูซ่ึ้งอยูใ่กลต้วันั้นสามารถเป็นหวัหนา้งาน ดูแลงาน หรือเป็นผูจ้ดัการโดยท่ีสามารถพดูกบั 

พนกังานได ้ 



บทที ่5 

สรุปผลการวจิยั อภปิรายผล ข้อเสนอแนะ 

 

 การศึกษาวิจยัเร่ือง “คุณลกัษณะของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีส่งผลต่อระดบั 

ความพึงพอใจของหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น ในกลุ่มธุรกิจการผลิตท่ีอยูใ่นนิคมอุตสาหกรรม 

อีสเทิร์นซีบอร์ด” เป็นการวจิยัเชิงคุณภาพโดยมีจุดประสงคใ์นการศึกษาวิจยั ดงัน้ี 

 เพื่อศึกษาสมรรถนะของล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีส่งผลต่อระดบัความพึงพอใจ 

ของหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจการผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ด  

 

สรุปผลการวจิยั 

 จากการศึกษาคุณลกัษณะของล่ามญ่ีปุ่นชาวไทยท่ีหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของธุรกิจ 

การผลิตในนิคมอุตสาหกรรมอีสเทิร์นซีบอร์ดประสงคใ์หมี้ ผูใ้หส้มัภาษณ์ใหค้วามคิดเห็น 

เร่ืองคุณลกัษณะในดา้นต่าง ๆ ดงัน้ี 

 1.  ดา้นความรู้ 

 อนัดบั 1 ความเขา้ใจรูปแบบการส่ือสารของคนญ่ีปุ่นทั้งโดยคาํพดูและโดยท่าทาง 

การแสดงออก เขา้ใจในวฒันธรรมโดยทัว่ไปของคนญ่ีปุ่นและเร่ืองความเขา้ใจในวฒันธรรม 

องคก์รของญ่ีปุ่น และความรู้ดา้นการแปลเอกสารและส่งอีเมลเ์ป็นภาษาองักฤษ 

 อนัดบั 2 มีความรู้ดา้นรายงาน ติดต่อ ปรึกษา (HO REN SO)  

 อนัดบั 3 มีความแม่นยาํในการแปลภาษา  

 อนัดบั 4 การเขา้ใจคาํศพัทไ์ดห้ลากหลาย 

 2.  ดา้นทกัษะ 

 อนัดบั 1 ทกัษะการอ่าน และเขียนภาษาญ่ีปุ่นสาํหรับการส่ือสารและติดต่อทัว่ไป  

ทกัษะดา้นการประสานงานอยา่งถูกตอ้ง สามารถใชภ้าษาสุภาพสามารถไดเ้หมาะสม และ 

หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นทั้งหมดท่ีสมัภาษณ์นั้นมีความคิดเห็นวา่ไม่จาํเป็นตอ้งใชภ้าษาญ่ีปุ่น 

ธุรกิจกเ็พยีงพอแลว้ 

 อบัดบั 2 ทกัษะการฟังภาษาญ่ีปุ่นท่ีดี โดยมีการถามซํ้าบา้งกรณีไม่เขา้ใจ 

 อนัดบั 3 ทกัษะในการแปลเอกสารไดร้วดเร็วและทกัษะการแปลพดูท่ีคล่องแคล่ว 

ไม่ขยายความหรือเพิ่มความมากเกินไป 
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 อนัดบั 4 ทกัษะในการแปลแบบดูภาพรวม หรือความหมายจริงทั้งประโยค ไม่แปล 

ตรงตวัคาํต่อคาํ (Word by word)  

 อนัดบั 5 ใชไ้วยากรณ์ถูกตอ้ง อีกทั้งยงัรู้คาํศพัทใ์หเ้พียงพอและฝึกฝนการพดูอยูเ่สมอ  

 อนัดบั 6 แปลใหต้รงกบัอารมณ์ท่ีหวัหนา้งานงานตอ้งการส่ือสาร 

 3.  ดา้นบทบาททางสงัคม  

 อนัดบั 1 มีจริยธรรม คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอเม่ือการกระทาํส่งผลต่อผูอ่ื้น รู้จกัวางแผนงาน 

เพื่อสามารถจะแปล หรือทาํงานหนา้งานไดท้นัเวลาและรู้บทบาทในการทาํงานเป็นทีม 

 อนัดบั 2 มีความรับผดิชอบต่อหนา้ท่ีของตนเองโดยไม่ตอ้งใหห้วัหนา้งานบอก  

 อนัดบั 3 แปลโดยไม่เขา้ขา้งผูท่ี้ตนเองสนิทสนม 

 อนัดบั4 ล่ามมีการสอนงาน หรือแนะนาํในหนา้ท่ีงาน หรือบอกกล่าว 

หากล่ามแปลไม่ถูกตอ้งโดยไม่คาํนึงถึงอายวุา่จะมากกวา่หรือนอ้ยกวา่ 

 4.  ดา้นอตัมโนทศัน ์

 อนัดบั 1 ล่ามสามารถอดทนอดกลั้นต่อความคบัขอ้งใจหรือความกดดนั 

 อนัดบั 2 รักษากฎบริษทั มีความตรงต่อเวลา มีสามญัสาํนึกท่ีจะเป็นคนดีของสงัคม  

สามารถรักษาความลบั และสามารถบริหารเวลาเป็น 

 5.  ดา้นอุปนิสยั  

 อนัดบั 1 การมีนํ้าใจ ชอบช่วยเหลือผูอ่ื้นและมีความคล่องแคล่วในการทาํงานกบั 

คนญ่ีปุ่น 

 อนัดบั 2 ไม่ใชอ้ารมณ์เม่ือเกิดความขดัแยง้ การไม่ใชเ้วลางานไปกบัเร่ืองส่วนตวั  

และการท่ีล่ามสามารถควบคุมอารมณ์ภายใตส้ภาวะความกดดนัได ้ 

 อนัดบั 3 การรู้จกัถาม (ไม่รู้กบ็อกวา่ไม่รู้) ล่ามจะถามจนกวา่จะเขา้ใจจึงจะแปลออกไป 

 6.  ดา้นแรงจูงใจ 

 อบัดบั 1 มีความจงรักภกัดีต่อองคก์ร การเป็นล่ามท่ีอยากทาํงานไม่ใช่อยากไดเ้งิน  

และการคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั  

 อนัดบั 2 มีความพยายามท่ีจะปรับตวัใหเ้ขา้กบัวฒันธรรมองคก์รแบบญ่ีปุ่น 

 อนัดบั 3 ล่ามมีความใฝ่รู้คาํศพัทท่ี์นอกเหนือจากหนา้งานเน่ืองจากล่ามบางท่านทาํงาน 

แบบหมุนเวยีนแปลไปทุกแผนกทาํใหเ้กิดความกระตือรือร้นตลอดเวลา ล่ามบางท่านคอยถามจาก 

หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นของตนเอง และล่ามบางส่วนพกพจนานุกรมอิเลก็โทรนิกส์และสมุดจด 

เพื่อสะดวกต่อการจดจาํ 
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 อนัดบั 4 ล่ามมีการพฒันาตนเองสมํ่าเสมอเช่น ล่ามมีความกระตือรือร้นท่ีจะสอบวดั 

ระดบัภาษาญ่ีปุ่นใหไ้ดร้ะดบัท่ีสูงกวา่ปัจจุบนั, การท่ีล่ามมีความตอ้งการจะเรียนรู้ภาษาองักฤษ  

ภาษาเยอรมนั หรือวิชาชีพดา้นบญัชี เป็นตน้ 

 อนัดบั 5 ความมุ่งมัน่ในความสาํเร็จเช่นหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นมีความคิดอยากใหล่้าม 

ผูซ่ึ้งอยูใ่กลต้วันั้นสามารถเป็นหวัหนา้งาน ดูแลงาน หรือเป็นผูจ้ดัการโดยท่ีสามารถพดูกบั 

พนกังานได ้

 

อภปิรายผลการวจิยั 

 1.  จากการวิจยัคุณลกัษณะดา้นความรู้พบวา่อนัดบั 1 คือ ความเขา้ใจรูปแบบการส่ือสาร 

ของคนญ่ีปุ่นทั้งโดยคาํพดูและโดยท่าทางการแสดงออก เขา้ใจในวฒันธรรมโดยทัว่ไปของคน 

ญ่ีปุ่นและเร่ืองความเขา้ใจในวฒันธรรมองคก์รของญ่ีปุ่น และความรู้ดา้นการแปลเอกสารและส่ง 

อีเมลเ์ป็นภาษาองักฤษ เป็นอนัดบัแรกของขอ้ประสงคข์องหวัหนา้งานญ่ีปุ่น สอดคลอ้งกบังานวจิยั 

ของถาวร งามตระกลูชล (2555) ไดว้ิจยัเร่ือง ความพึงพอใจของผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่นต่อวิศวกร 

ชาวไทย วา่ควรพฒันาดา้นการส่ือสารซ่ึงกนัและกนั และเพิ่มระดบัความเขา้ใจในวิธีการทาํงาน 

ของกนัและกนัใหม้ากข้ึน แต่ไม่สอดคลอ้งกบังานวจิยัของฉนวน เอ้ือการณ์ (2558) ไดว้จิยัเร่ือง 

การพฒันาสมรรถนะหลกัของวิศวกรไทยในการเตรียมความพร้อม เพื่อรองรับประชาคมเศรษฐกิจ 

อาเซียนในปี ท่ีวา่ ระดบัสมรรถนะหลกัของวิศวกรไทย ดา้นความรู้การประกอบวิชาชีพวิศวกร 

ของวิศวกรไทย ดา้นภาษาต่างประเทศ กฎหมายและวฒันธรรมอยูใ่นเกณฑต์ํ่า-ตํ่ามาก (4.20- 

49.66%) และสอดคลอ้งกบังานวิจยัของ นรีนุช ดาํรงชยั (2554) ไดศึ้กษาและเกบ็ขอ้มูลในเชิง 

ปริมาณและเชิงคุณภาพเร่ือง ความคาดหวงัและความพงึพอใจต่อคุณลกัษณะของผูจ้บการศึกษา 

ดา้นญ่ีปุ่นศึกษาในประเทศไทย ท่ีวา่องคก์รมีความคาดหวงัใหเ้ขา้ใจความคิดคนญ่ีปุ่น กล่าวคือ 

วิธีการคิดของชาวญ่ีปุ่นนั้นมีลกัษณะเฉพาะตวัท่ีแตกต่างไปจากชนชาติอ่ืน ๆ ดงันั้นการเสริมสร้าง 

ความเขา้ใจในมุมมองและความคิดท่ีแตกต่างเหล่าน้ีเขา้ไปในหลกัสูตรการเรียนการสอน  

จะสามารถนาํไปสู่ความสามารถในการส่ือสารท่ีมีประสิทธิภาพมากกวา่การท่ีมีทกัษะในการใช้

ภาษาท่ีสูงเพยีงอยา่งเดียว 

 2.  จากการวิจยัคุณลกัษณะดา้นทกัษะ พบวา่อนัดบั1 คือ ทกัษะการอ่าน และเขียน 

ภาษาญ่ีปุ่นสาํหรับการส่ือสารและติดต่อทัว่ไป ทกัษะดา้นการประสานงานอยา่งถูกตอ้ง  

สามารถใชภ้าษาสุภาพสามารถไดเ้หมาะสม และหวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่นทั้งหมดท่ีสมัภาษณ์นั้น 

มีความคิดเห็นวา่ไม่จาํเป็นตอ้งใชภ้าษาญ่ีปุ่นธุรกิจกเ็พยีงพอแลว้ 
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 ในเร่ืองของทกัษะการประสานงานอยา่งถูกตอ้ง สอดคลอ้งกบังานวจิยัของนรีนุช 

ดาํรงชยั (2554) ไดศึ้กษาและเกบ็ขอ้มูลในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพเร่ืองความคาดหวงัและ 

ความพึงพอใจต่อคุณลกัษณะของผูจ้บการศึกษาดา้นญ่ีปุ่นศึกษาในประเทศไทย ท่ีวา่องคก์ร 

คาดหวงัใหบ้ณัฑิตท่ีจบการศึกษาไปเป็นผูป้ระสานงานท่ีดี การประสานงานใหทุ้กฝ่ายทาํงาน 

ไดอ้ยา่งราบร่ืน และสามารถทาํหนา้ท่ีเป็นผูป้ระสานงานภายในบริษทั ไม่ยดึติดกบัแนว 

ความคิด ค่านิยมหรือวฒันธรรมของคนไทย มีจิตใจเปิดกวา้งท่ีจะทาํความเขา้ใจวฒันธรรม 

และแนวความคิดของคนญ่ีปุ่น 

 3.  จากการวิจยัคุณลกัษณะดา้นบทบาททางสงัคม พบวา่อนัดบั 1 คือการมีจริยธรรม  

คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอ เม่ือการกระทาํส่งผลต่อผูอ่ื้น รู้จกัวางแผนงานเพื่อสามารถจะแปล หรือทาํงาน 

หนา้งานไดท้นัเวลาและรู้บทบาทในการทาํงานเป็นทีม ซ่ึงเร่ืองของการมีจริยธรรมนั้นสอดคลอ้ง 

กบังานวจิยัของสานิต ศิริวิศิษฐก์ลุ และนารีรัตน์ ณ นุวงศ ์(2550) ไดว้จิยัเชิงพรรณนาโดยใช ้

แบบสอบถามเป็นเคร่ืองมือในการเกบ็รวบรวมขอ้มูลเร่ืองความพึงพอใจของนายจา้งต่อ 

การปฏิบติังานของบณัฑิต วทิยาลยันอร์ทกรุงเทพ ผลการวิจยัพบวา่ ความพึงพอใจต่อ 

การปฏิบติังานของบณัฑิตในภาพรวม พบวา่ นายจา้งพึงพอใจต่อการปฏิบติัการของบณัฑิต 

ในระดบัมาก โดยความพึงพอใจดา้นคุณธรรมจริยธรรมมากท่ีสุด 

 4.  จากการวิจยัคุณลกัษณะดา้นอตัมโนทศัน์ พบวา่อนัดบั 1 คือ การอดทนอดกลั้นต่อ 

ความคบัขอ้งใจหรือความกดดนั สอดคลอ้งกบังานวจิยัของนรีนุช ดาํรงชยั (2554) ไดศึ้กษาและ 

เกบ็ขอ้มูลในเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ เร่ืองความคาดหวงัและความพึงพอใจต่อคุณลกัษณะของ 

ผูจ้บการศึกษาดา้นญ่ีปุ่นศึกษาในประเทศไทย ท่ีวา่องคก์รคาดหวงัใหบ้ณัฑิตท่ีจบการศึกษาไป 

สร้างความเขม้แขง็ทางจิตใจ ปลูกฝังใหผู้เ้รียนมีความอดทน ไม่ยอ่ทอ้หรือทอ้แทก้บัปัญหาและ 

อุปสรรคใด ๆ ท่ีเกิดข้ึนในการทาํงาน ไม่ทอ้ถอยกบังานหนกั และมุ่งมัน่ตั้งใจจริงในการทาํงาน  

 นอกจากน้ีแลว้เม่ือไดรั้บการวา่กล่าวตกัเตือนจากผูบ้งัคบับญัชาชาวญ่ีปุ่นกต็อ้งสามารถ 

ทาํความเขา้ใจไดว้า่นัน่เป็นส่ิงท่ีจาํเป็นในการพฒันาบุคลากรใหมี้ความสามารถเพิ่มข้ึน ซ่ึงเป็น 

ส่ิงท่ีคนญ่ีปุ่นทาํกนั ไม่ใช่เป็นการดูถูกหรือปฏิเสธความสามารถของคน ๆ นั้น แต่ไม่สอดคลอ้ง 

กบังานวจิยัของถาวร งามตระกลูชล (2555) ไดใ้ชว้ิธีส่งแบบสอบถามไดเ้ป็นจาํนวนเท่ากบั 75 ราย  

และสมัภาษณ์ผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่น จาํนวน 20 ราย จากผูต้อบแบบสอบถามโดยคดัเลือกจาก 

ผูส้มคัรใจใหส้มัภาษณ์ วจิยัเร่ือง ความพึงพอใจของผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่นต่อวิศวกรชาวไทย  

ผลการวิจยัจากแบบสอบถามพบวา่ ระดบัความพึงพอใจของผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่นต่อวิศวกรชาวไทย  

โดยรวมอยูใ่นระดบัพึงพอใจปานกลาง โดยดา้นพฤติกรรมการทาํงาน ขอ้ท่ีมีความพึงพอใจ 

นอ้ยท่ีสุด คือ การใชเ้วลางานไปกบัเร่ืองส่วนตวั รองลงมาจากพึงพอใจนอ้ยไปมากท่ีสุดคือ 
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การตรงต่อเวลา การมีอดทนอดกลั้นต่อความคบัขอ้งใจหรือความกดดนั คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอ 

เม่ือการกระทาํส่งผลต่อผูอ่ื้น มีความจงรักภกัดีต่อองคก์ร มีความผกูพนัต่อองคก์ร ใหค้าํแนะนาํ 

แก่เพื่อนในการปรับปรุงงาน ไม่ใช่อารมณ์เม่ือเกิดความขดัแยง้ การเกบ็ความลบับริษทั  

มีการช่วยเหลือพนกังานผูอ่ื้นในการแกปั้ญหา ตามลาํดบั และท่ีพึงพอใจมากท่ีสุดคือ 

มีความรู้สึกตอ้งพฒันาบริษทั 

 5.  จากการวิจยัคุณลกัษณะดา้นอุปนิสยัพบวา่อนัดบั1คือ การมีนํ้าใจ ชอบช่วยเหลือ 

ผูอ่ื้นและมีความคล่องแคล่วในการทาํงานกบัคนญ่ีปุ่น ยงัไม่สอดคลอ้งกบังานวจิยัของผูใ้ด 

 6.  จากการวิจยัคุณลกัษณะดา้นแรงจูงใจเบ้ืองลึกพบวา่อนัดบั1คือมีความจงรักภกัดี 

ต่อองคก์ร การเป็นล่ามท่ีอยากทาํงานไม่ใช่อยากไดเ้งิน และการคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั 

ไม่สอดคลอ้งกบังานวจิยัของถาวร งามตระกลูชล (2555) ไดใ้ชว้ิธีส่งแบบสอบถามไดเ้ป็น 

จาํนวนเท่ากบั 75 ราย และสมัภาษณ์ผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่น จาํนวน 20 ราย จากผูต้อบแบบสอบถาม 

โดยคดัเลือกจากผูส้มคัรใจใหส้มัภาษณ์ วจิยัเร่ืองความพงึพอใจของผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่นต่อวิศวกร 

ชาวไทย ผลการวิจยัจากแบบสอบถาม พบวา่ระดบัความพงึพอใจของผูบ้ริหารชาวญ่ีปุ่นต่อวิศวกร 

ชาวไทย ดา้นทกัษะการทาํงาน ขอ้ท่ีมีความพึงพอใจนอ้ยท่ีสุด คือการคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั  

ดงันั้นวิศวกรชาวไทยควรสร้างความรู้สึกจงรักภกัดีต่อองคก์รโดยบริษทัจดักิจกรรมต่าง ๆ  

ใหแ้ก่วิศวกรชาวไทย เช่นกิจกรรม CSR ท่ีร่วมทาเพื่อสงัคม สร้างใหเ้กิดความภาคภูมิใจต่อองคก์ร  

นาํไปสู่การเกิดความจงรักภกัดีต่อองคก์รมากข้ึน ซ่ึงวิศวกรชาวไทยตอ้งใหค้วามร่วมมือในการ 

เขา้ร่วมกิจกรรมดงักล่าวเตม็ท่ีทุกคร้ัง รวมทั้งควรสร้างจิตสาํนึกใหว้ิศวกรไทยไม่ยา้ยหรือ 

เปล่ียนงานบ่อยเพื่อใหส้ามารถทาํงานในองคก์รไดดี้ข้ึน 

 

ข้อเสนอแนะ 

 ข้อเสนอแนะสําหรับการนําผลการวจัิยไปใช้ 

 1.  ล่ามภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยควรปฏิบติัตวัเพื่อใหส้ามารถเป็นท่ียอมรับจากหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นและปรับประยกุตใ์ชใ้นการพฒันาประสิทธิภาพในการทาํงานของตนเองในโลกแห่ง 

การแข่งขนั ดงัน้ี 

  1.1  ล่ามควรฝึกฝนดา้นการแปลเพื่อใหเ้กิดความแม่นยาํ หากไม่ทราบตอ้งถาม 

ใหเ้ขา้ใจก่อนไม่แปลเฉพาะส่วนท่ีตนเองเขา้ใจ และไม่แปลเกินกวา่ส่ิงท่ีหวัหนา้งานส่ือสารออกมา 

เน่ืองจากจะทาํใหเ้กิดความไม่เขา้ใจระหวา่งผูรั้บสารทาํใหง้านท่ีออกมาผดิจากความตอ้งการของ 

หวัหนา้งานชาวญ่ีปุ่น 
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  1.2  ล่ามควรพฒันาความความรู้การดา้นพดูภาษาองักฤษเพื่อแสดงใหเ้ห็นหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นไดเ้ห็นชดัเจน นอกเหนือจากการแปลหรือการเขียนอีเมล ์

  1.3  ล่ามควรหมัน่ศึกษาคาํศพัทท่ี์เก่ียวขอ้งกบังานของตนเองใหม้าก 

  1.4  ล่ามควรฝึกฝนไวยากรณ์ใหมี้ความหลากหลาย และเขา้กบัสถานการณ์ 

ไม่แปลตรงตวั word by word เพียงอยา่งเดียวเน่ืองจากจะทาํใหค้วามหมายของประโยคผดิเพี้ยนไป 

  1.5  ล่ามไม่ควรใชค้วามรู้สึกของตนเองเขา้ไปในการแปล เน่ืองจากการแปล 

คือการส่ือคาํพดูจากคนหน่ึงไปถึงอีกคนหน่ึงเท่านั้น และกรณีหากไม่เขา้ใจ ควรจดบนัทึกโดยยอ่ 

วา่หวัหนา้งานพดูวา่อะไรเพือ่ท่ีจะไดแ้ปลครบถว้นไม่ตกหล่น แต่หากเป็นการแปลกรณีหวัหนา้งาน 

ชาวญ่ีปุ่นกาํลงัมีอารมณ์โกรธ ควรแปลโดยใชค้าํพดูท่ีตรงกบัส่ิงท่ีหวัหนา้ส่ือออกไป 

  1.6.  ถึงแมจ้ะเป็นล่ามท่ีมีอายมุากกวา่ หากแปลผดิกค็วรใหค้าํแนะนาํหรือ 

แกว้า่ความหมายนั้นไม่ถูกตอ้ง 

  1.8  ควรฝึกตนเองใหรู้้บทบาทภาระหนา้ท่ีท่ีตอ้งรับผดิชอบของตนเองอยูเ่สมอ 

อยา่ใหก้าร ท่ีตอ้งแปลหนา้งานหรือการทาํตามคาํสัง่เท่านั้นทาํใหต้นเองไม่รู้วิธีในการรับผดิชอบ 

งานดว้ยตนเอง 

  1.19  ล่ามควรเพิ่มการแสดงความคิดสร้างสรรคใ์นงาน ไม่วา่ทางตรงหรือทางออ้ม 

  1.20  ล่ามควรพฒันาตนเองโดยมีความคิดวา่จะใชภ้าษาท่ีไดน้ั้นเป็นเคร่ืองมือ 

ในการปฏิบติัหนา้งานไดอ้ยา่งไร อยา่คิดเพียงวา่กลวัภาระหนา้ท่ีท่ีหนกัมากข้ึน 

 2. สถานศึกษา สถาบนัการเรียนรู้ ควรเพิ่มเน้ือหาการสอนนกัเรียน นกัศึกษา 

ท่ีนอกเหนือจากความรู้ดา้นภาษาญ่ีปุ่นเพยีงอยา่งเดียว  

  2.1  วิธีการแปลพดูประโยคความซอ้น หรือประโยคท่ีซบัซอ้น หรือสาํนวน 

ของภาษาญ่ีปุ่น คาํบางคาํมีความใกลเ้คียงกนัแต่ความหมายต่างกนัโดยส้ินเชิง 

  2.2  วิธีการพดูหรือวิธีการแจง้และการใหค้าํแนะนาํระหวา่งกนัแก่ล่ามดว้ยกนั 

กรณีเกิดการแปลท่ีไม่ถูกตอ้ง หรือผดิไปจากท่ีควรจะเป็น 

 3.  วิธีการแสดงความคิดริเร่ิมสร้างสรรคห์รือการนาํเสนอความคิดสร้างสรรค ์

ในการแปล 

 4.  การเรียนการสอนควรเพิม่ทกัษะดา้นอ่ืน ๆ ใหน้กัเรียน นกัศึกษาไดท้ราบ เพื่อท่ี 

เม่ือจบการศึกษาไปตวันกัเรียนจะทราบวา่ ตนเองมีความตอ้งการทาํงานดา้นอ่ืนดว้ยหรือไม่ 

และทาํใหน้กัเรียนนกัศึกษาไดท้ราบวา่การไดภ้าษาญ่ีปุ่นไม่ใช่สมรรถนะหลกั แต่ภาษาท่ีไดน้ั้น 

เป็นเคร่ืองมืออยา่งหน่ึงท่ีจะทาํใหต้วันกัเรียน นกัศึกษาประสบความสาํเร็จมากข้ึน 

 5.  นาํผลไปแจง้กบัชมรมภาษาญ่ีปุ่นหรือกลุ่มล่ามชาวไทยสาํหรับภาษาญ่ีปุ่น 

ในการปรับใชใ้นกลุ่ม 
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 ข้อเสนอแนะสําหรับการวจัิยคร้ังต่อไป 

 1.  ควรเกบ็ขอ้มูลตวัอยา่งประชากรท่ีมีสถานท่ีประกอบการท่ีหลากหลายกวา่น้ี  

เน่ืองจากท่ีผูว้จิยัทาํมานั้นจะเป็นชาวญ่ีปุ่นท่ีอยูใ่นละแวกเดียวกนัเสียเป็นส่วนใหญ่ 

 2.  ควรเกบ็ขอ้มูลตวัอยา่งประชากรท่ีมีช่วงเวลาท่ีไดท้าํงานในประเทศไทยมากกวา่น้ี 

แต่ไม่ทราบวา่จะเป็นเร่ืองยากหรือไม่เน่ืองจากชาวญ่ีปุ่นท่ีปฏิบติังานในประเทศไทยส่วนใหญ่จะมี

การโยกยา้ยประเทศไปทุก ๆ 3 หรือ 5 ปี แลว้แต่นโยบายบริษทัจึงทาํใหมี้โอกาสท่ีจะไดพ้บหวัหนา้ 

งานชาวญ่ีปุ่นท่ีทาํงานในประเทศไทยเกิน 5 ปี 

 3.  ควรเกบ็ขอ้มูลของล่ามท่ีนอกเหนือไปจากการถามอายงุานของล่าม เพื่อจะไดท้ราบ 

จุดอ่อนหรือจุดแขง็ของล่าม ผูว้ิจยัสอบถามขอ้มูลของล่ามเพิ่มเติมจากผูใ้หส้มัภาษณ์ เช่น  

สถาบนัการศึกษาท่ีสาํเร็จการศึกษา หรือการสอบวดัระดบัภาษาญ่ีปุ่น ซ่ึงมีผูใ้หส้มัภาษณ์บางท่าน 

เท่านั้นท่ีใหค้าํตอบได ้แลว้ทาํการเปรียบเทียบวา่ล่ามท่ีมีอายงุาน ประสบการณ์ในการทาํงาน  

หรือ สถาบนัการศึกษาต่างกนั มีสมรรถนะต่างกนัหรือไม่ 

 4.  อาจใหผู้ใ้หส้มัภาษณ์ทาํแบบสอบถามก่อนแลว้จึงนาํเฉพาะขอ้ท่ีไดค้าํตอบ 

ตํ่าหรือสูงมาก หรือเป็นท่ีผดิสงัเกต ค่อยเลือกผูน้ั้นเป็นผูใ้หส้มัภาษณ์เชิงลึก  



บรรณานุกรม 

 

กองความร่วมมือการลงทุนต่างประเทศ. (2558). รายเดือนสะสมปี 2558 (มกราคม-กมุภาพันธ์).  

 กรุงเทพฯ: กองความร่วมมือการลงทุนต่างประเทศ. 

เก้ือ วงศบุ์ญสิน. (2554). การบริหารจดัการเพื่อเตรียมรับโครงสร้างอายขุองประชากรท่ีเปล่ียนไป. 

 ใน การประชุมอนุกรรมการวิเคราะห์ข้อมลูเพ่ือการวางแผนการพัฒนากาํลงัคน 

 ในระดบัชาติ. กรุงเทพฯ: กรมพฒันาฝีมือ. 

ฉนวน เอ้ือการณ์. (2558). การพฒันาสมรรถนะหลกัของวิศวกรไทยในการเตรียมความพร้อม  

 เพื่อรองรับ ประชาคมเศรษฐกิจอาเซียนในปี พ.ศ. 2558. วารสารเกษมบัณฑิต, 

 15(1), 1-21. 

ชูชยั สมิทธิไกร. (2550). การสรรหา การคัดเลือก และการประเมินผลการปฏิบัติงานของบคุลากร  

 (พิมพค์ร้ังท่ี 2). กรุงเทพฯ: สาํนกัพิมพแ์ห่งจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 

ณรงคว์ิทย ์แสนทอง. (2550). มารู้จัก Competency กันเถอะ. กรุงเทพฯ: เอช อาร์ เซ็นเตอร์. 

ถาวร งามตระกลูชล. (2555). ความพึงพอใจของผู้บริหารชาวญีปุ่่นต่อวิศวกรชาวไทย.  

 ภาคนิพนธ์รัฐประศาสนศาสตรมหาบณัฑิต, สาขาวิชาการเมืองการปกครอง,  

 คณะรัฐศาสตร์, มหาวิทยาลยัธรรมศาสตร์. 

นรีนุช ดาํรงชยั. (2554). ความคาดหวังและความพึงพอใจต่อคุณสมบัติของผู้จบการศึกษาด้าน 

 ญีปุ่่นศึกษาในประเทศไทย. กรุงเทพฯ: คณะภาษาและการส่ือสาร สถาบนับณัฑิต 

 พฒันบริหารศาสตร์. 

บรรพต วิรุณราช. (2550). การจัดการทรัพยากรมนุษย์. กรุงเทพฯ: เอ.เอส เทคนิคการพิมพ.์ 

ปณิธาน อ่อนละออ. (2553). สภาพการทาํงาน ทัศนคติ และบทบาทของล่ามในศาล. 

 สารนิพนธ์อกัษรศาสตรมหาบณัฑิต, สาขาวิชาการแปลและการล่าม,  

 คณะอกัษรศาสตร์, จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั. 

พจนานกุรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542. กรุงเทพฯ: นานมี บุคส พบัลิเคชัน่ส์.  

พชัราวลยั วงศบุ์ญสิน. (2554). การพัฒนาทรัพยากรมนษุย์ในยคุสังคมเส่ียงภยั: มมุมอง 

 ทางประชากรศาสตร์. กรุงเทพฯ: สาํนกังานคณะกรรมการนโยบายวทิยาศาสตร์ 

 เทคโนโลยแีละนวตักรรมแห่งชาติ.  

วฒันา พฒันพงศ.์ (2547). ความรู้เบือ้งต้นเกี่ยวกับการวัดการเพ่ิมผลผลิตภาคบริการ. กรุงเทพฯ : 

 สถาบนัเพิ่มผลผลิตแห่งชาติ. 

 



84 

สถาบนัสอนภาษาญ่ีปุ่น. (2553). ผลการสาํรวจสถาบันสอนภาษาญีปุ่่นในต่างประเทศ ประจาํปี  

 2552. เขา้ถึงไดจ้าก http://www.jfbkk.or.th/images/tawan/tawan20101152.pdf 

สถาบนัเอเชียศึกษา. (2552). การเพ่ิมผลิตภาพกาํลงัแรงงานอาเซียน. กรุงเทพฯ: 

 สาํนกังานกองทุนสนบัสนุนการวิจยั.  

สานิต ศิริวิศิษฐก์ลุ และนารีรัตน์ ณ นุวงศ.์ (2550). ความพึงพอใจของนายจา้งต่อการปฏิบติังาน 

 ของบณัฑิตวิทยาลยันอร์ทกรุงเทพ ปีการศึกษา 2550. วารสารการพยาบาลและการศึกษา,  

 2(3), 90-117. 

สาํนกังานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน (สกท.). (2558). สถิติการลงทุนโดยตรงจากต่างประเทศ. 

 กรุงเทพฯ: สาํนกังานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน 

สาํนกังานเลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ. (2556). วิเคราะห์สถิติ ตวัช้ีวดัและการจดั

 อนัดบัทางการศึกษาเพื่อความสามารถในการแข่งขนั. มองสถิติและตัวชีว้ัดทาง 

 การศึกษา. 1(5), 1-4.  

สาํนกังานเลขาธิการสภาการศึกษา กระทรวงศึกษาธิการ. (2557). วิเคราะห์สถิติ ตวัช้ีวดัและการจดั

 อนัดบัทางการศึกษาเพื่อความสามารถในการแข่งขนั. มองสถิติและตัวชีว้ัดทาง 

 การศึกษา. 1(7), 1-8.  

อานนท ์ศกัด์ิวรวิชญ.์ (2547). แนวคิดเร่ืองสมรรถนะ Competency: เร่ืองเก่าท่ีเรายงัหลงทาง. 

 Chulalongkon  Review, 16(64), 57-78.  

Boyatzis, R. E. (1982). The competent manager: A model of effective performance. New York:  

 John Wiley and Sons  

Dales, M, & Hes, K. (1995). Creating training miracles. Sydney: Prentice Hall. 

Dunnette, M. (1976). Aptitudes, abilities and skills: The handbook of industrial and  

 organizational Psychology. Chicago: Rand McNally. 

International Institute for Management Development. (2015). IMD releases its 2015 World  

 Competitiveness Ranking. Retrieved from http://www.imd.org/news/IMD-releases-its- 

 2015-World-Competitiveness-Ranking.cfm 

Kolter, P. (2000). Marketing management. New Jersey: Prentice Hall. 

Kraiger, K., Ford, J., & Salas, E. (1993). Application of cognitive, skill based and affective 

 theories of learning outcomes to new methods of training evaluation. 

 Journal of Applied Psychology, 78(2), 311-28. 

McClelland, D. C. (1961). Motivation and personality. NewYork: Harpers and Row. 

http://www.jfbkk.or.th/images/tawan/tawan20101152.pdf


85 

McClelland, D. C. (1973). Testing for competency rather than for Intelligence.  

 American. Phychologist, 28,1-24. 

Mitrani, A., Dalziel, M., & Fitt, D. (1992). Competency based human resource management:  

 value driven strategies for recruitment, development, and reward. London:  

 McGraw-Hill. 

Spencer, M., & Spencer, M. S. (1993). Competence at work: Models for superiors performance. 

 New York: John Wiley & Sons. 

Takashi, I. (2549). การสาํรวจความต้องการด้านภาษาญีปุ่่นในตลาดองค์กรธุรกิจญีปุ่่น  

 (อุตสาหกรรมการผลิต). ม.ป.ท. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



87 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก 

แบบทดสอบความเท่ียงตรงเชิงเน้ือหา 

 



88 



89 



90 

 
 

 

 

 

 

 



91 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ข 

อกัขราวิสุทธ์ิ 

 

 

 

 

 

 

 

 



92 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



93 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ค 

แบบสอบถาม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



94 

เลขท่ี______________  

แบบสอบถาม 

 

สมรรถนะของล่ามภาษาญีปุ่่นชาวไทยทีส่่งผลต่อระดับความพงึพอใจของหัวหน้างานชาวญีปุ่่น 

ในธุรกจิการผลติทีอ่ยู่ในภาคตะวนัออก 

ตอนที ่1  ข้อมูลทัว่ไปของผู้ตอบแบบสอบถาม 

1.  เพศของท่าน  

  (1) ชาย         (2) หญิง   

2.  อายขุองท่าน  

ระบุ)......................................ปี 

3. ระยะเวลาท่ีท่านอยูใ่นประเทศไทย 

  ระบุ)......................................ปี 

4. ระยะเวลาท่ีท่านไดร่้วมงานกบัล่ามญ่ีปุ่นคนปัจจุบนั 

  ระบุ)......................................ปี 

5. ระยะเวลาของประสบการณ์ในการเป็นล่ามของล่ามญ่ีปุ่นท่ีไดร่้วมงานในปัจจุบนั   

 ระบุ)......................................ปี 

6.  นิคมอุตสาหกรรมท่ีบริษทัท่านตั้งอยู ่ 

  (1) อมตะนคร         (2) เหมราชชลบุรี      (3) เหมราชอีสเทิร์นซีบอร์ด              

  (4)เหมราชชลบุรี       (5) ป่ินทอง                (6) แหลมฉบงั 

        (7)อ่ืน ๆ (โปรดระบุ)............................................................................................................. 

7. ปัจจุบนัท่านดาํรงตาํแหน่ง 

  (1) เจา้ของกิจการ         (2) ผูบ้ริหารระดบัสูง   (3) ผูบ้ริหารระดบักลาง         

  (4) ผูบ้ริหารระดบัตน้        (5) พนกังาน/เจา้หนา้ท่ี 

  (6) อ่ืน ๆ (โปรดระบุ) ................................................................................................................. 

8. ความเก่ียวขอ้งกบัล่ามในสายบงัคบับญัชา 

 (1) ผูบ้งัคบับญัชาสูงสุดของล่าม            (2) หวัหนา้ฝ่าย/แผนกของล่าม 

 (3) หวัหนา้งานของล่าม                         (4) อ่ืน ๆ (โปรดระบุ) ............................................ 

9. ภาษาท่ีใชใ้นการปฏิบติังานกบัคนไทยท่ีสามารถส่ือสารรู้เร่ืองและเขา้ใจ 

  (1) ภาษาญ่ีปุ่น  (2) ภาษาองักฤษ 

  (3) ภาษาองักฤษ                                    (4) อ่ืน ๆ (โปรดระบุ) ............................................. 
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ตอนที ่2  แบบสอบถามด้านความพงึพอใจสมรรถนะของล่าม 

 

ข้อที ่ คุณลกัษณะของสมรรถนะของล่าม 
ระดับความพงึพอใจ 

มากทีสุ่ด มาก น้อย น้อยทีสุ่ด 

2.  ทกัษะ 

    2.1  ความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นสาํหรับ 

           การส่ือสารติดต่อทัว่ไป 

    

        2.1.1  ทกัษะการฟัง     

        2.1.2  ทกัษะการพดู     

        2.1.3  ทกัษะการอ่าน     

        2.1.4  ทกัษะการเขียน     

    2.2  ความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในธุรกิจ     

        2.2.1  ทกัษะการฟัง     

        2.2.2  ทกัษะการพดู     

        2.2.3  ทกัษะการอ่าน     

        2.2.4  ทกัษะการเขียน     

    2.3  ความสามารถในการแปลแบบล่าม     

    2.4  ความสามารถในการแปลเอกสาร     

    2.5  ความสามารถในการใชค้าํสุภาพ (เคโงะ)     

    2.6  ความสามารถในการประสานงานไดอ้ยา่งถูกตอ้ง

แม่นยาํ 

    

3.  ด้านบทบาททางสังคม 

    3.1  การเป็นผูน้าํ1     

    3.2  การเป็นผูมี้จริยธรรม     

    3.3  คาํนึงถึงผูอ่ื้นเสมอเม่ือการกระทาํส่งผลต่อผูอ่ื้น     

    3.4  ใหค้าํแนะนาํแก่ล่ามดว้ยกนัในการปรับปรุงงาน1     

    3.5  การไม่อคติขณะปฏิบติัหนา้ท่ี (ไม่เขา้ขา้งคนท่ี 

          ตนเองสนิทสนม) 

    

    3.6  การรับรู้บทบาท ภาระหนา้ท่ีท่ีตอ้งรับผดิชอบ     

    3.7  การตดัสินใจ การวางแผน การจดัการ     
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ข้อที ่ คุณลกัษณะของสมรรถนะของล่าม 
ระดับความพงึพอใจ 

มากทีสุ่ด มาก น้อย น้อยทีสุ่ด 

    3.8  การทาํงานเป็นทีม     

4.  อตัมโนทศัน์ 

    4.1  อดทนอดกลั้นต่อความคบัขอ้งใจหรือความกดดนั     

    4.2  รักษากฎบริษทั     

    4.3  การตรงต่อเวลา     

    4.4  การมีสามญัสาํนึกท่ีจะเป็นคนดีของสงัคม     

    4.5  การรักษาความลบั     

    4.6  บริหารเวลาเป็น     

5.  อุปนิสัย 

    5.1  ความคิดริเร่ิมสร้างสรรค ์     

    5.2  มีนํ้ าใจ ชอบช่วยเหลือผูอ่ื้น     

    5.3  การควบคุม อารมณ์ภายใตส้ภาวะความกดดนั     

    5.4  การไม่ใชเ้วลางานไปกบัเร่ืองส่วนตวั     

    5.5  ไม่ใชอ้ารมณ์เม่ือเกิดความขดัแยง้     

    5.6  ความคล่องแคล่วในการทาํงานกบัคนญ่ีปุ่น     

    5.7  การรู้จกัถาม (ไม่รู้กบ็อกวา่ไม่รู้)     

6.  แรงจูงใจ 

    6.1  การจงรักภกัดีต่อองคก์ร     

    6.2  มุ่งมัน่ในความสาํเร็จ     

    6.3  การเป็นคนท่ี อยากทาํงาน ไม่ใช่อยากไดเ้งิน      

    6.4  การคาํนึงถึงภาพส่วนรวมบริษทั     

    6.5  การพฒันาตนเองสมํ่าเสมอ     

    6.6  การใฝ่รู้คาํศพัทท่ี์นอกเหนือจากหนา้งาน      

    6.7  ความพยายามท่ีจะปรับตวัใหเ้ขา้กบัวฒันธรรม

องคก์รแบบญ่ีปุ่น 
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ตอนที ่3  ข้อเสนอแนะอ่ืน ๆ 

 

11.  คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็น จุดแข็ง/ จุดเด่น ของล่าม 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

 

12.  คุณลกัษณะท่ีท่านเห็นวา่เป็น จุดทีค่วรปรับปรุง ของล่าม 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

 

13.  ขอ้เสนอแนะเพิ่มเติมอ่ืน ๆ (ถา้มี) 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 

............................................................................................................................................................. 
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